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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor de_r_ erst.en Be—.
nutzung des Gerats diese Ori-
ginalbetriebsanleitung und die
beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln
Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

&N WARNUNG

Einatmen gesundheitsschédlicher Stéu-

be

Gesundheitsschédigung

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Ab-

saugen gesundheitsschédlicher Staube.

ACHTUNG

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtig-

keit

Beschédigung des Geriéts

Verwenden Sie das Gerét nur in Innenréu-

men.

Das Gerat ist bestimmt fur:

e Das Aufsaugen von nicht brennbaren
und nicht explosionsgefahrlichen Stof-
fen.

e Das Aufsaugen von Stauben und gro-
bem Schmutz.
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e Das Aufsaugen von feuchten und fllssi-
gen Substanzen.

e Den industriellen Gebrauch, z. B. in La-
ger- und Fertigungsbereichen

e Den gewerblichen Gebrauch, z. B. in
Hotels, Schulen, Krankenhdusern, Fab-
riken, Laden, Biiros und Vermieterge-
schaften.

Jeglicher andere Gebrauch wird als un-

sachgemal angesehen.

o, Die Verpackungsmaterialien sind re-
6o cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder OI, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fur den ordnungsgemaflen Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate durfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fiir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Informationen Uber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehér
oder bei Transportschaden benachrichti-
gen Sie bitte Ihren Handler.
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Sicherheitseinrichtungen

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise gefahr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéden fiih-
ren kann.

Sicherheitshinweise

AN WARNUNG

e Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

e Schiitzen Sie das Gerét vor Regen. La-
gern Sie das Gerdét nicht im AuRenbe-
reich.

e Priifen Sie vor jeder Inbetriebnahme, ob
die Potentialausgleichsleitungen (Er-
dungsleiter) angeschlossen sind.

AN VORSICHT

e Schalten Sie das Gerét nach jedem Ge-
brauch aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

ACHTUNG

e VVerwenden Sie das Gerét nur in Innen-
rdumen.

e Quetschgefahr! Tragen Sie Handschuhe,
wenn Sie den Saugkopf, die Filtereinheit
oder den Sammelbehélter abnehmen
oder aufsetzen.

e Beschédigungsgefahr! Saugen Sie nie
ohne oder mit beschédigtem Filter.

e Tragen Sie Sicherheitsschuhe, wenn Sie
das Gerét bedienen.

e Achten Sie darauf, dass kein Staub aus-
tritt, wenn Sie Zubehérteile austauschen.

Verhalten im Notfall
A GEFAHR
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
beim Einsaugen brennbarer Materialien,
bei Kurzschluss oder anderen elektri-
schen Fehlern
Gefahr des Einatmens von gesundheitsge-
fahrdenden Gasen, Gefahr eines Strom-
schlags, Gefahr durch Verbrennungen.
Schalten Sie im Notfall das Gerét aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

Elektrischer Anschluss
Das Gerat darf nur an einen elektrischen
Anschluss angeschlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur geman
IEC 60364 ausgefuhrt wurde. Anschluss-
werte siehe Technische Daten und Typen-
schild. Die Verwendung eines
Verlangerungskabels ist nicht erlaubt.
A GEFAHR
Gefahr eines elektrischen Schlags
Lebensgefahr
Beschédigen Sie nicht die elektrischen An-
schlussleitungen z. B. durch Uberfahren,
Quetschen oder Zerren.
Schiitzen Sie die Kabel vor Hitze, Ol und
Scharfen Kanten.
Priifen Sie die Netzanschlussleitung des
Gerétes vor jedem Betrieb. Nehmen Sie
das Gerét nicht mit beschédigtem Kabel in
Betrieb. Lassen Sie ein beschadigtes Ka-
bel durch eine Elektrofachkraft austau-
schen.

Geratebeschreibung

Abbildung siehe Grafikseiten
Abbildung A

(» Saugturbine
(@ Behalter
®) Verschlussblgel

(® Handgriffe Behélter (nur IVR-B 30/15
und 50/30)

(5) Behalterdeckel

(® Handgriffe Behalterdeckel

(@ Saugschlauchanschluss
Gerateschalter mit Uberlastschutz
® Netzkabel

@9 Druckbegrenzungsventil (nur IVR-B 30/
© 15 und 50/30)
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Inbetriebnahme

Abbildung siehe Grafikseiten

1. Sicherstellen, dass der Behalterdeckel
ordnungsgeman aufgesetzt ist.

. Den Saugschlauch in den Saug-
schlauchanschluss stecken.
Abbildung B

Abbildungen siehe Grafikseiten

1. Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.

. Das Gerat am Gerateschalter einschal-
ten.
Abbildung C

. Den Saugvorgang beginnen.

N
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Motorschutzschalter

Der Motorschutzschalter unterbricht den

Stromkreis wenn die Stromaufnahme des

Motors zu hoch ist.

1. Den Motor abklhlen lassen.

2. Den Saugschlauch, den Behalter und
den Abluftauslass auf Verstopfung pri-
fen.

3. Das Gerat einschalten.

Hinweis

Lést der Motorschutzschalter erneut aus,

stellen Sie den Betrieb ein und verstandi-

gen Sie den Kundendienst.

Sammelbehilter leeren

Abbildung siehe Grafikseiten

1. Das Gerat ausschalten und von der
Stromversorgung trennen.

2. Die Verschlussbuigel entriegeln.
Abbildung D

3. Den Behalterdeckel abnehmen und zur
Seite legen.

4. Den Saugschlauch vom Saugschlauch-
anschluss abziehen.

5. Den Behalter von der Grundplatte ab-
nehmen und leeren.

6. Den Inhalt gemafR den gesetzlichen Be-
stimmungen entsorgen oder wiederver-
wenden.

7. Den Behalter auf die Grundplatte set-
zen.

8. Den Saugschlauch in den Saug-
schlauchanschluss stecken.

Deutsch

9. Den Behalterdeckel wieder aufsetzen
und auf richtigen Sitz kontrollieren.
10.Die Verschlussbuigel verriegeln.

Betrieb beenden

1. Das Gerat am Ein- / Aus-Schalter aus-
schalten

. Den Sammelbehalter leeren und reini-
gen.

. Das Zubehér abmontieren und ggf. reini-
gen und trocknen.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung

das Gewicht des Geriéts.

1. Beim Transport in Fahrzeugen das Ge-
rat nach den gltigen Richtlinien gegen
Rutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei Transport und Lagerung
das Gewicht des Geréts.

1. Das Geréat nur in Innenraumen lagern.

Pflege und Wartung
® Das Gerat und das Zubehor in regelma-
Rigen Abstanden mit geeigneter Flis-
sigkeit spilen und trocknen lassen.
Den Patronenfilter regelmaRig auf Be-
schadigungen kontrollieren. Bei Be-
schadigung den Patronenfilter ersetzen.

N
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Patronenfilter ersetzen
Abbildungen siehe Grafikseiten
Abbildung E
IVR-B 30/15 und IVR-B 50/30
(@ Patronenfilter
@) Unterlegscheibe 4x
(® Mutter 4x
Abbildung F
IVR-B 20/8
(@) Patronenfilter
@ Unterlegscheibe
®) Mutter
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1. Die Mutter(n) abschrauben und die Un-

terlegscheibe(n) entfernen.

. Den Patronenfilter entfernen.

3. Den neuen Patronenfilter einsetzen.
Beim Einbau darauf achten, dass der
Filter korrekt eingesetzt wird und das Er-
dungskabel angeschlossen ist.

4. Die Unterlegscheibe(n) und die Mut-
ter(n) einsetzen.

5. Die Mutter(n) anziehen.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr

Gefahr des unabsichtlichen Anlaufens des

Geréts und Gefahr eines elektrischen

Schlags

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét

das Gerét aus und ziehen Sie den Netzste-

cker.

Lassen Sie alle Priifungen und Arbeiten an

elektrischen Teilen von einem Fachmann

ausfiihren.

Motor (Saugturbine) lauft nicht an

Keine elektrische Spannung

® Die Steckdose und die Sicherung der
Stromversorgung prifen.

® Das Netzkabel und den Netzstecker des
Gerats prifen.

N

Die Saugkraft lasst nach

Die Dise, das Saugrohr oder der Saug-

schlauch sind verstopft.

® Die Duse, das Saugrohr und den Saug-
schlauch prifen und ggf. reinigen.

Der Filter ist verschmutzt.

® Den Filter reinigen.

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden,
muss das Gerat vom Kundendienst Uiber-
prift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vor-
handen) finden Sie im Service-Bereich |h-
rer lokalen Karcher-Webseite unter
"Downloads".

Technische Daten

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 400 400 400
Phase ~ 3 3 3
Netzfrequenz Hz 50 50 50
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse I | |
Nennleistung w 800 1500 3000
Netzabsicherung (trage) A 16 16 16
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 32 53 70
Lange x Breite x H6he mm 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur °C +40 +40 +40

8 Deutsch



IVR-B 20/8

IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Leistungsdaten Gerat

Behalterinhalt I 20 30 50
Luftmenge I/s 39 58 87,5
Unterdruck kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)
Nennweite Saugschlauch DN50 DN50 DN50
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <25 <25 <25
Unsicherheit K m/s® 0,2 0,2 0,2
Schalldruckpegel La dB(A) 70 77 68
Unsicherheit Kpa dB(A) 2 2 2
Netzkabel
Netzkabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Teilenummer (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Kabellange m 8,2 8,2 8,2

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Trockensauger

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 9.989-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéaftsfuhrung.

) / -
7 Gt

T. Wahl
Managing Director

Y24
l:‘[‘ \t"/m::\(

A. Haag
Director R&D

Dokumentationsbevollméachtigter:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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A Read these original operating

instructions and the enclosed
safety instructions before using the device
for the first time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for
future owners.

Intended use
AN WARNING
Inhalation of dusts posing a health haz-
ard
Health hazard
Never use the appliance to vacuum up
dusts which pose a health hazard.
ATTENTION
Short-circuit due to high levels of hu-
midity
Damage to the device
Only use the device indoors.
The device is intended for:
e the vacuuming of non-flammable and
non-explosive substances.
the vacuuming of dusts and coarse dirt.
the vacuuming of moist and liquid sub-
stances.
industrial usee.g. in storage and produc-
tion areas

e commercial use, e.g. in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices, and
rental companies.

Any other use will be regarded as improper

use.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
& cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices con-

tain valuable, recyclable materials and
™= often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a
potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing
or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.

Safety devices

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.

&N WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
even death.

10 English



AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-
ty.

Safety instructions

AN WARNING

e The device is not suitable for vacuuming
up dusts that are harmful to human
health.

e Protect the device from rain. Do not store
the device outdoors.

e Every time before use, check whether the
equipotential bonding conductors (earth-
ing conductors) are connected.

AN CAUTION

e Switch off the device after each use and
remove the mains plug.

ATTENTION

e Only use the device indoors.

® Risk of crushing! Wear gloves when re-
moving or installing the suction head, fil-
ter inlay or collection container.

e Risk of damage! Never vacuum without a
filter or with a damaged filter.

o Wear safety shoes when operating the
device.

e Be careful to ensure that there is no dust
spillage when replacing accessories.

Behaviour in the event of an
emergency

A DANGER
Risk of injury and material damage
when vacuuming inflammable materi-
als, or in the case of a short-circuit or
other electrical faults
Danger of inhalation of gases hazardous to
health, danger of electric shock, danger of
burns.
In the event of an emergency, switch off the
device and unplug the mains plug.

Electrical connection
The device may only be connected to an
electrical connection which has been set up
by a qualified electrician as per IEC 60364.

For the connection values see Technical
data and type plate. Use of an extension
cable is prohibited.

A DANGER

Danger of electric shock

Danger of death

Avoid damaging the power cables by driv-
ing over them or otherwise crushing them,
or by jerking them.

Protect the cables from heat, oil and sharp
edges.

Check the mains connection of the device
for damage every time before operation.
Do not operate the device using a damaged
cable. Have any damaged cables replaced
by a qualified electrician.

Description of the unit

See graphics page for illustrations
lllustration A

() Suction turbine

@ Container

®) Locking clip

® Handles for the container (IVR-B 30/15
and 50/30 only)

(®) Container lid

(& Handles for the container lid

@ Suction hose connection

Power switch with overload protection

(® Mains cable

@9 Pressure limiting valve (IVR-B 30/15
© and 50/30 only)

Initial startup

See graphics pages for illustration

1. Ensure that the container lid is fitted cor-
rectly.

. Insert the suction hose into the suction
hose connection.
Illustration B

See graphics page for illustrations
1. Plug the mains plug into the socket.
2. Switch on the device using the power
switch.
lllustration C
. Start vacuuming.

N

w
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Motor circuit breaker

The motor circuit breaker interrupts the mo-
tor circuit when the current consumption of
the motor is too high.
1. Allow the motor to cool down.
2. Check the suction hose, the container

and the exhaust outlet for a blockage.
3. Switch the device on.
Note
If the motor circuit breaker trips again,
cease operation and contact Customer
Service.

Emptying the collection container

See graphics pages for illustration

1. Switch the device off and disconnect it
from the power supply.

. Unlock the locking clips.
lllustration D

. Remove the container lid and put it to
one side.

. Remove the suction hose from the suc-
tion hose connection.

. Remove the container from the base
plate and empty.

. Dispose of or reuse the contents in ac-
cordance with statutory regulations.

. Place the container on the base plate.

. Insert the suction hose into the suction
hose connection.

9. Replace the container lid and check it for

a correct fit.
10.Lock the locking clips.

Ending operation
. Switch off the device using the on/off
switch
. Empty and clean the collection contain-
er.
. Remove the accessories and clean and
dry them as necessary.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transport and storage.

1. When transporting in vehicles, secure
the device against slipping and tipping

N

w

N
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over according to the applicable guide-
lines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
transport and storage.

1. Store the device indoors only.

Care and service

® Rinse off the device and accessories at
regular intervals using a suitable liquid
and allow to dry.

® Check the cartridge filter regularly for
damage. Replace the cartridge filter if
damaged.

Replacing the cartridge filter
See graphics page for illustrations
lllustration E
IVR-B 30/15, IVR-B 50/30

(@ Cartridge filter
(@ Washer 4x
®) 4x nuts

Illustration F
IVR-B 20/8

@ Cartridge filter
@) Washer

® Nut

1. Unscrew the nut(s) and remove the
washer(s).

2. Remove the cartridge filter.

3. Insert the new cartridge filter.
Ensure that the filter is inserted correctly
and that the earth cable is connected
during installation.

4. Insert the washer(s) and nut(s).

5. Tighten the nut(s).

Troubleshooting guide
A DANGER
Risk of injury
Danger of the device unintentionally start-
ing and danger of electric shock
Switch off the device and unplug the mains
plug before performing any work on the de-
vice.
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Have all checks and work on electrical

parts performed by an qualified technician.

The motor (suction turbine) does not

start up

No electrical voltage present

® Check the socket and the power supply
fuse.

® Check the mains cable and the mains
plug of the device.

The suction power decreases

Nozzle, suction hose or suction pipe

clogged.

® Check the nozzle, the suction hose and
the suction pipe and clean if necessary.

The filter is dirty.

® Clean the filter.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the
device must be checked by the Customer
Service department.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal Kércher website under "Downloads".

Technical data

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Electrical connection
Mains voltage \% 400 400 400
Phase ~ 3 3 3
Power frequency Hz 50 50 50
Degree of protection IPX4 IPX4 IPX4
Protection class I | |
Nominal power W 800 1500 3000
Power protection (slow-blowing) A 16 16 16
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 32 53 70
Length x width x height mm 610x450x 810x575x 835x715x

480 520 570
Ambient conditions
Ambient temperature °C +40 +40 +40
Device performance data
Tank content I 20 30 50
Air quantity I/s 39 58 87.5
Vacuum kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

Nominal width of the suction hose DN50 DN50 DN50
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Hand-arm vibration value m/s? <25 <25 <25
Uncertainty K m/s? 0.2 0.2 0.2
Sound pressure level Lya dB(A) 70 77 68
Uncertainty Kpa dB(A) 2 2 2
Mains cable
Mains cable HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Part number (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Cable length m 8.2 8.2 8.2
Subject to technical modifications. Documentation supervisor:

A. Haag

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements in the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version
placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.989-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

The signatories act on behalf of and with
the authority of the Executive Board.

_— “l’/ .
/, Wf l{\[//_/:‘(
T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ph.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.989-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

The signatories act on behalf of and with
the authority of the Executive Board.
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// ) // S
T G Widhe,
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Documentation supervisor:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Ph.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Remarques générales
A Veuillez lire le présent le ma-
L_l nuel d'instructions original et
les consignes de sécurité jointes avant la
premiére utilisation de l'appareil. Suivez
ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une uti-

lisation ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Utilisation conforme
AN AVERTISSEMENT
Inhalation de poussiéres nocives
Nocivité
N'utilisez pas I'appareil pour aspirer des
poussieres nocives.

ATTENTION

Court-circuit di a@ une humidité de l'air

élevée

Endommagement de I'appareil

Utilisez I'appareil uniquement en intérieur.

L’appareil est congu pour :

e ['aspiration de poussiéres non inflam-
mables et sans risque d’explosion ;

e ['aspiration de poussiéres et de salis-
sures grossiéres ;

e ['aspiration de substances humides et
liquides ;

e |'usage industriel, par ex. dans les en-
trepbts de stockage et de production

e |'utilisation professionnelle, p. ex. dans
les hétels, écoles, hépitaux, usines, ma-
gasins, bureaux et loueurs.

Toute autre utilisation est considérée

comme non conforme.

Protection de
I'environnement
&y Les matériaux d'emballage sont recy-
G clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.

Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)

Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.de/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et
piéces de rechange originaux. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sdr et sans
défaut de votre appareil.
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Des informations sur les accessoires et
pieces de rechange sont disponibles sur le
site Internet www.kaercher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. Si des acces-
soires manquent ou en cas de dommage
dd au transport, veuillez informer votre dis-
tributeur.

Dispositifs de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles
ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.

Consignes de sécurité

AN AVERTISSEMENT

e [ ‘appareil n’est pas adapté pour I'aspira-
tion de poussiéres nocives.

e Protégez I'appareil contre la pluie. Ne
stockez pas I'appareil a I'extérieur.

e Avant chaque mise en service, vérifiez si
les liaisons équipotentielles (conducteurs
de terre) sont raccordées.

& PRECAUTION

e Coupez l'appareil et débranchez la fiche
secteur apres chaque utilisation.

ATTENTION

o Utilisez I'appareil uniquement en inté-
rieur.

® Risque d’écrasement ! Portez des gants
lorsque vous retirez ou placez la téte
d’aspiration, I'unité de filtration ou le col-
lecteur.

e Risque d’endommagement ! N’aspirez ja-
mais sans filtre ou avec un filtre endom-
magé.

e Portez des chaussures de sécurité
lorsque vous utilisez I'appareil.

e Veillez a ce que de la poussiére ne
s’échappe pas lors du remplacement des
accessoires.

Comportement en cas d’urgence
A DANGER
Risque de blessure et d'endommage-
ment lors de I’aspiration de matériaux
inflammables, en cas de court-circuit ou
d’autres défauts électriques
Risque d’inhalation de gaz nocifs, risque
d’électrocution, risque di a des brdlures.
Coupez et débranchez la fiche secteur de
I'appareil en cas d’'urgence.

Raccordement électrique
Raccordez 'appareil uniquement a un rac-
cordement électrique réalisé par un instal-
lateur électricien selon la
norme CEIl 60364. Puissance raccordée,
voir Caractéristiques techniques et plaque
signalétique. Il est interdit d’utiliser un cable
de rallonge.

A DANGER

Risque d’électrocution

Danger de mort

N’endommagez pas les cables de raccor-
dement électrique en roulant dessus, les
écrasant ou les étirant, p.ex.

Protégez les cébles de la chaleur, de I'huile
et des bords vifs.

Vérifiez le cable d'alimentation électrique
de 'appareil avant chaque utilisation. Ne
mettez pas 'appareil en service si le cable
est endommageé. Faites remplacer le cable
endommagé par un électricien.

Description de l'appareil

Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration A

@ Turbine d’aspiration

@) Réservoir

@) Etrier de fermeture

® Poignées réservoir (uniquement [IVR-B
30/15 et 50/30)
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(6 Couvercle du réservoir
(® Poignée du couvercle du réservoir
(@ Raccord de tuyau d'aspiration

Interrupteur principal avec protection
contre les surcharges

(® Céble secteur

Limiteur de pression (uniquement IVR-
B 30/15 et 50/30)

Mise en service

Pour la figure, voir pages des graphiques

1. S'assurer que le couvercle du réservoir
est correctement mis en place.

. Insérer le tuyau d'aspiration dans le rac-
cord de tuyau d'aspiration.
lllustration B

N

Pour les figures, voir pages des graphiques

1. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.

. Allumer I'appareil a l'interrupteur princi-
pal.
lllustration C

. Commencer I'aspiration.

N

w

Protection thermique du moteur
La protection thermique du moteur inter-
rompt le circuit électrique lorsque la puis-
sance absorbée du moteur est trop élevée.
1. Laisser refroidir le moteur.

2. Contréler I'absence de colmatage sur le
tuyau d'aspiration, le réservoir et la sor-
tie d’échappement d’air.

3. Démarrer I'appareil.

Remarque

Si la protection thermique du moteur se dé-

clenche a nouveau, régler le fonctionne-

ment et informer le service apres-vente.

Vider le collecteur

Pour la figure, voir pages des graphiques

1. Couper I'appareil et le débrancher de
I'alimentation électrique.

2. Déverrouiller I'étrier de fermeture.
lllustration D

3. Déposer le couvercle du réservoir et le
mettre de céteé.

4. Extraire le tuyau d'aspiration du raccord
de tuyau d'aspiration.

Frangais 1
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. Retirer et vider le réservoir de la plaque
de base.

. Eliminer ou recycler le contenu confor-
mément aux directives légales.

. Poser le réservoir sur la plaque de base.

. Insérer le tuyau d'aspiration dans le rac-
cord de tuyau d'aspiration.

9. Reposer le couvercle du réservoir et

controler qu'il est bien en place.
10.Verrouiller I'étrier de fermeture.

Arrét du fonctionnement
. Couper l'appareil a I'aide de I'interrup-
teur marche/arrét
. Vider et nettoyer le collecteur.
. Démonter les accessoires, les nettoyer
et sécher, si besoin.

Transport

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le

transport et le stockage.

1. En cas de transport de I'appareil dans
des veéhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Stockage

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le

transport et le stockage.

1. Stockez I'appareil uniquement a l'inté-
rieur.

Entretien et maintenance
Rincer régulierement I'appareil et les ac-
cessoires avec un liquide adapté et lais-
ser sécher.
® Controler régulierement I'absence de

dommages sur la cartouche filtrante. En
cas de dommage, remplacer la car-
touche filtrante.

Remplacement de la cartouche
filtrante
Pour les figures, voir pages des graphiques
lllustration E

© N ]
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IVR-B 30/15 et IVR-B 50/30

() Cartouche filtrante
(@ Rondelle 4x
(® Ecrou 4x

lllustration F
IVR-B 20/8

() Cartouche filtrante
(@ Rondelle
(® Ecrou

1. Dévisser I'écrou/les écrous et retirer la/
les rondelle/s.

2. Extraire la cartouche filtrante.

3. Insérer la nouvelle cartouche filtrante.
Lors du montage, s’assurer que le filtre
est correctement inséré et que le cable
de mise a la terre est raccordé.

4. Insérer la/les rondelle/s et I'écrou/les
écrous.

5. Serrer I'écrou/les écrous.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque de blessures

Risque de démarrage intempestif de I'ap-
pareil et risque d’électrocution

Coupez et débranchez la fiche secteur de
I'appareil avant tous les travaux sur l'appa-
reil.

Chargez un spécialiste de tous les
contréles et travaux sur les pieces élec-
triques.

Le moteur (turbine d'aspiration) ne dé-
marre pas

Aucune tension électrique

® Controler la prise de courant et le fusible
de I'alimentation électrique.

® Contréler le cable réseau et la fiche sec-
teur de l'appareil.

La puissance d'aspiration diminue

La buse, le tube d’aspiration ou le tuyau

d’aspiration sont colmatés.

® Contréler et nettoyer si besoin la buse,
le tube d’aspiration et le tuyau d’aspira-
tion.

Le filtre est encrassé.

® Nettoyer le filtre.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'ap-
pareil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service apres-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet Kércher local
sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Raccordement électrique
Tension du secteur Vv 400 400 400
Phase ~ 3 3 3
Fréquence du secteur Hz 50 50 50
Type de protection IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protection I | |
Puissance nominale w 800 1500 3000
Fusible principal (lent) A 16 16 16
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IVR-B 20/8

IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 32 53 70

Longueur x largeur x hauteur mm 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570

Conditions ambiantes

Température ambiante °C +40 +40 +40

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Contenu du réservoir I 20 30 50

Débit d'air I/s 39 58 87,5

Dépression kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

Largeur nominale du tuyau d'aspira- DN50 DN50 DN50

tion

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Valeur de vibrations main-bras m/s? <25 <25 <25

Incertitude K m/s? 0,2 0,2 0,2

Niveau de pression acoustique L,n dB(A) 70 77 68

Incertitude Kya dB(A) 2 2 2

Cable secteur

Cable secteur HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25

Référence de piéce (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0

Longueur de cable m 8,2 8,2 8,2

Sous réserve de modifications techniques. EN 60335-1

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-aprés ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration.
Produit : Aspirateur de poussieres

Produit : Aspirateur humide et aspirateur
de poussiéres

Type : 9.989-xxx

Directives UE en vigueur

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction de I'entreprise.

T e

T. Wahl
Managing Director

1 S S
N aYzrzds

’Y/

A. Haag
Director R&D

Responsable de la documentation :

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tél. : +49 7171 94888-0
Télécopie : +49 7171 94888528
Waldstetten, 2024/04/01
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Avvertenze generali
A Prima di utilizzare I'apparec-
L.l chio per la prima volta, leggere
le presenti istruzioni per I'uso originali e le
allegate avvertenze di sicurezza. Agire se-
condo quanto indicato nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Impiego conforme alla
destinazione

AN AVVERTIMENTO
Inalazione di polveri nocive
Danni alla salute
Non utilizzare I'apparecchio per l'aspirazio-
ne di polveri dannose per la salute.
ATTENZIONE
In presenza di umidita d'aria elevata puo
verificarsi un cortocircuito
Danneggiamento dell'apparecchio
Utilizzare I'apparecchio soltanto in ambienti
interni.
L’apparecchio & concepito per:
e |’aspirazione di sostanze non inflamma-
bili € non esplosive.
L'aspirazione di polveri e sporco grosso-
lano.
L'aspirazione di sostanze umide e liqui-
de.

e L'utilizzo professionale, ad es. nelle
aree di stoccaggio e produzione

e |'utilizzo professionale, ad es. in hotel,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici
e nel settore della locazione.

Qualsiasi altro utilizzo & considerato non

conforme.

Tutela dell'ambiente

&y, | materiali di imballaggio sono riciclabi-
li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici
contengono materiali riciclabili prezio-
si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)

Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda: www.kaercher.de/RE-
ACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di ac-
cessori mancanti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Dispositivi di sicurezza
Livelli di pericolo
A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.
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&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

A&\ PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Avvertenze di sicurezza

AN AVVERTIMENTO

e [ ‘apparecchio non e adatto all’aspirazio-
ne di polveri dannose per la salute.

e Proteggere I'apparecchio dalla pioggia.
Conservare I'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.

e Prima di ogni messa in funzione control-
lare se i cavi di compensazione di poten-
ziale (conduttori di terra) sono collegati.

AN PRUDENZA

e Spegnere l'apparecchio dopo 'uso ed
estrarre la spina.

ATTENZIONE

e Utilizzare I'apparecchio soltanto in am-
bienti interni.

e Pericolo di schiacciamento! Indossare i
guanti durante la rimozione o I'applicazio-
ne della testina aspirante, dell’unita fil-
trante o del contenitore di raccolta.

e Pericolo di danneggiamento! Non aspira-
re senza filtro o con filtro danneggiato.

e Indossare i guanti quando si utilizza I'ap-
parecchio.

e Assicurarsi che non fuoriesca polvere du-
rante la sostituzione di accessori.

Comportamento in caso di pericolo
A PERICOLO

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
nell’aspirazione di materiali combustibi-
li, in caso di cortocircuito o altri proble-
mi elettrici

Pericolo di inalazione di gas pericolosi per
la salute, pericolo di folgorazione, pericolo
di ustioni.

In caso di emergenza, spegnere l'apparec-
chio e staccare la spina.

Collegamento elettrico
L’apparecchio puo essere allacciato solo a
un collegamento elettrico realizzato da un
installatore elettricista in conformita alla
norma IEC 60364. Per i valori allacciati ve-
dere Dati tecnici e targhetta. L'impiego di
un cavo di prolunga non & consentito.

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di morte

Non danneggiare i cavi di collegamento
elettrici, ad es. calpestandoli o passandovi
sopra con un apparecchio, schiacciandoli o
strappandoli.

Proteggere i cavi dal calore e dal contatto
con oli e spigoli vivi.

Prima di ogni utilizzo controllare il cavo di
collegamento alla rete. Non mettere in fun-
zione I'apparecchio con il cavo danneggia-
to. Fare sostituire il cavo danneggiato da un
elettricista.

Descrizione dell’apparecchio

Per la figura vedi pagine dei grafici
Figura A

@ Turbina di aspirazione
) Serbatoio
(® Staffa di chiusura

® Impugnature serbatoio (solo IVR-B 30/
15 e 50/30)

(&) Coperchio del serbatoio
® Impugnature coperchio del serbatoio
(@ Attacco tubo flessibile di aspirazione

Interruttore dell'apparecchio con prote-
zione contro i sovraccarichi

(® Cavo direte

Valvola limitatrice di pressione (solo
IVR-B 30/15 e 50/30

Messa in funzione

Per la figura vedi pagine dei grafici

1. Accertarsi che il coperchio del serbatoio
sia montato in modo corretto.

2. Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell’attacco tubo flessibile di aspirazio-
ne.

Figura B
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Per le figure vedi pagine dei grafici

1. Inserire la spina di rete nella presa.

2. Accendere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.
Figura C

3. Il processo di aspirazione ha inizio.

Interruttore salvamotore
L'interruttore salvamotore interrompe il cir-
cuito se l'assorbimento di corrente del mo-
tore & troppo elevato.

1. Lasciare raffreddare il motore.

2. Controllare che il tubo flessibile di aspi-
razione, il serbatoio e l'uscita dell’aria di
scarico non siano otturati.

3. Accendere I'apparecchio.

Nota

Se l'interruttore salvamotore scatta nuova-

mente, interrompere il funzionamento e in-

formare il servizio assistenza.

Svuotamento del contenitore di
raccolta

Per la figura vedi pagine dei grafici

1. Spegnere I'apparecchio e scollegarlo
dall’alimentazione di corrente.

2. Sbloccare le staffe di chiusura.

Figura D

3. Rimuovere il coperchio del serbatoio e
metterlo da parte.

4. Togliere il tubo flessibile di aspirazione
dal relativo attacco.

5. Rimuovere il serbatoio dalla piastra ba-
se e svuotarlo.

6. Smaltire o riutilizzare il contenuto secon-
do le disposizioni di legge.

7. Posizionare il serbatoio sulla piastra ba-
se.

8. Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nel relativo attacco.

9. Riposizionare il coperchio del serbatoio
e verificare che sia posizionato corretta-
mente.

10.Bloccare le staffe di chiusura.

Termine del funzionamento

1. Spegnere |'apparecchio tramite
l'interruttore ON/OFF.

2. Svuotare e pulire il contenitore di raccol-
ta.

3. Smontare gli accessori, pulirli e asciu-
garli se necessario.

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare

il peso dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'ap-
parecchio secondo le direttive in vigore
affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

A& PRUDENZA
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare
il peso dell'apparecchio.
1. Conservare 'apparecchio solo in vaniin-

terni.

Cura e manutenzione

® Sciacquare I'apparecchio e gli accessori
a intervalli regolari con un liquido adatto
e lasciare asciugare.

® \erificare periodicamente che il filtro a
cartuccia non sia danneggiato. In caso
di danneggiamento, sostituire il filtro a
cartuccia.

Sostituzione del filtro a cartuccia
Per le figure vedi pagine dei grafici
Figura E
IVR-B 30/15 e IVR-B 50/30

@ Filtro a cartuccia

(@ Rondella 4x

®) Dado 4x

Figura F

IVR-B 20/8

(@ Filtro a cartuccia

@) Rondella

(® Dado

1. Svitare il/i dadof/i e rimuovere la/le ron-

della/e.
2. Rimuovere il filtro a cartuccia.

22 Italiano



3. Inserire il nuovo filtro a cartuccia.
Durante il montaggio, accertarsi che il fil-
tro sia inserito correttamente e che il ca-
vo di messa a terra sia collegato.

4. Inserire la/le rondella/e e il/i dado/i.

5. Serrare il/i dadol/i.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Pericolo di lesioni

Pericolo di avvio involontario dell'apparec-

chio e pericolo di una scarica elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'ap-

parecchio, spegnerlo e staccare la spina.

Far eseguire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato.

Il motore (turbina di aspirazione) non si

avvia

Nessuna tensione elettrica

® Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

® Controllare il cavo e la spina di alimenta-
zione dell’'apparecchio.

La capacita di aspirazione diminuisce

L’ugello, il tubo di aspirazione o il tubo fles-

sibile di aspirazione sono intasati.

® Controllare ed eventualmente pulire
I'ugello, il tubo di aspirazione o il tubo
flessibile di aspirazione.

Il filtro & sporco.

® Pulire il filtro.

Servizio clienti
Se non & possibile riparare il guasto occor-
re far controllare 'apparecchio dal servizio
clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di ga-
ranzia rilasciate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di
garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tuali guasti all’apparecchio, se causati da
difetto del materiale o di produzione. Nei
casi previsti dalla garanzia si prega di rivol-
gersi al proprio rivenditore, oppure al piu vi-
cino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla
garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
stenza del sito web Karcher locale alla voce
"Download".

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Collegamento elettrico
Tensione di rete \Y, 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Frequenza di rete Hz 50 50 50
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4
Classe di protezione I | |
Potenza nominale w 800 1500 3000
Protezione di rete (lento) A 16 16 16
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 32 53 70
Lunghezza x larghezza x altezza mm 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Condizioni ambientali
Temperatura ambiente °C +40 +40 +40
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio I 20 30 50
Portata d’'aria I/s 39 58 87,5
Depressione kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

Diametro nominale tubo flessibile di DN50 DN50 DN50
aspirazione
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <25 <25 <25
Incertezza K m/s2 0,2 0,2 0,2
Livello di pressione acustica L,s dB(A) 70 77 68
Incertezza Kpa dB(A) 2 2 2
Cavo di rete
Cavo di rete HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Numero componenti (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Lunghezza cavo m 8,2 8,2 8,2

Con riserva di modifiche tecniche.
Dichiarazione di conformita

UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, € conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Aspiratore a secco

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi
Tipo: 9.989-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

— )
7 g
T. Wahl
Managing Director
Responsabile della documentazione:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01

y S S
l;"[“ “';/‘,‘/::{/
A. Haag
Director R&D
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A Antes de poner en marcha por

primera vez el equipo, lea este
manual de instrucciones y las instrucciones
de seguridad adjuntas. Actie conforme a
estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

AN ADVERTENCIA

Aspiracion de polvo perjudicial para la
salud

Dafrios a la salud

No utilice el equipo para aspirar polvo per-
judicial para la salud.

CUIDADO

Cortocircuito debido a la elevada hume-
dad del aire

Dario del equipo

Utilice el equipo solo en interiores.

El equipo esta destinado para:

e |a aspiracion de sustancias no inflama-
bles y no explosivas.

La aspiracién de polvo y mucha sucie-
dad.

La aspiracidn de sustancias liquidas y
hdmedas.

Uso industrial, p. ej., en zonas de alma-
cenamiento y fabricacién

e Uso industrial, por ejemplo, en hoteles,
escuelas, hospitales, fabricas, tiendas,
oficinas y negocios de alquiler.

Cualquier otro uso se considera inadecua-

do.

Proteccion del
medioambiente
&y Los materiales de embalaje son reci-
6o clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de
manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacion actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los acceso-

rios y repuestos en www.kaercher.com.

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. Pénga-
se en contacto con su distribuidor si faltan
accesorios o en caso de dafios de trans-
porte.

Dispositivos de seguridad

Niveles de peligro
A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.
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AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad

/AN ADVERTENCIA

e £/ equipo no es apto para la aspiracion de
polvos perjudiciales para la salud.

® Proteja el equipo de la lluvia. No almace-
ne el equipo en el exterior.

e Antes de cada puesta en funcionamiento,
comprobar que estén conectados los
conductores equipotenciales (conductor
de tierra).

A PRECAUCION

e Apague el equipo después de cada uso y
desenchufe el conector de red.

CUIDADO

e Utilice el equipo solo en interiores.

e Peligro de aplastamiento. Utilice guantes
cuando retire o coloque el cabezal de as-
piracion, la unidad filtrante o el recipiente
colector.

e Peligro de dafos. Nunca aspire sin un fil-
tro ni con un filtro dafiado.

e Utilice zapatos de seguridad cuando ma-
neje el equipo.

e Asegurese de que no salga polvo cuando
sustituya los accesorios.

Actuacién en caso de emergencia
A PELIGRO
Peligro de dafios y lesiones debido a la
inhalacion de material inflamable, corto-
circuito u otros fallos eléctricos
Peligro de inhalacioén de gases perjudicia-
les para la salud, peligro de choques eléc-
tricos, peligro por combustion.
En caso de emergencia, apagar el equipo y
desenchufar el conector de red.

Conexioén eléctrica
El equipo solo puede conectarse a una co-
nexion eléctrica instalada por un instalador
electricista conforme a IEC 60364. Valores
de conexién, véase Datos técnicosy placa
de caracteristicas. No se permite el uso de
un cable de prolongacion.
A PELIGRO
Peligro de descarga eléctrica
Peligro de muerte
No darie los cables de conexion, por ejem-
plo, aplastandolos, arrastrandolos o simila-
res.
Proteja el cable frente al calor, el aceite y
los cantos afilados.
Compruebe el cable de conexién de red del
equipo antes de cada uso. No ponga en
funcionamiento el equipo con el cable da-
Aado. Encargue la sustitucién de un cable
dafiado a un electricista.

Descripcion del equipo
Véase la figura en las paginas de graficos
Figura A

(™ Turbina de aspiracion
@ Recipiente
(® Estribo de cierre

@ Asas del recipiente (solo IVR-B 30/15 y
50/30)

() Tapa del recipiente

(®) Asas de la tapa del recipiente

(@ Conexion para mangueras de aspira-
cion

Interruptor del equipo con proteccion
contra sobrecarga

® Cable de red

@9 Valvula limitadora de presion (solo IVR-
© B 30/15 y 50/30)

Puesta en funcionamiento

Véase la figura en las paginas de graficos

1. Asegurarse de que la tapa del recipiente
esta correctamente colocada.

2. Enchufar la manguera de aspiracion en
la conexidn para mangueras de aspira-
cion.

Figura B
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Funcionamiento

Véanse las figuras en las paginas de grafi-

cos

1. Conecte el conector de red a un enchu-
fe.

2. Encender el equipo en el interruptor del
equipo.
Figura C

3. Iniciar el proceso de aspiracion.

Guardamotores

El guardamotores interrumpe el circuito de

corriente cuando el consumo de corriente

del motor es demasiado elevado.

1. Deje enfriar el motor.

2. Comprobar la presencia de obstruccio-
nes en la manguera de aspiracion, el re-
cipiente y la salida del aire de escape.

3. Conectar el equipo.

Nota

Si el guardamotores se activa de nuevo,

ajuste el servicio e informe al servicio de

postventa.

Vaciado del recipiente colector
Véase la figura en las paginas de graficos
1. Desconectar el equipo y desenchufarlo

de la alimentacion de corriente.

2. Desbloquear los estribos de cierre.
Figura D

3. Retirar la tapa del recipiente y colocarlo
a un lado.

4. Extraer la manguera de aspiracion de la
conexién para mangueras de aspira-
cion.

5. Retirar y vaciar el recipiente de la placa
base.

6. Eliminar o reciclar el contenido confor-
me a las normativas legales.

7. Colocar el recipiente sobre la placa ba-
se.

8. Enchufar la manguera de aspiracién en
la conexién para mangueras de aspira-
cion.

9. Colocar de nuevo la tapa del recipiente
y comprobar que esta bien colocada.

10.Cerrar los estribos de cierre.
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Finalizacion del
funcionamiento
1. Desconectar el equipo con el interruptor
on/off
. Vaciar y limpiar el recipiente colector.

. Desmontar el accesorio y, en caso nece-
sario, limpiarlo y secarlo.

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su

transporte y almacenamiento.

1. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurarlo para evitar que resbale y
vuelque conforme a las directivas vigen-

tes.
Almacenamiento

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su

transporte y almacenamiento.

1. Almacenar el equipo solamente en inte-
riores.

w N

.z

Conservacion y
mantenimiento
® Encargar el enjuague con liquido ade-
cuado y secado del equipo y los acceso-
rios en intervalos regulares.
® Comprobar regularmente la presencia
de dafios del filtro de cartucho. En caso
de dafos, sustituir el filtro de cartucho.

Sustituir el filtro de cartucho
Véanse las figuras en las paginas de grafi-
cos
Figura E
IVR-B 30/15 y IVR-B 50/30

@ Filtro de cartucho
(@ Arandela (4 uds.)
(®) Tuerca (4 uds.)

~



Figura F
IVR-B 20/8

@ Filtro de cartucho
(@ Arandela
®) Tuerca

1. Desenroscar la(s) tuerca(s) y retirar la(s)
arandela(s).

2. Retirar el filtro de cartucho.

3. Colocar el nuevo filtro de cartucho.
Asegurese durante el montaje que el fil-
tro queda correctamente colocadoy que
el cable de puesta a tierra esta conecta-
do.

4. Colocar la(s) arandela(s) y la(s) tuer-
ca(s).

5. Apretar la(s) tuerca(s).

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de lesiones

Peligro de arranque involuntario del equipo
y peligro de descarga eléctrica

Apagar el equipo y desenchufar el conector
de red antes de realizar cualquier trabajo
en el equipo.

Todas las pruebas y trabajos en las piezas
eléctricas deben ser realizadas por un es-
pecialista.

El motor (turbina de aspiracion) no fun-
ciona

Sin tension eléctrica

® Comprobar el enchufe y el fusible de la
alimentacién de corriente.

® Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

La boquilla, el tubo de aspiracién o la man-

guera de aspiracion estan obstruidos.

® Comprobar la boquilla, el tubo de aspira-
cion y la manguera de aspiracion y lim-
piar en caso necesario.

El filtro esta sucio.

® Limpiar el filtro.

Servicio de postventa
Sino se puede solventar el fallo, el Servicio
de postventa debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compafiia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cién o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de Karcher en
"Downloads".

Datos técnicos

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Conexion eléctrica
Tension de red \Y, 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Frecuencia de red Hz 50 50 50
Tipo de proteccién IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccion I I |
Potencia nominal w 800 1500 3000
Fusible de red (lento) A 16 16 16
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 32 53 70
Longitud x anchura x altura mm 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
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IVR-B 20/8

IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Condiciones ambientales

Temperatura ambiente °C +40 +40 +40

Datos de potencia del equipo

Contenido del Contenedor I 20 30 50

Volumen de aire I/s 39 58 87,5

Baja presion kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)

Ancho nominal de la manguera de DN50 DN50 DN50

aspiracion

Valores calculados conforme a EN 60335-2-69

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 <25 <25 <25

Inseguridad K m/s? 0,2 0,2 0,2

Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 70 77 68

Inseguridad Kpa dB(A) 2 2 2

Cable de red

Cable de red HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25

Referencia (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0

Longitud del cable m 8,2 8,2 8,2

Reservado el derecho de realizar modifica-
ciones técnicas.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
vo asi como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Producto: Aspirador en seco y humedo
Tipo: 9.989-xxx

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Los abajo firmantes actdan en nombre y
con la autorizacion de la direccion.

T e

T. Wahl
Managing Director

) S S
l"[’“ \1\/‘(‘/7/7

,(

A. Haag
Director R&D

Responsable de documentacion:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Alemania)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888528
Waldstetten, 2024/04/01
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagéo do
aparelho leia o manual de ins-
trucdes original e os avisos de seguranca
que o acompanham. Proceda em conformi-
dade.

Conserve as duas folhas para referéncia
ou utilizagao futura.

Utilizacao prevista
AN ATENGCAO
Inalagao de poeiras prejudiciais a saude
Efeitos nocivos para a saude
Né&o utilize o aparelho para aspirar poeiras
prejudiciais a saude.
ADVERTENCIA
Curto-circuito devido a humidade do ar
elevada
Danos no aparelho
Utilize o aparelho apenas em espagos inte-
riores.
O aparelho é adequado para:
e Aaspiragao de substancias ndo inflama-
veis e nao explosivas.
a aspiracao de poeiras e sujidade em
elevadas quantidades;
A aspiracéo de substancias humidas e
liquidas.
Utilizag&o industrial, por exemplo, em
areas de armazenamento e fabrico

e A utilizacao profissional, por exemplo,
em hotéis, escolas, hospitais, fabricas,
lojas, escritorios e agéncias imobiliarias.

Qualquer outra utilizagédo é considerada

inadequada.

Protecdao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sédo
6o reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletrénicos

contém materiais reciclaveis de valor
— e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagdo ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes s&o necessarios para
o bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca dos ingredientes em: www.kaer-
cher.de/REACH

Acessorios e pegas
sobressalentes
Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagdo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informacgdes acerca de acessorios e pegas

sobressalentes disponiveis em www.kaer-
cher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteudo. Caso faltem acesso-
rios ou em caso de danos de transporte
informe o seu fornecedor.

Dispositivos de segurancga

Niveis de perigo
A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.
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AN ATENGCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

A CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagéo de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Avisos de seguranga

AN ATENGCAO

e O aparelho ndo é adequado para a aspi-
ragdo de poeiras prejudiciais a saude.

® Proteja o aparelho da chuva. Ndo guarde
o aparelho no exterior.

e Antes de cada arranque, verifique se as
linhas de ligagao equipotencial (fio-terra)
estéo ligadas.

A CUIDADO

e Desligue o aparelho apés cada utilizagéo
e retire a ficha de rede.

ADVERTENCIA

e Utilize o aparelho apenas em espagos in-
teriores.

e Perigo de esmagamento! Utilize luvas
para retirar ou colocar a cabeca de aspi-
ragao, o elemento filtrante ou o recipiente
colector.

® Perigo de danos! Nunca aspire sem o fil-
tro ou com o filtro danificado.

e Utilize sapatos de seguranga para operar
o aparelho.

o Certifique-se de que néo sai p6 ao trocar
a peca de acessorio.

Comportamentg em caso de
emergencia

A PERIGO
Perigo de ferimentos e danos ao aspirar
materiais inflamaveis, decorrente de
curto-circuito ou outros problemas
eléctricos
Perigo de inalagdo de gases perigosos pa-
ra a saude, perigo de choque eléctrico, pe-
rigo devido a queimaduras.

Em caso de emergéncia, desligue o apare-
lho e retire a ficha de rede.

Ligacao eléctrica
O aparelho sé pode ser conectado a uma li-
gacao eléctrica estabelecida por um técni-
code instalagao eléctrica em conformidade
com a |[EC 60364. Consultar os valores de
ligacdo Dados técnicos e a placa de carac-
teristicas. Nao é permitida a utilizagao de
um cabo de extenséo.
A PERIGO
Perigo de choque eléctrico
Perigo de vida
Né&o danifique os cabos de ligacéo eléctri-
ca, por ex., passando por cima, esmagan-
do ou puxando.
Proteja o cabo contra calor, 6leo e arestas
vivas.
Verifique o cabo de ligagao a rede do apa-
relho antes de cada operagédo. Nao opere o
aparelho com um cabo danificado. Provi-
dencie a substituicdo do cabo danificado é
substituido por um técnico electricista.

Descricao do aparelho

Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos

Figura A

(@ Turbina de aspiragéo

@) Deposito

(® Armagdes com fecho

® Punho do deposito (apenas IVR-B 30/
15 e 50/30)

(6 Tampa do deposito

® Punho da tampa do depdsito

(@ Ligagdo da mangueira de aspiracédo

Interruptor do aparelho com protecgéo
contra sobrecarga

(® Cabo de rede

@0 Valvula de limitagdo da presséao (ape-
© nas IVR-B 30/15 e 50/30)

Arranque

Consulte as figuras nas paginas de grafi-

cos

1. Assegurar-se de que tampa do depdsito
esta inserida correctamente.

2. Ligar a mangueira de aspiragao a liga-
¢ado da mangueira de aspiragao.
Figura B

Portugués 31



Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
2. Ligar o interruptor do aparelho ao inter-
ruptor principal.
Figura C
3. Iniciar o processo de aspiragao.

Disjuntor do motor

O disjuntor do motor interrompe o circuito

quando o consumo de poténcia do motor é

demasiado elevado.

1. Deixar que o motor arrefecga.

2. Verificar a mangueira de aspiragdo, o
depdsito e a saida de escape quanto a
entupimentos.

3. Ligar o aparelho.

Aviso

Caso o disjuntor do motor seja novamente

activado, ajuste a operagao e informe o

servigco de assisténcia técnica.

Esvaziar o recipiente colector
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
1. Desligar o aparelho e desconecta-lo da
alimentacao eléctrica.

2. Desbloquear as armacgdes de fecho.
Figura D

3. Retirar a tampa do depdsito e coloca-la
de lado.

4. Retirar a mangueira de aspiragdo da li-
gagao da mangueira de aspiragao.

5. Retirar o depésito da placa de base e
esvaziar.

6. Eliminar o conteudo ou reutiliza-lo em
conformidade com as normas legais.

7. Colocar o depdsito na placa de base.

8. Ligar a mangueira de aspiragéo a liga-
¢do da mangueira de aspiragao.

9. Voltar a colocar a tampa do depésito e
verificar quanto a colocagao correcta.

10.Bloquear as armagdes de fecho.

Terminar a operagao

1. Desligar o aparelho no interruptor ligar/
desligar
2. Esvaziar o depésito colector e limpa-lo.

3. Desmontar o acessorio e, se necessa-
rio, limpa-lo e seca-lo.

A& CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso do aparelho du-

rante o transporte e armazenamento.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizes e quedas, de
acordo com as directivas aplicaveis.

AN CUIDADO

Né&o observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso do aparelho du-

rante o transporte e armazenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no inte-
rior.

Conservagao e manutengao

® Lavar o aparelho e o0 acessorio em inter-
valos regulares com um liquido adequa-
do e deixar secar.

® \/erificar regularmente o filtro de cartu-
cho quando a danos. Em caso de da-
nos, substituir o filtro de cartucho.

Substituir o filtro de cartucho
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura E

IVR-B 30/15 e IVR-B 50/30

(@ Filtro de cartucho

@ Anilha 4x

(® Porca 4x

Figura F

IVR-B 20/8

(@ Filtro de cartucho

@ Anilha

®) Porca

1. Desaparafusar a(s) porca(s) e remover
a(s) anilha(s).

2. Remover o filtro de cartucho.
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3. Aplicar o novo filtro de cartucho.
Durante a montagem, certificar-se de
que o filtro é inserido correctamente e
de que o cabo terra esta conectado.

4. Colocar a(s) anilha(s) e a(s) porca(s).

5. Apertar a(s) porca(s).

Ajuda em caso de avarias
A PERIGO
Perigo de ferimentos
Perigo de arranque inadvertido do apare-
Iho e perigo de choque eléctrico
Desligue o aparelho antes de realizar tra-
balhos no mesmo e retire a ficha de rede.
Todas as verificagbes e trabalhos em pe-
cas eléctricas devem ser realizados porum
técnico.
O motor (turbina de aspiragdo) nao fun-
ciona
Sem tens&o eléctrica
® \erificar a tomada e o fusivel da alimen-
tagao eléctrica.
® Verificar o cabo de rede e a ficha de re-
de do aparelho.
A poténcia de aspiragao diminui
O bico, o tubo de aspiragdo ou a mangueira
de aspiragdo estao obstruidos.

® \Verificar o bico, o tubo de aspiragao e a
mangueira de aspiracao e limpar, se ne-
cessario.

O filtro esta sujo.

® Limpar o filtro.

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria nao possa ser resolvida, en-
tdo, o aparelho tera de ser verificado pelo
servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
Karcher.

Dados técnicos

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Ligacéao eléctrica
Tensao da rede \Y 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Frequéncia de rede Hz 50 50 50
Tipo de protecgao IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protecgao I | |
Poténcia nominal w 800 1500 3000
Protecgdo da rede (de acgao lenta) A 16 16 16
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 32 53 70
Comprimento x Largura x Altura mm 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Condigoes ambientais
Temperatura ambiente °C +40 +40 +40
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Caracteristicas do aparelho

Conteudo do depdsito I 20 30 50

Volume de ar I/s 39 58 87,5

Subpressao kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)

Diametro nominal da mangueira de DN50 DN50 DN50

aspiragao

Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69

2

Valor de vibragdo mao/brago m/s <25 <25 <25
Inseguranca K m/s2 0,2 0,2 0,2

Nivel acustico L,a dB(A) 70 77 68
Inseguranga Kpa dB(A) 2 2 2

Cabo de rede

Cabo de rede HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Referéncia (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Comprimento do cabo m 8,2 8,2 8,2

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.

Declaragao de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
maquinas, em virtude da sua concepgéao e
tipo de construgao, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
€ seguranga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagao de alteragdes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de solidos

Produto: Aspirador de liquidos e soélidos
Tipo: 9.989-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curacao da geréncia.

— )
7 g
T. Wahl
Managing Director
Mandatario da documentagao:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Alemanha)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01

y S S
l;"[“ “';/‘,‘/::{/
A. Haag
Director R&D
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Algemene instructies
A Voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt, dient u deze
originele gebruiksaanwijzing en de meege-
leverde veiligheidsinstructies door te lezen
en deze in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later ge-
bruik of volgende eigenaars.

Reglementair gebruik
&N WAARSCHUWING
Inademen van gezondheidsgevaarlijke
stoffen
Schade aan de gezondheid
Gebruik het apparaat nooit voor het opzui-
gen van gezondheidsgevaarlijke stoffen.
LET OP
Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid
Beschadiging van het apparaat
Gebruik het apparaat alleen in binnenruim-
tes.
Het apparaat is bedoeld voor:
e Het opzuigen van niet-brandbare en
niet-explosiegevaarlijke stoffen.
Het opzuigen van stof en grof vuil.
Het opzuigen van vochtige en vioeibare
substanties.
Industrieel gebruik, bijv.in opslag- en
productieruimten

e Commercieel gebruik, bijvoorbeeld in
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoren en verhuurbedrij-
ven.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als

niet-reglementair.

Milieubescherming

&y, De verpakkingsmaterialen zijn her-
& bruikbaar. Verwijder verpakkingen op
een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)

Actuele informatie over ingrediénten vindt u
op: www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-

derdelen vindt u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of
bij transportschade neemt u contact op met
uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen

Gevarenniveaus
A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.
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&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Veiligheidsinstructies

AN WAARSCHUWING

e Het apparaat is niet voor het opzuigen
van gezondheidsgevaarlijke stoffen be-
doeld.

e Bescherm het apparaat tegen regen. Het
apparaat mag niet buiten worden be-
waard.

e Controleer voor elke ingebruikname of de
potentiaalvereffeningsleidingen (massa-
leidingen) aangesloten zijn.

AN VOORZICHTIG

e Schakel het apparaat na elk gebruik uit
en trek het netsnoer uit.

LET OP

e Gebruik het apparaat alleen in binnen-
ruimtes.

e Gevaar voor beknelling! Draag hand-
schoenen bij het verwijderen of plaatsen
van de zuigkop, de filtereenheid of de op-
vangbak.

e Beschadigingsgevaar! Zuig nooit zonder
of met beschadigde filter.

e Draag veiligheidshandschoenen, als u
het apparaat bedient.

e VVoorkom het uittreden van stof, als toebe-
horen worden vervangen.

Hoe te handelen in noodsituaties
A GEVAAR
Gevaar voor letsel en beschadiging bij
het opzuigen van brandbare materialen,
bij kortsluiting of andere elektrische
fouten
Gevaar voor inademen van gassen die een
gevaar vormen voor de gezondheid, ge-

vaar voor elektrische schokken, gevaar
voor verbrandingen.

Schakel het apparaat in noodsituaties uit
en trek het netsnoer uit.

Elektrische aansluiting
Sluit het apparaat alleen aan op een elekiri-
sche aansluiting die door een elektricien
conform IEC 60364 is uitgevoerd. Aansluit-
waarden, zie Technische gegevens en ty-
peplaatjie. Gebruik van een verlengkabel is
niet toegestaan.
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schok
Levensgevaar
Voorkom beschadiging van de elektrische
leidingen door bijvoorbeeld erover rijden,
knellen of vervormen.
Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.
Controleer de netaansluitspanning van het
apparaat voor elk gebruik. Gebruik geen
apparaat met beschadigde kabel. Laat een
beschadigde kabel door een elektricien
vervangen.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding A

() Zuigturbine
@) Reservoir
® Sluitbeugel

(@ Handgrepen reservoir (alleen IVR-B 30/
15 en 50/30)

(&) Reservoirdeksel

(® Handgrepen reservoirdeksel

@ Zuigslangaansluiting

Apparaatschakelaar met overbelas-
tingsbeveiliging

(® Elektriciteitskabel

@9 Drukbegrenzingsventiel (alleen IVR-B
© 30/15 en 50/30

Inbedrijfstelling

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken

1. Zorg ervoor dat het reservoirdeksel cor-
rect is geplaatst.

2. De zuigslang in de zuigslangaansluiting
steken.
Afbeelding B
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Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
1. De netstekker in het stopcontact steken.
2. Het apparaat met de apparaatschake-
laar inschakelen.
Afbeelding C
3. Het zuigen begint.

Schakelaar voor motorbescherming
De schakelaar voor motorbescherming on-
derbreekt het stroomcircuit wanneer het
stroomverbruik van de motor te hoog is.

1. De motor laten afkoelen.

2. De zuigslang, het reservoir en de uitlaat
van de afvoerlucht op verstopping con-
troleren.

3. Het apparaat inschakelen.

Instructie

Indien de schakelaar voor motorbescher-

ming opnieuw wordt geactiveerd, stelt u het

apparaat buiten werking en brengt u de
klantenservice op de hoogte.

Opvangbak legen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
1. Het apparaat uitschakelen en van de
voeding loskoppelen.

2. De sluitbeugel ontgrendelen.
Afbeelding D

3. Het reservoirdeksel verwijderen en op-
Zijleggen.

4. De zuigslang van de zuigslangaanslui-
ting lostrekken.

5. Het reservoir van de basisplaat verwij-
deren en legen.

6. De inhoud conform de wettelijke bepa-
lingen afvoeren of opnieuw gebruiken.

7. Het reservoir op de basisplaat plaatsen.

8. De zuigslang in de zuigslangaansiluiting
steken.

9. Het reservoirdeksel er weer op plaatsen
en controleren of het goed zit.

10.De sluitbeugel vergrendelen.

Werking beéindigen
1. Het apparaat met de in- / uitschakelaar
uitschakelen
2. De opvangbak legen en reinigen.
3. Het toebehoren demonteren en eventu-
eel reinigen en drogen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het ge-

wicht van het apparaat in acht.

1. Bij het transport in voertuigen het appa-
raat conform de geldende richtlijnen te-
gen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet-naleving van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Neem bij het transport en de opslag het ge-
wicht van het apparaat in acht.
1. Het apparaat alleen in binnenruimtes
opslaan.

Verzorging en onderhoud

® Het apparaat en het toebehoren regel-
matig met geschikte vloeistof spoelen en
laten drogen.

® Het patronenfilter regelmatig controle-
ren op beschadiging. Bij beschadiging
het patronenfilter vervangen.

Patronenfilter vervangen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding E
IVR-B 30/15 en IVR-B 50/30

() Patronenfilter
@ Onderlegring 4x
®) Moer 4x

Afbeelding F
IVR-B 20/8

@ Patronenfilter
@ Onderlegring
® Moer

1. De moer(en) losschroeven en de onder-
legring(en) verwijderen.

2. Het patronenfilter verwijderen.

3. Het nieuwe patronenfilter plaatsen.
Let er bij de montage op dat het filter cor-
rect wordt geplaatst en dat de aardings-
kabel is aangesloten.
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4. De onderlegring(en) en de moer(en)
plaatsen.
5. De moer(en) aantrekken.

Hulp bij storingen

A GEVAAR
Gevaar voor letsel
Gevaar voor onbedoeld starten van het ap-
paraat en gevaar voor een elektrische
schok
Schakel het apparaat voor alle werkzaam-
heden uit en trek het netsnoer uit.
Laat alle controles en werkzaamheden aan
elektrische delen door een vakman uitvoe-
ren.
Motor (zuigturbine) start niet
Geen elektrische spanning
® Het stopcontact en de zekering van de

stroomvoorziening controleren.
® Het netsnoer en de netstekker van het

apparaat controleren.
De zuigkracht neemt af
De sproeier, de zuigbuis of de zuigslang
Zijn verstopt.

® De sproeier, de zuigbuis en de zuigslang
controleren en eventueel reinigen.

Het filter is vervuild.

® Het filter reinigen.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen,
moet het apparaat door de klantenservice
worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien
beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte
van uw lokale Karcher-website onder
"Downloads".

Technische gegevens

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Netfrequentie Hz 50 50 50
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse I | |
Nominaal vermogen w 800 1500 3000
Netbeveiliging (traag) A 16 16 16
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 32 53 70
Lengte x breedte x hoogte mm 610x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur °C +40 +40 +40
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IVR-B 20/8

IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Gegevens capaciteit van apparaat

Inhoud reservoir I 20 30 50
Luchthoeveelheid I/s 39 58 87,5
Onderdruk kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)
Nominale wijdte zuigslang DN50 DN50 DN50
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <25 <25 <25
Onzekerheid K m/s® 0,2 0,2 0,2
Geluidsdrukniveau L dB(A) 70 77 68
Onzekerheid Kpa dB(A) 2 2 2
Elektriciteitskabel
Netkabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Onderdeelnummer (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Kabellengte m 8,2 8,2 8,2

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe enin de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: Droogzuiger

Product: Nat- en droogzuiger

Type: 9.989-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

) / -
7 Gt

T. Wahl
Managing Director

Y24
l:‘[‘ \t"/m::\(

A. Haag
Director R&D

Gevolmachtigde voor de documentatie:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Genel uyarilar
A E:ihaZ| |Ik defa kqllanmadan
Once orijinal igletim kilavuzunu
ve ekli glivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgi-
lere gére hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin
ve sizden sonraki kullanici i¢in saklayin.

Amacina uygun kullanim
AN UYARI
Sagliga zararli tozlarin solunmasi
Sagliga zararli
Cihazi sadhda zararll tozlarin vakumlan-
masit igin kesinlikle kullanmayin.
DIKKAT
Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa
devre
Cihazin hasar gbrmesi
Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin.
Cihazin kullanim alanlar:
e Yanici olmayan ve patlayici olmayan
maddelerin emilimi.
Tozlarin ve kaba kirlerin emilimi.
Nemli ve sivi maddelerin emilimi.
Endustriyel kullanim érn.depolama ve
Uretim alanlarinda
Ornegin oteller, okullar, hastaneler, fabri-
kalar, diikkanlar, burolar ve kiralama
dikkanlarinda ticari kullanim.

Bunlari disindaki herhangi bir kullanim,
amacina uygun olmayan kullanim olarak
degerlendirilecektir.

Cevre koruma

oy, Paketleme malzemeleri geri donustu-
& rulebilir. Lutfen ambalajlari gevreye
zarar vermeden bertaraf edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli

ve geri donusturdlebilir malzemelerin

yani sira yanlig kullaniimasi veya yan-
lis bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
lid1 ve cevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igere-
bilir. Ancak cihazin usulliine uygun sekilde
calistinimasi igin bu pargalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.

icerik maddelerine yonelik uyarilar (RE-
ACH)

icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
glvenli ve arizasiz galismasini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler
icin adres: www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiginda i¢indeki parcalarda ek-
siklik olup olmadigini kontrol edin. Aksesu-
arlarin eksik olmasi durumunda ya da
nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Giivenlik tertibatlari

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik
uyari.

AN UYARI

e Agdir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.
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AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
si tehlikeli bir duruma ybnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Givenlik bilgileri

AN UYARI

o Cihaz, sagliga zararli tozlarin vakumlan-
masi igin uygun degildir.

o Cihazi yagmura karsi koruyun. Cihazi dis
alanda depolamayin.

e Her isletmeye almadan 6nce, potansiyel
dengeleme iletkenlerinin (fopraklama ilet-
kenleri) bagli olup olmadigini kontrol
edin.

AN TEDBIR

e Her kullanimdan sonra cihazi kapatin ve
elektrik sebekesi figini ¢ekin.

DIKKAT

e Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin.

o Ezilme tehlikesi! Emme kafasini, filtre
linitesini veya toplama kabini s6kerken
veya takarken eldiven giyin.

e Hasar tehlikesi! Hasarll filtreyle veya filt-
resiz asla stplirmeyin.

e Cihazi kullanirken glivenlik ayakkabisi gi-
yin.

o Aksesuar parcalarini degistirirken digari
toz sizmamasina dikkat edin.

Acil durumda yapilacaklar
A TEHLIKE
Yanici malzemelerin siipiiriilmesi, kisa
devre veya diger elektrik hatalarinda ya-
ralanma ve hasar tehlikesi
Sagdliga zararli gazlarin solunmasi tehlike-
si, elektrik garpmasi tehlikesi, yanma tehli-
kesi.
Acil durumda cihazi kapatin ve elektrik fisini
¢lkartin.

Elektrik baglantisi
Cihaz sadece bir elektrik teknisyeni tarafin-
dan |IEC 60364-1 uyarinca dizenlenmis
olan bir elektrik baglantisina takiimalidir.
Baglanti degerleri bkz. Teknik bilgiler ve tip
levhasi. Uzatma kablosu kullaniimasina
izin verilmez.

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle tehlike
Hayati tehlike

Orn. iizerinden gegerek, ezerek veya ge-
kistirerek elektrik baglanti kablolarina zarar
vermeyin.

Kablolari asiri sicaktan, yagdan veya kes-
kin kenarlardan koruyun.

Her isletimden 6nce cihazin sebeke bag-
lanti hattini kontrol edin. Kablosu hasarli ci-
hazi isletime almayin. Hasar gérmus bir
kablonun uzman bir elektrik teknisyeni tara-
findan degistirilimesini saglayin.

Cihaz agiklamasi

Resimler i¢in grafik sayfalarina bakin
Sekil A

@ Vakum tlrbini
@ Hazne
(® Kapatma askisi

(@ Hazne tutamaklari (sadece IVR-B 30/15
ve 50/30)

(&) Hazne kapagi

(® Hazne kapagdi tutamaklari

@ Emme hortumu baglantisi
Asiri yuk korumali cihaz salteri
©® Sebeke kablosu

@9 Basing sinirlama valfi (sadece IVR-B
© 30/15 ve 50/30)

Isletime alma

Resimler icin grafik sayfalarina bakin

1. Hazne kapaginin dogru sekilde takili ol-
dugundan emin olun.

2. Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.
Sekil B

Resimler icin grafik sayfalarina bakin
1. Sebeke figini prize takin.
2. Cihazi ana salterden agin.
Sekil C
3. Vakumlama iglemini baglatin.

Motor koruma salteri
Motorun gli¢ gekisi gok ylksek oldugunda
motor koruma salteri elektrik devresini ke-
ser.
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1. Motoru sogumaya birakin.

2. Vakum hortumunu, hazneyi ve atik hava
cikisini ttkanma olup olmadigina dair
kontrol edin.

3. Cihazi agin.

Not

Motor koruma galteri yeniden tetiklenirse,

isletimi durdurun ve miigteri hizmetlerini bil-

gilendirin.

Toplama haznesinin bosaltiimasi

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

1. Cihazi kapatin ve akim beslemesinden
ayirin.

. Kapatma askisinin kilidini agin.

Sekil D

. Hazne kapagdini ¢ikarin ve kenara bira-
kin.

. Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisindan c¢ekin.

. Hazneyi taban plakasindan ¢ikartin ve
bosaltin.

. Igindekileri yasal diizenlemelere uygun
sekilde bertaraf edin veya geri donisi-
me yollayin.

. Hazneyi taban plakasina yerlestirin.

. Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.

9. Hazne kapagini tekrar takin ve dogru

oturdugunu kontrol edin.

10.Kapatma askisini kilitleyin.

Isletmenin tamamlanmasi

1. Cihazi agma/kapama salteri (izerinden
kapatma

2. Toplama haznesini bosaltin ve temizle-
yin.

3. Aksesuarlari sokiin ve gerektiginde te-
mizleyin ve kurulayin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin

agirligina dikkat edin.

1. Cihazi tasit igerisinde tasirken, gegerli
direktifler uyarinca kayma ve devrilmeye
karsi emniyete alin.

N
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AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin
agirligina dikkat edin.

1. Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.

Koruma ve bakim

® Cihazi ve aksesuarlari diizenli araliklar-
la uygun sivilarla durulayin ve kurutun.

® Patron filtresini dizenli olarak hasar olup
olmadigina dair kontrol edin. Hasarli ise
patron filtresini degistirin.

Patron filtresinin degistirilmesi
Resimler i¢in grafik sayfalarina bakin
Sekil E
IVR-B 30/15 ve IVR-B 50/30

@ Kartus filtresi
@) Pul 4x
(® Somun 4x

Sekil F
IVR-B 20/8
@ Kartus filtresi

1. Somunu/somunlari sékiin ve pulu/pullar
cikartin.

2. Patron filtresini ¢ikartin.

3. Yeni patron filtresini takin.
Takarken, filtrenin dogru yerlestiriimesi-
ne ve topraklama kablosunun bagli ol-
masina dikkat edin.

. Pulu/pullari ve somunu/somunlari takin.

. Somunu/somunlari sikin.

Ariza durumunda yardim
A TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi
Cihazin istemsiz sekilde hareket etmesi ve
elektrik carpmasi tehlikesi
Cihazdaki blitiin galismalardan énce cihazi
kapatin ve sebeke figini ¢ekin.
Elektrikli pargalardaki tiim kontrol ve galis-
malari bir uzmana yaptirin.
Motor (vakum tiirbini) galigsmiyor

o
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Elektrik voltaji mevcut degil

® Prizi ve akim beslemesinin glvenligini
kontrol edin.

® Sebeke kablosunu ve cihazin sebeke fi-
sini kontrol edin.

Emme giicii disiiyor

Meme, emme borusu veya emme hortumu

tikali.

® Meme, emme borusu veya emme hortu-
munu kontrol edin ve gerekiyorsa temiz-
leyin.

Filtre kirlenmis.

® Filtreyi temizleyin.

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz
misteri hizmetleri tarafindan kontrol edil-
melidir.

Her llkede yetkili distriblitorimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti suresi igerisinde cihazinizda
olusabilecek hasarlari, Gretim veya malze-
me hatasindan kaynaklaniyorlarsa tcretsiz
olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-
tis faturasi ile saticiniza veya size en yakin
yetkili servise basvurun.

(Adres icin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) ye-
rel Kércher web sitenizin servis béliminde
“Indirilenilen Dokiimanlar” altinda bulabilir-
siniz.

Teknik bilgiler

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \% 400 400 400
Faz ~ 3 3 3
Sebeke frekansi Hz 50 50 50
Koruma turu IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi | | I
Nominal gig¢ w 800 1500 3000
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 16 16 16
Boyutlar ve agirhklar
Tipik igletim agirhgi kg 32 53 70
Uzunluk x geniglik x yukseklik mm 610x450x 810x575x 835x715x

480 520 570
Ortam kosullar
Ortam sicakligi °C +40 +40 +40
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 20 30 50
Hava miktari I/s 39 58 87,5
Alcak basing kPa (mbar) 9 (90) 20 (200) 26 (260)
Emme hortumu nominal genisligi DN50 DN50 DN50
EN 60335-2-69’ye gore tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s® <25 <25 <25
Belirsizlik K m/s2 0,2 0,2 0,2
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 70 77 68
Belirsizlik Kpa dB(A) 2 2 2
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Sebeke kablosu

Elektrik kablosu HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Parga numarasi (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Kablo uzunlugu m 8,2 8,2 8,2
Teknik degisiklik hakki saklidir. _m_
AB Uygunluk Beyani Allman information .............ccocvevreeen. 44
isbu belgeyle, asagida adi gecen makine- Avsedd anvandning..........c.cocovnnnene 44
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz- Miljoskydd ........cooiiiiiiiieiieee 45
dan piyasaya siiriilen modeliyle AB Tillbehor och reservdelar.................... 45
direktifinin ilgili temel giivenlik ve saglik yii- Leveransens omfattning.................... 45
kiimliliiklerine uygun oldugunu beyan ede- Sakerhetsanordningar............ccc......... 45
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede Beskrivning av maskinen .................. 46
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla- Idrifttagning ..........ccooeeeeeiici 46
ma gegerliligini kaybeder. Drifteeeeeeeeeeee s 46
Uriin: Kuru elektrikli siiplirge Avsluta anvandningen........................ 46
Uriin: Islak ve kuru elektrikli siipiirge Transport........coooooccccieeeeeeee e, 46
Tip: 9.989-xxx Forvaring.......cccocceiiiiiiiiiicies 47
ilgili AB direktifleri S!(f'jtse! och"un.derhéll ......................... 47
2006/42/AT (+2009/127/AT) HIGIp vid SOMINGar ...........coessessenee 47
2014/30/AB Gara.ntl ............................................... 47
2011/65/AB Tekniskadata .....ccoooeveveeiieiiiii, 48

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Asagida imzasi olan, yénetim adina ve yo-
netim yetkisine sahip olarak hareket eder.

,/// . 1/
) Goite Wit
T. Wahl A. Haag )

Managing Director Director R&D

Dokumantasyon yetkilisi:

A. Haag

Karcher Endustriyel Vakumlama GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01

EU-férsakran om 6verensstammelse. 48

Allman information
A L&s igenom den hér original-
bruksanvisningen och medfdl-
jande sakerhetsinformation innan du
anvander din apparat forsta gangen. Folj
alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller
for nasta agare.

Avsedd anvandning

&N VARNING

Inandning av hélsovadligt damm

Hélsoskador

Anvénd aldrig maskinen fér att suga upp

hélsovadligt damm.

OBSERVERA

Kortslutning pa grund av hég luftfuktig-

het

Skador pa maskinen

Anvénd endast maskinen inomhus.

Maskinen &r avsedd fér:

e Suga upp icke antandligt och icke explo-
sionsfarligt material.
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Suga upp damm och grov smuts.

Suga upp fuktiga och flytande substan-
ser.

e Industriell anvandning, t.ex. i lager- och
tillverkningsomraden

Yrkesmassig anvandning, t.ex. pa ho-
tell, i skolor, pa sjukhus och fabriker, i
butiker, pa kontor och av uthyrningsfir-
mor.

All annan anvandning &r inte avsedd.

Miljéskydd
¢y, Férpackningsmaterialen kan atervin-
& nas. Avfallshantera forpackningar pa
ett miljdvanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller vardefulla atervinningsbara
™ material och ofta komponenter sdsom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors héalsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.

Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa:
www.kaercher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstdndigt. Kontakta din férséaljare om na-
got tillbehoér saknas eller om det finns trans-
portskador.

Sakerhetsanordningar

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en mdéjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
dédsfall.

AN FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdéjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Sadkerhetsinformation

A& VARNING

e Maskinen far inte anvdndas fér att suga
upp hélsovadligt damm.

e Skydda maskinen mot regn. Férvara inte
maskinen utomhus.

e Kontrollera att potentialutjgmningsled-
ningarna (jordledare) ar anslutna varje
gang maskinen ska anvéndas.

A FORSIKTIGHET

e Stdng av maskinen efter alla arbeten och
dra ur nétkontakten.

OBSERVERA

e Anvénd endast maskinen inomhus.

e Kldmrisk! Anvénd handskar nér sughuvu-
det, filterenheten eller uppsamlingsbehal-
laren tas av eller sétts pa.

e Risk for skador! Sug aldrig utan filter eller
med skadade filter.

e Anvénd skyddsskor nér maskinen an-
vénds.

e Se {ill att damm inte kommer ut ndr tillbe-
hér byts ut.

Atgirder vid nédsituation
A FARA
Risk fér personskador och materiella
skador vid uppsugning av brdnnbara
material, vid kortslutning eller andra fel
Risk fér inandning av hélsovadliga gaser,
risk for elektrisk stét, risk for brdnnskador.
Stédng av maskinen och dra ur nétkontakten
i nédsituationer.

Elanslutning
Anslut bara maskinen till ett eluttag som in-
stallerats av en elektriker enligt IEC 60364.
Anslutningsvarden, se Tekniska data och
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typskylten. Det ar inte tillatet att anvanda
forlangningskabel.

A FARA

Risk for elektrisk stot

Livsfara

Skada inte strémkablar till exempel genom
att kéra bver, kldmma eller téja dem.
Skydda kabeln mot stark vdrme, olja och
vassa kanter.

Kontrollera fére varje anvadndning att ma-
skinens stromkabel inte ar skadad. Anvand
inte maskinen om strémkabeln &r skadad.
Lat en elektriker byta strmkabeln om den
ar skadad.

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

() Sugturbin
(@ Behallare
(® Lasbygel

® Handtag\;3 behallare (endast IVR-B 30/15
och 50/30)

() Behallarlock

(®) Handtag behallarlock

(@ Sugslangsanslutning

Apparatstrombrytare med Overbelast-
ningsskydd

(® Strémkabel

@9 Tryckbegransningsventil (endast IVR-B
© 30/15 och 50/30)

Idrifttagning
For bilder, se bildsidorna
1. Kontrollera att behallarlocket har satts
pa korrekt.
. Satt fast sugslangen i sugslangsansilut-
ningen.
Bild B

For bilder, se bildsidorna

1. Satt in strémkontakten i eluttaget.

2. Starta maskinen med maskinbrytaren.
Bild C

3. Sugningen startar.

N

Motorskyddsbrytare
Motorskyddsbrytaren bryter stromkretsen
nar motorns stromférbrukning ar for hog.
1. Lat motorn svalna.

2. Kontrollera om sugslangen, behallaren
och franluftsutslappet ar igensatta.

3. Starta maskinen.

Hénvisning

Om motorskyddsbrytaren utléses pé nytt

avbryter du anvéndningen och kontaktar

kundtjéanst.

Tomma uppsamlingsbehallaren
For bilder, se bildsidorna
1. Stdng av maskinen och skilj den fran el-
natet.
2. Lossa lasbyglarna.
Bild D
3. Ta av behallarlocket och lagg det &t si-
dan.
. Dra av sugslangen fran sugslangansiut-
ningen.
. Ta av behallaren fran grundplattan och
tém den.
. Hantera innehallet enligt de lagstadgade
bestdmmelserna eller ateranvand det.
7. Satt behallaren pa grundplattan.
8. Satt fast sugslangen i sugslangsanslut-
ningen.
9. Satt pa behallarlocket igen och kontroll-
era att det sitter ratt.
10.Las lasbyglarna.

Avsluta anvandningen

1. Stdng av maskinen med strémbrytaren
. Tém och rengdr uppsamlingsbehalla-
ren.
3. Demontera tillbehéret och rengdr och
torka om det behovs.

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport
och férvaring.

N

a
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1. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan halka och valta
enligt gallande riktlinjer.

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport
och férvaring.

1. Férvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall

® Spola maskinen och tillbehéren regel-
bundet med Iamplig vatska och lat torka.

® Kontrollera patronfiltret regelbundet av-
seende skador. Byt patronfiltret om det
ar skadat.

Byta patronfilter
For bilder, se bildsidorna
Bild E
IVR-B 30/15 och IVR-B 50/30

() Patronfilter
(@ Bricka 4x
(3 Mutter 4x

Bild F
IVR-B 20/8

(@ Patronfilter
() Bricka
(® Mutter

1. Skruva av muttrarna och ta bort brickor-
na.

. Ta bort patronfiltret.

. Sétt in ett nytt patronfilter.
Se till vid monteringen att filtret hamnar
ratt och att jordkabeln &r ansluten.

4. Satt in brickorna och muttrarna.

5. Dra at muttrarna.

Hjalp vid storningar
A FARA
Risk fér personskador
Risk fér oavsiktlig start av maskinen och
risk for elektrisk stot
Stédng av maskinen fére alla arbeten och
dra ur strémkontakten.
Lat alltid en specialist utféra kontroller och
arbeten som avser de elektriska delarna.

W N

Motorn (sugturbin) startar inte

Ingen elektrisk spanning

® Kontrollera vagguttaget och sakringen
till stromférsérjningen.

® Kontrollera maskinens stromkabel och
stromkontakt.

Sugkraften minskar

Munstycket, sugréret eller sugslangen ar

blockerad.

® Kontrollera och rengér vid behov mun-
stycket, sugréret eller sugslangen.

Filtret ar smutsigt.

® Rengor filtret.

Kundservice
Om felet inte kan atgardas maste enheten
kontrolleras av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under férutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala Kar-
cher-webbplats under "Nedladdningar".
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Tekniska data

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elanslutning
Natspanning \% 400 400 400
Fas ~ 3 3 3
Natfrekvens Hz 50 50 50
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass I | |
Markeffekt w 800 1500 3000
Natsakring (trog) A 16 16 16
Matt och vikt
Typisk arbetsvikt kg 32 53 70
Langd x bredd x hojd mm 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Omgivningsférhallanden
Omgivande temperatur °C +40 +40 +40
Effektdata maskin
Behallarinnehall I 20 30 50
Luftmangd I/s 39 58 87,5
Undertryck kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)
Markbredd sugslang DN50 DN50 DN50
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? <25 <25 <25
Osékerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 70 77 68
Osakerhet Kpp dB(A) 2 2 2
Stromkabel
Strémkabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Komponentnummer (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Kabellangd m 8,2 8,2 8,2

Med forbehall for tekniska andringar.
EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-
tionstyp samt i det utférande som
marknadsfors av oss uppfyller gallande
grundldggande sakerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna forsakran upphor att
gélla om maskinen &ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 9.989-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU
2011/65/EU

Tillaimpade harmoniserade standarder
EN 55014-2: 2015
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69
EN IEC 61000-3-2: 2019
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EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och
med ledningens godkannande.

— VS
/' /////// I ;z‘;ﬁf:g‘(

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Dokumentationsbefullmaktigad:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tfn: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888528
Waldstetten, 2024/04/01
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ L_l ta kayttéa tama alkuperainen

kayttdohje ja mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa
kayttéa tai seuraavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

AN VAROITUS

Terveydelle haitallisten pélyjen hengit-

tdminen

Terveydelle haitallinen

Alé kéyté laitetta terveydelle haitallisten p6-

lyjen imuroimiseen.

HUOMIO

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oi-

kosulku

Laitevauriot

Kéyté laitetta vain sisétiloissa.

Laite on tarkoitettu seuraaville:

e Palamattomien ja rajahtamattémien ai-
neiden imurointi.

e Pdlyjen ja karkean lian imurointi.

e Kosteiden ja nestemaisten aineiden
imurointi.

e Teollinen kayttd, esim.varasto- ja tuotan-
toalueilla

e Ammattikayttoon, esim. hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja vuokrattavissa
toimitiloissa.

Kaikki muu kayttdé on epaasianmukaista.

Ymparistonsuojelu
oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
6o Havita pakkaukset ymparistda sads-
taen.
Sahkd- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettédvia materiaa-
- leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristdlle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttdmattémia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talld symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalous-
jatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta: www.kaercher.de/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairiottdman kayton.

Suomi 49



Tietoja lisdvarusteista ja varaosista [0ytyy
osoitteesta www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
16n taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu
tai havaitset kuljetusvaurioita, ilmoita tasta
jalleenmyyjalle.

Turvalaitteet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

A VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisiéa
vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Turvallisuusohjeet

A VAROITUS

e | aitetta ei ole tarkoitettu terveydelle hai-
tallisten p6lyjen imurointiin.

e Suojaa laite sateelta. Alé séilyté laitetta
ulkoalueella.

e Tarkasta ennen jokaista kéyttédnottoa,
ett§ potentiaalintasausjohdot (maadoitus-
johtimet) on liitetty.

AN VARO

o Kytke laite pois p&éaltéd aina kaytén jal-
keen ja irrota verkkopistoke.

HUOMIO

o Kayté laitetta vain sisétiloissa.

e Puristumisvaara! Kéyta kasineita, kun ir-
rotat tai kiinnitét imup&én, suodatinyksi-
kén tai kerdysastian.

e Vaurioitumisvaara! Al koskaan imuroi il-
man suodatinta tai vaurioituneella suo-
dattimella.

e Kayté turvakenkid, kun kéytéat laitetta.
e Varmista, ettad pélyé ei tule ulos, kun vaih-
dat varusteita.

Toiminta hatéatilanteessa
A VAARA
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
imuroitaessa palavia materiaaleja, oiko-
sulun tai muiden sdhkévikojen tapauk-
sessa
Terveydelle vaarallisten kaasujen hengitta-
misen vaara, séhkoiskun vaara, palovam-
mojen vaara.
Kytke laite pois pééltéd hététilanteissa ja ir-
rota verkkopistoke.

Sahkaoliitanta
Laitteen saa yhdistaa vain sellaiseen sah-
kéliitantaan, jonka on suorittanut sdhkdalan
ammattilainen normin IEC 60364 mukaan.
Liitdntaarvot, katso Tekniset tiedot ja tyyp-
pikilpi. Jatkojohdon kayttd on kielletty.
A VAARA
Sédhkobiskun vaara
Hengenvaara
Alé vahingoita séhkéjohtoja esim. ajamalla
niiden yli, vetdmaélla tai jattdmaélléa ne puris-
tuksiin.
Suojaa kaapelit kuumudelta, 6ljylta ja teré-
viltd kulmilta.
Tarkasta laitteen verkkoliitdntdjohto ennen
jokaista kéyttéa. Alé ota kdyttéon laitetta,
Jonka verkkoliitdnt&johto on vaurioitunut.
Anna séhkbalan ammattilaisen vaihtaa
vaurioitunut johto.

Kuva katso kuvasivut

Kuva A

@ imuturbiini

) Sailié

® Kiinnityskaari

®@ gg)ilibn kahva (vain IVR-B 30/15 ja 50/

(&) Sailién kansi

() Sailién kannen kahva

@ Imuletkuliitanta

Laitekytkin ylikuormitussuojalla
(® Verkkojohto
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(9 Paineenrajoitusventtiili (vain IVR-B 30/
© 15 ja 50/30)

Kayttoonotto

Kuva katso kuvasivut

1. Varmista, etta sailion kansi on asennettu
oikein paikalleen.

2. Aseta imuletku imuletkun liitantaan.
Kuva B

Kaytto

Kuvat katso kuvasivut

1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

2. Kytke laite paalle laitekytkimesta.
Kuva C

3. Kaynnista imurointi.

Moottorin suojakytkin
Moottorin suojakytkin katkaisee virtapiirin
moottorin liiallisen virrankulutuksen tapauk-
sessa.

1. Anna moottorin jaahtya.

2. Tarkasta imuletku, séilio ja poistoilman
ulostulo, ettei niissa ole tukoksia.

3. Kytke laite paalle.

Huomautus

Jos moottorinsuojakytkin laukeaa uudel-

leen, lopeta kéytté ja ota yhteys asiakaspal-

veluun.

Kerayssadilion tyhjentaminen
Kuva katso kuvasivut
1. Kytke laite pois p&alta ja irrota virransyo-
tosta.
. Avaa kiinnityskaari.
Kuva D
. Poista sailion kansi ja aseta se sivuun.
. Irrota imuletku sen liitdnnasta.
. Poista sailié pohjalevylta ja tyhjenna se.
. Havita tai kierratéa sisalto lakisdateisten
madraysten mukaisesti.
7. Aseta sailid pohjalevylle.
. Aseta imuletku imuletkun liitantaan.
9. Aseta sailion kansi takaisin ja tarkista,
etté se on kunnolla paikallaan.
10.Lukitse kiinnityskaari.

Kayton lopettaminen

1. Laitteen kytkeminen pois paalta paalle-/
pois-kytkimesta

N

o oW

o]

2. Tyhjenna ja puhdista kerayssailio.
3. Irrota varuste ja puhdista ja kuivaa se
tarvittaessa.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja

varastoinnissa huomioon.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista lai-
te sovellettavien maaraysten mukaisesti
liukumisen ja kaatumisen estédmiseksi.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja
varastoinnissa huomioon.

1. Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

® Huuhtele laite ja varuste soveltuvalla
nesteelld ja anna niiden kuivua saannol-
lisin valiajoin.

® Tarkasta saanndllisesti, ettei patruuna-
suodattimessa ole vaurioita. Vaihda pat-
ruunasuodatin, jos se on vaurioitunut.

Patruunasuodattimen vaihto
Kuvat katso kuvasivut
Kuva E
IVR-B 30/15 ja IVR-B 50/30

(@ Patruunasuodatin
@) Aluslaatta 4x
(® Mutterit 4x

Kuva F
IVR-B 20/8

(@ Patruunasuodatin
@ Aluslaatta
®) Mutteri

1. Irrota mutteri(t) ja poista aluslaatta (-laa-
tat).

2. Poista patruunasuodatin.

3. Aseta uusi patruunasuodatin paikalleen.
Varmista asennuksen yhteydessa, etta
suodatin asetetaan paikalleen oikein ja
ettd maadoitusjohto on liitetty.
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4. Aseta aluslaatta (-laatat) ja mutteri(t).
5. Kiristéd mutteri(t).

Ohjeet hairiotilanteissa

A VAARA

Loukkaantumisvaara

Laitteen tahattoman k&ynnistymisen vaara

ja sédhkdiskun vaara

Kytke laite pois pdéltd ennen kaikkia lait-

teelle tehtévié téité ja irrota verkkopistoke.

Anna Kaikki séhkéosien tarkastukset ja nii-

den parissa tehtévét tyét ammattilaisen

suoritettaviksi.

Moottori (imuturbiini) ei kdynnisty

Ei sdhkojannitetta

® Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sula-
ke.

® Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko-
pistoke.

Imuteho laskee

Suutin, imuputki tai imuletku on tukossa.

® Tarkasta suutin, imuputki ja imuletku ja
puhdista ne tarvittaessa.

Suodatin on likaantunut.
® Puhdista suodatin.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tar-
kastettavaksi asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtidmme julkaisemat takuueh-
dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti
ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate-
riaali- tai valmistusvirheet.
Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytté ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
Karcherin paikallisen verkkosivuston palve-
lualueella kohdassa "Lataukset".

Tekniset tiedot

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Sahkaliitanta
Verkkojannite \Y 400 400 400
Vaihe ~ 3 3 3
Verkkotaajuus Hz 50 50 50
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4
Suojaluokka I | |
Nimellisteho w 800 1500 3000
Verkkosulake (hidas) A 16 16 16
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttdpaino kg 32 53 70
Pituus x leveys x korkeus mm 610x450x 810x575x 835x715x

480 520 570
Ympéristoolosuhteet
Ympariston lampdtila °C +40 +40 +40
Laitteen tehotiedot
Sailién tilavuus I 20 30 50
llmamaara I's 39 58 87,5
Alipaine kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

Imuletkun nimellislapimitta DN50 DN50 DN50
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Maaritetyt arvot EN 60335-2-69 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? <25 <25 <25
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Aénenpainetaso Ly dB(A) 70 77 68
Epavarmuus Kpa dB(A) 2 2 2
Verkkojohto
Verkkojohto HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Osanumero (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Kaapelin pituus m 8,2 8,2 8,2
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Dokumentointivastaava:

A. Haag

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuu
tus
Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-

teeltaan seka meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntaamme, taman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tuote: Méarka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 9.989-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja valtuuttamina.

/// o VS I
J a7 r)\Garg-
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Generelle merknader
A Les dgn.ne ove'rsettellsen av
den originale driftsveiledningen
for apparatet tas i bruk ferste gang, og felg
de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fgalg
anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.
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Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Innanding av helseskadelig stov

Helsefare

Apparatet skal aldri brukes til & suge opp

helsefarlig stov.

OBS

Kortslutning forarsaket av hoy luftfuk-

tighet

Skader pa apparatet

Apparatet skal kun lagres innendors.

Apparatet skal brukes til:

e Oppsuging av ikke brennbare og ikke
eksplosive stoffer.

e Oppsuging av stgv og grov smuss.

e Oppsuging av fuktige og flytende stoffer.

e Industriell bruk, f. eks. i lager- og pro-
duksjonsomrader

e Dette apparatet er egnet for kommersiell
bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fa-
brikker, butikker, kontorer og hos utleie-
re.

Enhver annen bruk regnes som feil.

oy Materialet i emballasjen kan resirkule-
&g res. Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjare
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehegr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Manglende tilbehar eller
transportskader skal meldes til forhandle-
ren.

Sikkerhetsinnretninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store personskader eller
til dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til store personskader eller
til ded.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

&N ADVARSEL

e |kke bruk apparatet for oppsuging av hel-
seskadelig stov.

e Beskytt apparatet mot regn. lkke lagre
apparatet utendors.

e Fgr hver idriftsetting ma du kontrollere
om potensialutjevningsledningene (jord-
ledning) er tilkoblet.

AN FORSIKTIG

e Sla apparatet av etter hver bruk og trekk
ut nettpluggen.

OBS

e Apparatet skal kun lagres innendgrs.

e Klemfare! Bruk hansker nar du tar av eller
setter pa sugehodet, filterenheten eller
oppsamlingsbeholderen.

e Fare for skader! Du ma aldri suge uten el-
ler med skadet filter.

e Bruk vernesko nér du betjener apparatet.

e Pase at det ikke kommer ut stgv nar du
skifter tilbehgrsdeler.
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Fremgangsmate i nodstilfelle
A FARE
Fare for fysisk og materiell skade ved
suging av brennbare materialer, ved
kortslutning eller andre elektriske feil
Fare for innanding av helsefarlige gasser,
fare for streamstat, fare pga forbrenninger.
Ved ngdstilfelle ma du sla av apparatet og
trekke ut stopselet.

Elektrisk tilkobling
Anlegget mé kun kobles til stramuttak som
erinstallert av en elektromontgr i henhold til
IEC 60364. Tilkoblingsverdier, se Tekniske
spesifikasjoner og Typeskilt. Det er ikke lov
a bruke forlengelseskabel.
A FARE
Fare pa grunn av elektrisk stot
Livsfare
lkke skad de elektriske tilkoblingsledninge-
ne f.eks. ved a kjore over, klemme eller rive
dem.
Beskytt kablene mot sterk varme, olje og
skarpe kanter.
Kontroller apparatets streamledning for ska-
der for hver bruk. lkke ta i bruk et apparat
med skadet stremledning. La elektriker
Skifte ut skadet ledning.

Beskrivelse av apparatet

Bilde, se grafikkside
Figur A

() Sugeturbin

(@ Beholder

(3® Lésebgyle

(® Héandtak beholder (kun IVR-B 30/15 og
50/30)

(® Beholderdeksel

(®) Handtak beholderdeksel

(@ Sugeslangetilkobling
Apparatbryter med overlastvern
(@ Nettkabel

@9 Trykkbegrensningsventil (kun IVR-B 30/
15 og 50/30)

Igangsetting
Bilde, se grafikkside
1. Forviss deg om at beholderdekslet er

satt riktig pa plass.

2. Sett sugeslangen inn i sugeslangetilkob-
lingen.
Figur B

Bilder, se grafikkside

1. Sett stapselet inn i stikkontakten.

2. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.
Figur C

3. Start sugeprosessen.

Motorvernbryter
Motorvernbryteren bryter strgmkretsen
hvis stremopptaket til motoren er for hayt.
1. La motoren avkjgles.

2. Kontroller sugeslangen, beholderen og
luftutlgpet for tilstoppinger.

3. Sla pa apparatet.

Merknad

Dersom motorvernbryteren utlgses pa nytt,

ma du stanse driften og henvende deg til

kundeservice.

Temme beholderen

Bilde, se grafikkside

1. Sla av apparatet og koble fra strammen.

2. Frigjer lasebgylene.
Figur D

3. Ta av beholderdekslet og legg det til si-
de.

4. Trekk sugeslangen av sugeslangekob-
lingen.

5. Ta beholderen av grunnplaten og tam
den.

6. Avfallshandter innholdet i henhold til
gjeldende forskrifter.

7. Sett beholderen pa grunnplaten.

8. Stikk sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen.

9. Sett pa beholderdekslet igjen og kontrol-
ler at det sitter riktig.

10.Las lasebgaylen.

Avslutte driften

1. Sla av apparatet med PA- / AV-bryteren

2. Tem beholderen og rengjgr den.

3. Demonter og ev. rengjgr og terk tilbehga-
ret.
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&N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport

og lagring.

1. Ved transport i kjgretgy méa maskinen
sikres mot a skli og velte i henhold til
gjeldende retningslinjer.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport
og lagring.

1. Oppbevar apparatet kun innendgrs.

Stell og vedlikehold

® Apparatet og tilbehegr ma spyles og ter-
kes med egnet vaeske med jevne mel-
lomrom.

® Patronfilteret skal kontrolleres jevnlig for
skader. Skift patronfilteret hvis det er
skadet.

Skifte patronfilter
Bilder, se grafikkside
Figur E
IVR-B 30/15 og IVR-B 50/30

(@) Patronfilter
(@ Underlagsskive 4x
(® Mutter 4x

Figur F
IVR-B 20/8

(@ Patronfilter
(@ Underlagsskive
) Mutter

1. Skru av mutteren/mutrene og fjern un-
derlagsskiven(e).

. Fjern patronfilteret.

. Sett i det nye patronfilteret.
Ved montering ma du pase at filteret set-
tes riktig inn og at jordingskabelen er til-
koblet.

W N

4. Sett inn underlagsskiven(e) og mutte-
ren/mutrene.
5. Trekk til mutteren/mutrene.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for personskader

Fare for uventet start av maskinen og fare

for elektrisk stot

Slé maskinen av for alt arbeid og trekk ut

nettpluggen.

Alle kontrollerog alt arbeid péa elektriske de-

ler skal utfgres av en fagperson.

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Ingen elektrisk spenning

® Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

® Kontroller nettkabelen og nettpluggen til
apparatet.

Sugekraften blir svakere

Dysen, sugergret eller sugeslangen er til-

stoppet.

® Kontroller dysen og sugeslangen, ren-
gjer om ngdvendig.

Alteret er skittent.

® Rengjor filteret.

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, ma appa-
ratet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fgres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner bes du henvende deg
til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjapskvitterin-
gen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig)
finner du i serviceomradet pa ditt lokale
Karcher-nettsted under "Nedlastinger".
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Tekniske spesifikasjoner

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \% 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Nettfrekvens Hz 50 50 50
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse I | |
Nominell effekt w 800 1500 3000
Nettsikring (treg) A 16 16 16
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 32 53 70
Lengde x bredde x hgyde mm 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C +40 +40 +40
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen I 20 30 50
Luftmengde I/s 39 58 87,5
Undertrykk kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)
Nominell diameter sugeslange DN50 DN50 DN50
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <25 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Lydtrykkniva Lya dB(A) 70 77 68
Usikkerhet Kpa dB(A) 2 2 2
Nettkabel
Stremkabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Delenummer (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Kabellengde m 8,2 8,2 8,2

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaring

Vi erklaerer herved at maskinen beskrevet
nedenfor pa grunn av design og konstruk-
sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fort, oppfyller de relevante grunnleggende
helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale med
0ss, gjar at denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til tarrsuging
Produkt: Apparat til vat- og terrsuging

Type: 9.989-xxx
Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU
2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1
EN 60335-2-69
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EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra bedriftsledelsen.

// ) // S
/- ////// i \1/_/:7&/
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Dokumentasjonsfullmektig:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
TIf.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Generelle henvisninger
& Laes den originale driftsvejled-
ning og de vedlagte sikker-
hedshenvisninger inden maskinen tages i
brug farste gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller
til kommende brugere.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

&N ADVARSEL

Indanding af sundhedsskadeligt stov

Sundhedsskader

Apparatet mé ikke anvendes til opsugning

af sundhedsskadeligt stav.

BEMAERK

Kortslutning som folge af hgj luftfugtig-

hed

Beskadigelse af maskinen

Anvend kun apparatet indendgrs.

Apparatet er beregnet til:

e Opsugning af ikke braendbare og ikke
eksplosive stoffer.

e Opsugningen af stgv og groft snavs.

e Opsugning af fugtige og flydende sub-
stanser.

e Den industrielle brug, i lager- og produk-
tionsomrader

e Den erhvervsmaessige brug, f.eks. pa
hoteller, skoler, hospitaler og kontorer
samt i fabrikker, butikker og udlejnings-
virksomheder.

Enhver anden brug anses som ikke korrekt.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbru-
6o ges. Sarg for at bortskaffe emballage
miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
== kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udggre en fare for menne-
skers sundhed og for miljget. Disse dele er
imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er maerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.de/REACH
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Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. Kontakt venligst forhandleren,
hvis der mangler tilbehgr eller ved trans-
portskader.

Sikkerhedsanordninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre alvorlige kveestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare lettere kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Sikkerhedshenvisninger

AN ADVARSEL

e Apparatet er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

e Beskyt maskinen mod regn. Opbevar ik-
ke maskinen udendgrs.

e Kontroller for hver ibrugtagning, om po-
tentialudligningsledningerne (jordforbin-
delse) er tilsluttede.

AN FORSIGTIG

e Sluk maskinen efter hver anvendelse, og
traek netstikket ud.

BEMAERK

e Anvend kun apparatet indendgars.

e fare for at komme i klemme! Anvend
handsker, nér du fijerner eller paseetter
sugehovedet, filterenheden eller opsam-
lingsbeholderen.

e Fare for beskadigelse! Sug aldrig uden
eller med et beskadiget filter.

e Anvend sikkerhedssko, nar du betjener
apparatet.

e Sgrg for, at der ikke kommer stov ud, nér
du udskifter tilbeharsdele.

Reaktion i ngdstilfeelde
A FARE
Fare for kvaestelser og beskadigelse
ved indsugning af braendbare materia-
ler, ved kortslutning eller andre elektri-
ske fejl
Fare for indanding af sundhedsfarlige gas-
ser, fare for elektrisk stad, fare pé grund af
forbreendinger.
Sluk maskinen i nadstilfeelde og treek net-
stikket ud.

Elektrisk tilslutning
Apparatet ma kun tilsluttes til en elektrisk
tilslutning, der er udfart af en elektriker iht.
IEC 60364. Tilslutningsveerdier, se Tekni-
Ske data og typeskilt. Det er ikke tilladt at
anvende et forlaengerkabel.

A FARE

Fare for elektrisk stod

Livsfare

Undgéa at beskadige de elektriske tilslut-
ningsledninger, f.eks. ved at kare over
dem, klemme dem eller treekke i dem.
Beskyt kablerne mod varme, olie og skarpe
kanter.

Kontroller apparatets nettilslutningsledning
for hver drift. Apparatet ma ikke tages i brug
med beskadiget kabel. Lad en autoriseret
elektriker udskifte et beskadiget kabel.

Maskinbeskrivelse

Fig., se grafiksider

Figur A

(@ Sugeturbine

@) Beholder

@ Lukkebgjle
Handgreb beholder (kun IVR-B 30/15
og 50/3

() Beholderdaeksel

(8 Handgreb, beholderdaeksel

(@ Sugeslangetilslutning

(® Maskinkontakt med overbelastningsbe-
skyttelse

® Netkabel
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%/)ertryksventil (kun IVR-B 30/15 og 50/

Ibrugtagning
Fig., se grafiksider
1. Serg for, at beholderdeekslet er sat rig-
tigt pa.
2. Seet sugeslangen i sugeslangetilslutnin-
gen.
Figur B

Fig., se grafiksider

1. Seet netstikket i stikkontakten.

2. Teend for apparatet pa apparatkontak-
ten.
Figur C

3. Start sugeprocessen.

Motorvaern

Motorveernet afbryder stremkredsen, nar
motorens stremforbrug er for hgijt.
1. Lad motoren aftkale.
2. Kontrollér, om sugeslangen, beholderen

eller afgangsluftudigbet er forstoppet.
3. Teend apparatet.
Obs
Hvis motorveernet udlgses igen, skal du
standse driften med det samme og kontak-
te kundeservice.

Temning af opsamlingsbeholderen
Fig., se grafiksider
1. Sluk for apparatet, og adskil det fra
strgmforsyningen.
. Abn lukkebgjlen.
Figur D
3. Tag beholderdaekslet af, og laeg det til si-
de.
4. Treek sugeslangen af sugeslangetilslut-
ningen.
5. Tag beholder af bundpladen, og tem
den.
6. Indholdet skal bortskaffes eller genbru-
ges i henhold til lovbestemmelserne.
. Saet beholderen pa bundpladen.
8. Seet sugeslangen i sugeslangetilslutnin-
gen.

N

~

9. Seet beholderdaekslet pa igen, og sgrg
for, at det sidder ordentligt.
10.Luk lukkebgilen.

Afslutning af driften

1. Sluk for maskinen pa teend-/sluk-kontak-
ten.

. Tem og rengar opsamlingsbeholderen.

. Afmonter tilbehgret, og renggr og ter det
evt.

AN FORSIGTIG

Tilsideseettelse af veegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa apparatets veegt ved

transport og opbevaring.

1. Ved transport i karetgjer sikres maski-
nen mod at glide eller veelte iht. til de
geeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN\ FORSIGTIG
Tilsideseettelse af vaegten
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved
transport og opbevaring.
1. Opbevar kun apparatet indenfor.

Pleje og vedligeholdelse

® Skyl med regelmaessige mellemrum ap-
paratet og tilbehgret med egnet vaeske,
og lad det tarre.

® Kontrollér jeevnligt, om patronfilteret er
beskadiget. Hvis patronfilteret er beska-
diget, skal det udskiftes.

Udskiftning af patronfilteret
Fig., se grafiksider
Figur E
IVR-B 30/15 og IVR-B 50/30

@ Patronfilter

@ Underlagsskive 4x
(® Matrik 4x

Figur F

IVR-B 20/8

@ Patronfilter

@ Underlagsskive
(® Matrik

w N

60 Dansk



1. Skru mgatrikken/mgtrikkerne af, og fiern
underlagsskiven/-skiverne.

. Fjern patronfilteret.

3. Seet det nye patronfilter i.
Serg ved monteringen for, at patronfilte-
ret seettes rigtigt i, og at jordkablet er til-
sluttet.

4. Monter underlagsskiven/-skiverne og
mgtrikken/meatrikkerne.

5. Speend matrikken/mgatrikkerne.

Hjzelp ved fejl
A FARE
Risiko for tilskadekomst
Fare for utilsigtet start af maskinen og fare
for elektrisk stod
Sluk apparatet, inden alt arbejde pé appa-
ratet, og treek netstikket ud.
Lad alle kontroller og arbejde péa elektriske
dele udfgre af en fagmand.
Motoren (sugeturbinen) starter ikke
Ingen elektrisk speending
® Kontrollér stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.
® Kontroller apparatets netkabel og net-
stik.
Sugekraften aftager

N

Dysen, sugergret eller sugeslangen er til-

stoppet.

® Kontroller, og rengar evt. dysen, sugerg-
ret og sugeslangen.

Filteret er snavset.

® Rengor filteret.

Kundeservice
Huvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maski-
nen kontrolleres af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetin-
gelser, der er fastsat af vore salgsselskab.
Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gra-
tis inden for garantifristen, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis du gnsker at ggre garantien
geldende, bedes du henvende dig til din
forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kg-
bet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale
Kéarcher-websted under "Downloads".

Tekniske data

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektrisk tilslutning
Netspeending \Y 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Netfrekvens Hz 50 50 50
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse I | |
Nominel effekt w 800 1500 3000
Netsikring (traeg) A 16 16 16
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 32 53 70
Leengde x bredde x hgjde mm 610x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C +40 +40 +40

Dansk 61



IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Effektdata maskine
Beholderindhold I 20 30 50
Luftmeengde I/s 39 58 87,5
Undertryk kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

Nominel diameter, sugeslange DN50 DN50 DN50
Beregnede vaerdier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s2 <25 <25 <25
Usikkerhed K m/s2 0,2 0,2 0,2
Lydtryksniveau Lya dB(A) 70 77 68
Usikkerhed Ky dB(A) 2 2 2
Netkabel
Netkabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Delnummer (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Kabellaengde m 8,2 8,2 8,2

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at nedenstdende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfarelse, i hvilken den
seelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeessige krav. Hvis maskinen
&ndres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Tgrsuger

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 9.989-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Underskriverne handler pa forretningsle-
delsens vegne og med dennes fuldmagt.

,/ e

T. Wahl
Managing Director

Y24

A. Haag
Director R&D

Dokumentationsbefuldmeegtiget:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
TIf.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Uldised juhised

A Epne seadme esma§t kasuta-

mist lugege see originaalkasu-
tusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised
I1abi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mdlemad broSuurid hilisemaks ka-
sutamiseks vdi jargmise omaniku tarbeks
alles.

Sihtotstarbeline kasutamine

&N HOIATUS

Tervist kahjustavate tolmude sissehin-

gamine

Tervisekahjustus

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate

tolmude sisseimemiseks.

TAHELEPANU

Liihis kérge 6huniiskuse téttu

Seadme kahjustus

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Seade on ette nahtud:

o Mittepblemisvdimeliste ja mitteplahva-
tusohtlike ainete sisseimemiseks.

e Tolmude ja jdmeda mustuse sisseime-
miseks.

o Niiskete ja vedelate ainete imemiseks.

e To0stuslik kasutamine nt ladustamis- ja
tootmisaladel

e ToOstuslikuks kasutamiseks nt hotelli-
des, koolides, haiglates, tehastes, kaup-
lustes, blroodes ja uuriarides.

Iga muud kasutust loetakse asjatundma-

tuks.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
6o Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud vdi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise vodi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on taielik. Puuduolevate tarvikute voi
transpordikahjustuste korral teavitage oma
edasimudjat.

Ohutusseadised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi vbi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

&N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
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TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Ohutusjuhised

AN HOIATUS

e Seade ei sobi tervist kahjustavate tolmu-
de imemiseks.

o Kaitske seadet vihma eest. Ladustage
seadet ainult vélipiirkonnas.

e Kontrollige enne iga kdikuvotmist, kas
jargmised potentsiaalilihtlustusjuhtmed
(maandusjuht) on kiilgeliihendatud.

AN ETTEVAATUS

e [ lilitage seade pérast iga kasutuskorda
vélja ja tbmmake vorgupistik vélja.

TAHELEPANU

e Kasutage seadet ainult siseruumides.

e Muljumisoht! Kandke kindaid, kui vbtate
imipea, filtriliksuse vbi kogumismahuti
ara vOi panete peale.

e Kahjustusoht! Arge kunagi imege filtrita
v6i kahjustatud filtriga.

e Kandke turvajalatseid, kui kdsitsete sea-
det.

e Pidage silmas, et tolm ei véljuks, kui tar-
vikuosi vélja vahetate.

Kaéitumine hadaolukorras
A OHT
Vigastus- ja kahjustusoht pélevate ma-
terjalide imemisel, liihise véi muude
elektriliste vigade korral
Tervist ohustavate gaaside sissehingamise
oht, elektril6égi oht, oht pbletuste tottu.
Lilitage hddaolukorras seade vélja ja tom-
make vorgupistik vélja.

Elektriiihendus
Seadme tohib hendada ainult sellise
elektrilhenduse kiilge, mis on teostatud
elektriinstallatédri poolt IEC 60364 koha-
selt. Uhendusvaartusi vt Tehnilised and-
med ja Tudbisilt. Pikenduskaabli
kasutamine ei ole lubatud.
A OHT
Elektrilo6gi oht
Oht elule
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Arge kahjustage elektrilisi iihendusjuht-
meid, nt lilesbitmise, muljumise voi tirimise-
ga.

Kaitske kaableid kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

Kontrollige seadme vérguiihendusjuhet en-
ne iga kaitamist. Arge vétke kahjustatud
kaabliga seadet kéiku. Laske kahjustatud
kaabel elektrispetsialistil vélja vahetada.

Seadme kirjeldus

Joonist vt graafika lehekulgedelt
Joonis A

@ Imiturbiin

@ Mahuti

®) Sulgurlook

(® Mahuti kdepidemed (ainult IVR-B 30/15
ja 50/30)

(® Mahutikaas

(® Mahutikaane kaepidemed

@ Imivooliku Ghendus
Ulekoormuskaitsmega seadmelliti
(® Vdrgukaabel

@9 Réhupiiramisventiil (ainult IVR-B 30/15
© ja 50/30)

Joonist vt graafika lehekilgedelt

1. Tehke kindlaks, et mahutikaas on ndue-
tekohaselt peale pandud.

2. Pistke imivoolik imivooliku liitmikusse.
Joonis B

Jooniseid vt graafika lehekulgedelt

1. Pistke vorgupistik pistikupessa.

2. Lulitage seade seadmelllitist sisse.
Joonis C

3. Alustage imemisprotsessi.

Mootorikaitseluliti
Mootorikaitsellliti katkestab vooluringi, kui
mootori voolutarve on liiga korge.

1. Laske mootoril maha jahtuda.

2. Kontrollige imivoolikut, mahutit ja heité-
hu véljalaskeava ummistuste suhtes.

3. Lilitage seade sisse.

Mérkus

Kui mootorikaitseliiliti rakendub uuesti,

seadistage reZiim ja teavitage klienditee-

nindust.
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Kogumismahuti tiihjendamine

Joonist vt graafika lehekulgedelt

1. Lulitage seade valja ja lahutage voolu-
varustusest.

. Lukustage sulgurlook lahti.
Joonis D

. Vbotke mahutikaas ara ja pange korvale.

. Tdmmake imivoolik imivoolikutihendu-
selt ara.

. Vbtke mahuti pdhiplaadilt ara ja tiihjen-
dage.

. Utiliseerige voi taaskasutage sisu vasta-
valt seadusesatetele.

. Asetage mahuti pohiplaadile.

. Pistke imivoolik imivoolikuihendusse.

. Pange mahutikaas jélle peale ja kontrol-
lige bige asetuse suhtes.

10.Lukustage sulgurlook.

Kaituse Iopetamine

. Lulitage seade sisse /valja lilitist valja
2. Tuhjendage ja puhastage kogumisma-
huti.
. Monteerige tarvik maha ning vajaduse
korral puhastage ja kuivatage.

&N ETTEVAATUS

Kaalu jdrgimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas

seadme kaalu.

1. Séidukites transportimisel kindlustage
seade kehtivate direktiivide kohaselt libi-
semise ja Umberkukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu jdrgimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas
seadme kaalu.

1. Ladustage seadet ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

® |oputage seadet ja tarvikuid regulaarse-
te ajavahemike jarel sobiva vedelikuga
ning laske kuivada.

~ (e} o A w N

O

w

® Kontrollige padrunfiltrit regulaarselt kah-
justuste suhtes. Kahjustuse korral asen-
dage padrunfilter.

Padrunfiltri asendamine
Jooniseid vt graafika lehekulgedelt
Joonis E
IVR-B 30/15 ja IVR-B 50/30

® Padrunfilter
(@ Alusseib 4x
®) Mutter 4x

Joonis F
IVR-B 20/8

(@ Padrunfilter
@) Alusseib
(® Mutter

1. Kruvige mutter(mutrid) maha ja eemal-
dage alusseib(id).

2. Eemaldage padrunfilter.

3. Pange uus padrunfilter sisse.
Pidage paigaldamisel silmas, et filter on
korrektselt sisse pandud ja maandus-
kaabel on kulge Ghendatud.

4. Pange alusseib(id) ja mutter(mutrid) sis-
se.

5. Témmake mutter(mutrid) pingule.

Abi rikete korral

A OHT

Vigastusoht

Seadme tahtmatu kéivitamise oht ja elektri-

166gi oht

Lilitage enne kbiki seadmel teostatavaid

t6id seade vélja ja tbmmake vorgupistik vél-

Jja.

Laske koiki kontrollimisi ja téid elektrilistel

osadel teostada erialaspetsialistil.

Mootor (imiturbiin) ei kdivitu

Puudub elektripinge

® Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kait-
set.

® Kontrollige seadme vérgukaablit ja vor-
gupistikut.

Imijoud norgeneb

Duds, imitoru v&i imivoolik on ummistunud.

® Kontrollige dudsi, imitoru ja imivoolikut
ning vajaduse korral puhastage.

Eesti 65



Filter on maardunud.
® Puhastage filtrit.

Klienditeenindus
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade lle
kontrollida klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked koérvaldame

garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66r-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimudja vdi [&hima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see
on olemas) leiate Karcheri kohaliku veebi-
lehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimiste”
alt.

Tehnilised andmed

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektriiihendus
Vérgupinge Vv 400 400 400
Faas ~ 3 3 3
Voérgusagedus Hz 50 50 50
Kaitseliik IPX4 IPX4 IPX4
Kaitseklass I | |
Nimivéimsus w 800 1500 3000
Voérgukaitse (inertne) A 16 16 16
Moo6tmed ja kaalud
Taupiline téokaal kg 32 53 70
Pikkus x laius x kdrgus mm 610x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur °C +40 +40 +40
Seadme véimsusandmed
Paagi maht I 20 30 50
Ohukogus /s 39 58 87,5
Alardhk kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)
Imivooliku nimilabimdot DN50 DN50 DN50
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Labakési-késivars vibratsioonivaar- m/s2 <25 <25 <25
tus
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Helirdhutase L,z dB(A) 70 77 68
Ebakindlus Kya dB(A) 2 2 2
Voérgukaabel
Vérgukaabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Osa number (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Kaabli pikkus m 8,2 8,2 8,2

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi pohjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskdlastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab kdesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Toode: Méarg- ja kuivimur

Tadp: 9.989-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/E0)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Allakirjutanud tegutsevad juhatuse llesan-
del ja volitusega.

T. Wahl
Managing Director

VS S
/~g"'}/‘m_/%
A. Haag

Director R&D
Dokumentatsioonivolinik:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
Tel: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Visparigas norades
A Eirm_s ugsékt. Eng_ces.Iietcié,anu,
izlasiet 8o originalo lietoSanas
instrukciju un pievienotas droSibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam 1pasniekam.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Veselibai kaitigu puteklu ieelposana
Kaitéjums veselibai

Neizmantojiet ierici veselibai bistamu pu-
teklu uzsuksanai.

IEVERIBAI

Paaugstinata gaisa mitruma radits issa-
vienojums

lerices bojajums

Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.

lerice ir paredzéta:

e NeuzliesmojoSu un nespragstosu vielu
iestkSana.

puteklu un rupju netirumu iesuksanai;
mitru un Skidru vielu iestkSanai;
industrialai ekspluatacijai, pieméram,no-
liktavu un razo$anas zonas;
izmantoSanai komercialiem mérkiem,
pieméram, viesnicas, skolas, slimnicas,
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rdpnicas, veikalos, birojos un iziréSanas
biznesa.
Jebkada cita veida ekspluatacija tiek uz-
skatita par neatbilstoSu.

Apkartéjas vides aizsardziba
&y lepakojuma materiali ir atkartoti par-
&g stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-
pakojuma videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur vértigus parstradajamus mate-
™= rialus un biezi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un apkar-
téjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o
simbolu markétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

Piegades apjoms
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trakst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, 1dzu, informéjiet tir-
gotaju.

Drosibas iekartas

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai navi.

AN UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas norades

A BRIDINAJUMS

e |erice nav piemérota veselibai kaitigu pu-
teklu iesakSanai.

e Sargdjiet ierici no lietus. Neuzglabdgjiet ie-
rici arpus telpam.

e Pirms katras ekspluatacijas uzsakSanas
reizes parbaudiet, vai ir pieslégti poten-
cidla izlidzind8anas vadi (zeméjuma
vads).

A UZMANIBU

e Péc katras lietoSanas izslédziet ierici un
atvienojiet tikla kontaktspraudni.

IEVERIBAI

e [zmantojiet ierici tikai iekStelpas.

e SaspieSanas risks! Nonemot vai uzliekot
stik§anas galvinu, filtra vienibu vai savak-
Sanas tvertni, valkgjiet cimdus.

e Bojajumu risks! Nekad nesdciet bez vai
ar bojatu filtru.

e Ekspluatéjot ierici valkajiet droSibas aiz-
sargapavus.

e Uzmaniet, lai nenotiek puteklu noplide,
veicot piederumu daju mainu.

Riciba arkartas situacija

A BISTAMI

Savainosanas un bojajumu draudi iesi-

cot uzliesmojosus materialus, issavie-

nojuma gadijuma vai pie citam
elektroniskam kladam

Veselibai bistamu gazu ieelpoSanas risks,

elektriskas stravas trieciena risks, apdegu-

mu risks.

Arkartas situacija izslédziet ierici un atvie-

nojiet tikla spraudni.

Stravas piesléegums
lerici drikst pieslégt tikai stravas pieslégu-
mam, kuru izveidojis sertificéts elektrikis at-
bilstosi IEC 60364. Piesléguma vértibas
skatit Tehniskie dati un tipa datu plaksnité.
PagarinaSanas kabela izmanto8ana nav at-
lauta.
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A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks
Dzivibas apdraudéjums

Nesabojgjiet elektribas piesléguma vadus,
piem., parbraucot pari, saspieZot vai raujot.
Sargégjiet kabelus no karstuma, ellas un
asam malam.

Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet ier-
ces tikla piesléguma vadu. Neuzséciet ieri-
ces ekspluataciju ar bojatu kabeli. Laujiet
kvalificétam elektrikim nomainit bojato ka-
beli.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafiku lappusés
Attels A

(» Sdksanas turbina

@) Tvertne

(® Aizslégstiprinajums

(® Tvertnes rokturi (tikai IVR-B 30/15 un
50/30)

() Tvertnes vaks

(® Tvertnes vaka rokturi

(» Suksanas $lutenes pieslegums

lerices slédzis ar parslodzes aizsargsis-
tému

(@ Tikla kabelis

(9 Spiediena ierobeZoSanas varsts (tikai
© IVR-B 30/15 un 50/30)

Ekspluatacijas uzsaksana

Attélus skatiet grafiku lappusés

1. Parliecinaties, ka tvertnes vaks ir piena-
cigi uzlikts.

. lespraudiet suk8anas $luteni stik3anas
Slitenes piesléguma.
Attéls B

Ekspluatacija
Attélus skatiet grafiku lappusés
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
2. leslégt ierici ar ierices slédzi.
Attels C
3. Sakas sUkSanas process.

N

Motora aizsardzibas slédzis
Motora aizsardzibas slédzis partrauc elek-
trisko kédi, kad motora stravas paterin$ ir
parak liels.

N

. Laut dzingjam atdzist.

. Parbaudtt vai nav nosprostota stikSanas
§lutene, tvertne un izmantota gaisa izva-
de.

3. leslégt ierici.

Noradijum

Ja atkartoti nostradajis motora aizsardzi-

bas slédzis, partrauciet darbibu un sazinie-

ties ar klientu servisu.

N

Savaks$anas tvertnes iztukSoSana

Attélus skatiet grafiku lappusés

1. Izslégt ierici un atvienot no stravas ap-
gades.

. Atblokeét aizsleégstiprinajumu.

Attels D

. Nonemt tvertnes vaku un nolikt sanus.

. StkSanas $lateni atvienot no stksanas
Slatenes piesléguma.

. Tvertni nonemt no atbalsta platnes un iz-
tuk3ot.

. Saturu utilizét vai atkartoti izmantot at-
bilstosi likuma paredzétajiem noteiku-
miem.

. Tvertni uzlikt uz atbalsta platnes.

. StkSanas $luteni iespraust sukSanas
§lutenes piesléguma.

. Uzlikt atpakal tvertnes vaku un parbau-
dit, vai tas atrodas pareizaja pozicija.

10.Aizvert aizslégstiprinajumu.

Ekspluatacijas pabeigSana
1. Izslédziet ierici ar iesl./izsl. slédzi
2. IztukSot un iztirit savaksSanas tvertni.
3. Demontét piederumus un nepiecieSami-
bas gadijuma iztirit un nozavet.

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ie-

rices svaru.

1. Parvadajot transportlidzeklos, nodrosi-
niet ierici pret slidéSanu un apgasanos
atbilstigi speka esosajam vadlinijam.

~ D [$)] AW N

oo}

©
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Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot un uzglabgjot nemiet véra ie-
rices svaru.
1. lerici uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un apkope
® lerici un piederumus ar regularu interva-
lu laut izskalota ar piemérotu Skidrumu
un izzavet.
® Regulari parbaudtt, vai nav bijats patron-
filtrs. Bojajumu gadijuma, patronfiltru no-
mainit.

Patronfiltra nomaina
Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéls E
IVR-B 30/15 un IVR-B 50/30

(@ Patronfiltrs
(@ Paplaksne 4x
(® Uzgrieznis 4x
Attels F

IVR-B 20/8

(@ Patronfiltrs

(@ Paplaksne

(® Uzgrieznis

1. Noskravét uzgriezni(-uz) un iznemt pa-
plaksni (-es).

. lznemt patronfiltru.

. levietot jauno patronfiltru.
Uzstadot, ievérot, lai filtrs tiktu pareizi ie-
vietots un, lai batu pieslégts zemé&juma
kabelis.

4. levietot uzgriezni(-uz) un paplaksni (-

es).
5. Pievilkt uzgriezni (-nus).

Palidziba traucéjumu
gadijuma

A BISTAMI

Savainosanas risks

Draudi, ko dara ierices neapzinata iedarbi-
nasana un stravas trieciena draudi

Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices

izsledziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.

W N

Visas parbaudes un darbus pie elektriskam

dalam ir javeic speciélistam.

Nav iespéjams iedarbinat motoru (suk-

Sanas turbina)

Nav elektriska sprieguma

® Parbaudrtt kontaktligzdu un stravas pa-
deves drosSinataju.

® Parbaudit ierices tikla kabeli un tikla
spraudni.

Samazinas suksanas jauda

Sprausla, sik$anas caurule vai siik§anas

Slatene ir nosprostota.

® Parbaudit un, ja nepiecieSams, iztirit
sprauslu, sikSanas cauruli un stikSanas
§lateni.

Filtrs ir nefirs.

® |ztTriet filtru.

Klientu apkalposanas dienests
Ja trauc&jumu nav iesp&jams noveérst, to
nepiecieSams parbaudit klientu apkalposa-
nas dienestam.

Katra valstT ir spéka musu atbildiga tirdz-
niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
sactjumi Garantijas termina Jasu ierices
iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bids ma-
teriala vai razoSanas kluda. Garantijas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumen-
tu vérsieties pie tirgotaja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpo$anas centra.
(Adresi skattt aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir
pieejama) ir atrodama vietéjas Karcher ti-
mekla vietnes servisa sadala "Lejupiela-
des".
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Tehniskie dati

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Stravas pieslegums
Tikla spriegums \% 400 400 400
Faze ~ 3 3 3
Tikla frekvence Hz 50 50 50
Drosinataja veids IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase I | |
Nominala jauda w 800 1500 3000
Tikla droSinatajs (inertais) A 16 16 16
Izmeéri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 32 53 70
Garums x platums x augstums mm 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Vides nosacijumi
Vides temperatira °C +40 +40 +40
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs I 20 30 50
Gaisa daudzums I/s 39 58 87,5
Zemspiediens kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)
Suksanas $lutenes nominalais iz- DN50 DN50 DN50
mers
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-69
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <25 <25 <25
Nedrosibas faktors K m/s? 0,2 0,2 0,2
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 70 77 68
Nedrosibas faktors K, dB(A) 2 2 2
Tikla kabelis
Tikla kabelis HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Dalas numurs (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Kabelu garums m 8,2 8,2 8,2

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmai-
nam.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT masu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
sibam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbave, 81 deklaracija
zaudé savu spéeku.

Produkts: Sausas siikSanas putek|stcéjs
Produkts: Mitras un sausas suk3anas pu-
teklstcejs

Tips: 9.989-xxx

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
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EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas
pilnvarojumu.

T. Wahl
Managing Director

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talr.: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528

Valdstatene, 2024/04/01
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A. Haag
Director R&D
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A Prie$ pradédami naudotis prie-

taisu, perskaitykite Sig origina-
lig naudojimo instrukcijg ir pridedamus
saugos nurodymus. Laikykités jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudo-
jimui arba kitam prietaiso savininkui.

Numatomasis naudojimas

A |SPEJIMAS

Sveikatai kenksmingy dulkiy jkvépimas

Sveikatos pazeidimas

Sveikatai kenksmingas dulkes jrenginiu si-

urbti draudZiama.

DEMESIO

Trumpasis jungimas dél didelio oro dré-

gnio

Jrenginio paZeidimas

Jrenginj naudokite tik patalpose.

Prietaisas pritaikytas:

e Nedegiy ir nesprogiyjy medzZiagy siurbi-
mas.

e Dulkiy ir stambiy neSvarumy siurbimas.

e Drégny ir skysty medziagy siurbimas.

e Pramoninis naudojimas,
pvz., sandéliavimo ir gamybos zonose

e Komerciniam naudojimui, pvz., vieSbu-
Ciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklo-
se, parduotuvése, biuruose ir nuomos
versle.

Bet kuris kitas naudojimas laikomas naudo-

jimu ne pagal paskirtj.

Aplinkos apsauga
oy Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
© bamos. Pakuotés atliekas prasome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos teisés
akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-
se blna vertingy perdirbamyjy me-
- dziagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamujy daliy,
arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ta-
¢iau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg
$ios sudedamosios dalys yra batinos. Siuo
simboliu pazymétus prietaisus draudZiama
Salinti su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy
(REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamagsias
medziagas rasite: www.kaercher.de/RE-
ACH
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Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik¢iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei truksta priedy arba yra trans-
portavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavéjui.

Saugos jtaisai

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kdno suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio
Sukelti sunkius kdno suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti materialinius nuostolius.

Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS

e Jrenginys nepritaikytas siurbti sveikatai
kenksmingas dulkes.

e Saugokite jrenginj nuo lietaus. Nesandé-
liuokite jrenginio lauke.

o Prie§ kiekvieng kartg imdamiesi eksploa-
tuoti patikrinkite, ar prijungti ekvipotencia-
liojo sujungimo laidai (jZeminimo
laidininkas).

&N ATSARGIAI

e Po kiekvieno naudojimo prietaisg isjunki-
te ir iStraukite tinklo kiStuka.

DEMESIO

e Jrenginj naudokite tik patalpose.

e Prispaudimo pavojus! Nuimdami arba uz-
dédami siurbimo galvute, filtro sgrankg
arba surinkimo talpykla maveékite pirsti-
nes.

e Pazeidimo pavojus! Siurbti be filtro arba
naudojant paZeistg filtrg draudziama.

e Eksploatuodami jrenginj avékite apsaugi-
ne avalyne.

e Pasirdpinkite, kad keiCiant komplektavi-
mo dalis j aplinkg nepatekty dulkés.

Elgesys nelaimingo atsitikimo
atveju

A PAVOJUS
Kiino suzalojimy ir materialinés Zalos
pavojus siurbiant degias medZiagas,
jvykus trumpajam jungimui arba kitiems
elektros gedimams
Pavojus jkvépti sveikatai kenksmingy dujy,
elektros smagio pavojus, nudegimy pavo-
jus.
Nelaimingo atsitikimo atveju prietaisg iSjun-
kite ir iStraukite tinklo kistuka.

Elektros jungtis
Jrenginj leidZziama sujungti tik su tokia elek-
tros jungtimi, kurig elektrikas sumontuoja
pagal IEC 60364 reikalavimus. Prijungimo
vertes zr. Techniniai duomenys ir identifika-
cinéje ploksteléje. liginamajj kabelj naudoti
neleidziama.
A PAVOJUS
Elektros smiigio pavojus
Pavojus gyvybei
Nepazeiskite elektros jungiamyjy laidy,
pvz., vaziuodami per juos, suspausdami ar-
ba juos tempdami.
Saugokite kabelj nuo karscio, alyvos ir as-
triy briauny.
Kiekvieng kartg prie§ imdamiesi eksploa-
tuoti jrenginj patikrinkite sujungimo su mai-
tinimo tinklu kabelj. Jeigu kabelis pazZeistas,
jrenginj eksploatuoti draudzZiama. Pasira-
pinkite, kad paZeistg kabelj pakeisty kvalifi-
kuotas elektrikas.

Jrenginio aprasymas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A
@ Siurbimo turbina
@) Talpykla
(3 Uzdarymo fiksatorius
® TaIPyhos rankenos (tik IVR-B 30/15 ir

50/30)

() Talpyklos dangtis
®) Talpyklos dangcio rankenos
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(@ Siurbimo Zarnos jungtis
Apsauginis jungiklis nuo perkrovos
(® Maitinimo kabelis

Slégio ribojimo vozZtuvas (tik IVR-B 30/
15ir 50/30%

Eksploatavimo pradzia

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

1. |sitikinkite, kad talpyklos dangtis baty
tinkamai uzdétas.

2. |kiskite siurbimo Zarng j siurbimo Zarnos
jungtj.
Paveikslas B

Eksploatavimas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

1. |kiSkite tinklo kiStuka j lizda.

2. Jjunkite jrenginio pagrindinj jungikl;.
Paveikslas C

3. Pradeékite siurbima.

Apsauginis variklio jungiklis
Apsauginis variklio jungiklis nutraukia elek-
tros grandine, kai variklis ima per daug var-
toti elektros energijos.

1. Palaukite, kol variklis ataus.

2. Patikrinkite, ar neuzkimstos siurbimo
Zarna, talpykla ir iSleidziamo oro anga.

3. ljunkite prietaisg.

Pastaba

Jei apsauginis variklio jungiklis i§ naujo su-

veikia, nutraukite eksploatavimg ir pranes$-

kite apie tai klienty aptarnavimo tarnybai.

IStustinkite surinkimo talpykla
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
1. Jrenginj iSjunkite ir atjunkite jo maitinima.
2. Atblokuokite uzdarymo fiksatorius.
Paveikslas D

3. Talpyklos dangtj nuimkite ir padékite |
Salj.

4. Siurbimo Zarng nutraukite nuo siurbimo
Zarnos jungties.

5. Talpyklg nuimkite nuo pagrindo plokstés

ir jg iStustinkite.

6. Turinj Salinkite laikydamiesi teisés akty
reikalavimy arba panaudokite pakartoti-
nai.

. Talpykla uzdékite ant pagrindo plokstés.

8. |kiskite siurbimo Zarng | siurbimo Zzarnos

jungtj.

~

9. Vél uzdeékite talpyklos dangtj ir patikrinki-
te, ar jis tinkamai uzdétas.
10.UzZblokuokite uzdarymo fiksatorius.

Eksploatavimo uzbaigimas

1. Jrenginj i$junkite Jjungimo / ISjungimo
jungikliu

2. Surinkimo talpyklg iStustinkite ir iSvalyki-
te.

3. Antgalj iSmontuokite ir, jeigu batina, iS-
valykite bei iSdZiovinkite.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg at-

sizvelkite j jo svorj.

1. Transportuojant transporto priemonése,
prietaisg uzfiksuokite nuo nuslydimo ar
apvirtimo pagal galiojanciy direktyvy
nuostatas.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
SuZalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami ir transportuodami prietaisg at-
sizvelkite j jo svorj.

1. Jrenginj sandéliuokite tik patalpoje.

Kasdieniné ir techniné

prieziura
® |renginj ir antgalj reguliariais tarpsniais
skalaukite tinkamu skys¢iu ir iSdziovinki-
te.
® Reguliariai tikrinkite, ar néra lizdinio filtro
pazeidimy. Jeigu lizdinis filtras yra pa-
Zeistas, jj pakeiskite.

Lizdinio filtro keitimas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas E
IVR-B 30/15 ir IVR-B 50/30

@ Lizdinis filtras
@ Poverzle 4 x
(® Verzle 4 x
Paveikslas F
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IVR-B 20/8

(@ Lizdinis filtras

@) Poverzlé

® Verzlé

1. Verzle (-es) atsukite ir nuimkite
poverzle (-es).

2. Nuimkite lizdinj filtra.

3. |statykite naujg lizdinj filtra.
Montuodami pasirapinkite, kad filtras ba-
ty tinkamai jstatytas ir kad baty prijung-
tas jZeminimo kabelis.

4. |statykite poverzle (-es) ir verzZle (-es).

5. Prisukite verzle (-es).

Pagalba trik€iy atveju
A PAVOJUS
Suzalojimy pavojus
Netycinio jrenginio jjungimo pavojus ir elek-
tros smigio pavojus
Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-
junkite ir iStraukite tinklo kistuka.
Visas patikras ir darbus su elektros dalimis
paveskite atlikti specialistui.
Variklis (siurbimo turbina) nepasileidzia
Néra elektros jtampos
® Patikrinkite maitinimo kistukg ir elektros
saugiklj.
® Patikrinkite jrenginio maitinimo laidg ir
tinklo kiStuka.

Siurbimo jéga silpnéja

Antgalis, siurbimo vamzdis arba siurbimo

Zarna yra uzsikidusi.

® Patikrinkite antgalj, siurbimo vamzd; ir
siurbimo Zarng bei, jeigu batina, i8valyki-
te.

Filtras yra uzterstas.

® [Svalykite filtrg.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite
prietaisg j klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos klaidos. Dél garan-
tiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo par-
davéjg arba artimiausig klienty
aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag
patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,Karcher” svetainés
techninio aptarnavimo srityje, skiltyje ,Atsi-
siuntimai*.

Techniniai duomenys

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \Y 400 400 400
Fazé ~ 3 3 3
Tinklo daznis Hz 50 50 50
Saugiklio rdsis IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé I | |
Vardiné galia w 800 1500 3000
Maitinimo tinklo saugiklis (inertinis) A 16 16 16
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 32 53 70
llgis x plotis x aukstis mm 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatira °C +40 +40 +40
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Irenginio galios duomenys

Talpyklos taris I 20 30 50

Oro tdris I/s 39 58 87,5

Neigiamasis slégis kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)

Siurbimo zarnos vardinis plotis DN50 DN50 DN50

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s2 <25 <25 <25

Neapibréztis K m/sZ 0,2 0,2 0,2

Garso lygis La dB(A) 70 77 68

Neapibréztis Kpa dB(A) 2 2 2

Maitinimo kabelis

Maitinimo laidas HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25

Dalies numeris (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0

Kabelio ilgis m 8,2 8,2 8,2

Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti-
mus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau apraSyto aparato
bréZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg is-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Sauso valymo siurblys
Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys
Tipas: 9.989-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

»/ -
7 G
T. Wahl
Managing Director
Dokumentacijos tvarkytojas:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Valdstetenas (Vokietija)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks. +49 7171 94888-528
Valdstetenas, 2024/04/01
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Wskazéwki ogdline

A Przed rozpoczeciem uzytko-

wania urzgdzenia nalezy prze-
czyta¢ oryginalng instrukcje obstugi oraz
zatgczone wskazoéwki dotyczgce bezpie-
czenstwa. Postepowac zgodnie z podany-
mi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do pézniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
AN OSTRZEZENIE
Wdychanie pytéw szkodliwych dla zdro-
wia
Zagrozenie dla zdrowia
Nie uzywac urzgdzenia do odsysania py-
tow szkodliwych dla zdrowia.
UWAGA
Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotno-
$ci powietrza
Uszkodzenie urzadzenia
Uzywac urzgdzenia wytgcznie wewnatrz
pomieszczen.
Urzadzenie jest przeznaczone do:
e zasysania substancji niepalnych i niewy-
buchowych.

e zasysania pytow i grubych zanieczysz-
czen.

e zasysania wilgotnych i ptynnych sub-
stanc;ji.

e zastosowania przemystowego np. w
magazynach i obszarach produkcyjnych

e uzytku komercyjnego np. w hotelach,
szkotach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.

Kazde inne uzycie jest uwazane za niewta-

Sciwe.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opako-

wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania podda¢ utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a
™= czesto réwniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji moga stanowi¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czeéci
sktadowe sg niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzgdzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzucaé do od-
padéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
riai czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
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szkod powstatych w transporcie nalezy
zwrdcic¢ sie do dystrybutora.

Urzadzenia zabezpieczajgce

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wsskazowka dot. bezposredniego zagro-
Zenia, prowadzgcego do ciezkich obra-
Zen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wsskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzic do cigzkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

o Wskazowka dot. moZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic do lekkich
Zranien.

UWAGA

o Wsskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

& OSTRZEZENIE

e Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane do
odsysania pytéow szkodliwych dla zdro-
wia.

e Chroni¢ urzgdzenie przed deszczem. Nie
przechowywac urzgdzenia na zewnatrz.

e Przed kazdym uruchomieniem spraw-
dzi¢, czy przewody wyréwnania potencja-
téw (uziemiajgce) sg podtgczone.

A OSTROZNIE

e Po kazdym uzyciu nalezy wytgczyc¢ urzg-
dzenie i wyjgc¢ wtyczke sieciowa.

UWAGA

e Uzywac urzgdzenia wytgcznie wewngtrz
pomieszczen.

o Niebezpieczenstwo zmiazdzenia! Pod-
czas zdejmowania lub zaktadania glowicy
ssgcej, modutu filtra lub zbiornika nalezy
nosic rekawice.

e Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Nigdy
nie eksploatowac odkurzacza bez zato-
zonego filtra lub z uszkodzonym filtrem.

e Podczas obstugi urzgdzenia nosi¢ obu-
wie ochronne.

e Uwazac, aby podczas wymiany akceso-
riéw z urzgdzenia nie wydostat sie pyt.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
i spowodowania uszkodzen podczas za-
sysania fatwopalnych materiatéw, w ra-
Zie zwarcia lub innych usterek
elektrycznych

Niebezpieczenstwo wdychania gazéw nie-
bezpiecznych dla zdrowia, niebezpieczen-
stwo porazenia prgdem,
niebezpieczenistwo poparzenia

W razie sytuacji awaryjnej wytaczyc¢ urzg-
dzenie i wyjgc¢ wtyczke sieciowa.

Przylacze elektryczne
Urzadzenie mozna podtgczac tylko do
przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg
IEC 60364. Parametry przytgcza: patrz Da-
ne techniczne i tabliczka znamionowa. Sto-
sowanie przediuzaczy jest zabronione.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym

Zagrozenie Zycia

Nie dopuscic¢ do uszkodzenia elektryczne-
go przewodu przytgczeniowego, np. wsku-
tek najechania, zgniecenia lub szarpnigcia.
Przewody nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, olejami i ostrymi krawe-
dziami.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzi¢
kabel zasilajgcy urzgdzenia. Nie urucha-
miac urzgdzenia z uszkodzonym kablem.
Zleci¢ elektrykowi wymiane uszkodzonego
kabla.

Opis urzadzenia

llustracja patrz strony z grafikami

Rysunek A

@ Turbina ssawna

@ Zbiornik

(®) Patgk zamykajgcy

@ Uchwyty zbiornika (tylko IVR-B 30/15 i
50/303/

(®) Pokrywa zbiornika
® Uchwyty pokrywy zbiornika
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(@ Przytgcze weza ssgcego

(® Wylacznik urzadzenia z zabezpiecze-
niem przed przecigzeniem

(® Kabel sieciowy

@19 Zawor ograniczania ci$nienia (tylko
IVR-B 30/15 i 50/30)

Uruchomienie

llustracja patrz strony z grafikami

1. Upewnic¢ sie, ze pokrywa zbiornika jest
prawidtowo zatozona.

. Podtaczy¢ waz ssacy do odpowiedniego
przytacza.
Rysunek B

Eksploatacja

llustracje patrz strony z grafikami
1. Wlozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
2. Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac wytgcz-
nik.
Rysunek C
. Rozpoczaé proces odkurzania.

N

w

Wyltacznik ochronny silnika
Whytgcznik ochronny silnika przerywa ob-
wad pradowy, gdy pobér pradu przez silnik
jest za wysoki.

1. Poczekac, az silnik wychtodzi sie.

2. Sprawdzi¢, czy waz ssacy, zbiornik i
otwdr powietrza wylotowego nie s3 zat-
kane.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Wskazéwka

Jesli wytgcznik ochronny silnika zadziata

ponownie, przerwac prace i skontaktowac

sie z serwisem.

Oproéznianie zasobnika
llustracja patrz strony z grafikami
1. Wytaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ od in-
stalacji zasilajgce;.
2. Odblokowac patgki zamykajgce.
Rysunek D
3. Zdjac¢ pokrywe zbiornika i odtozy¢ na
bok.
. Zdjaé waz ssacy z przytagcza.

. Zdjaé zbiornik z podstawy i oproznic go.
. Zawarto$¢ nalezy zutylizowac¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami lub wyko-

rzysta¢ ponownie.

[e20N¢, IF-N
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. Potozy¢ zbiornik na podstawie.

. Podtgczy¢ waz ssgcy do odpowiedniego
przytacza.

. Ponownie zatozy¢ pokrywe zbiornika i
sprawdzi¢ jej wtasciwe osadzenie.

10.Zablokowac¢ patgki zamykajgce.

Zakonczenie pracy

1. Wytgczy¢ urzadzenie za pomocg wigcz-
nika/wytgcznika.

. Oprézni¢ i oczysci¢ pojemnik do zbiera-
nia odpadow.

. Zdemontowac akcesoria, w razie po-
trzeby oczysci¢ i wysuszy¢.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu i sktadowania uwzgled-

ni¢ mase urzgdzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzadzenie przed $lizga-
niem sie i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

A OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia
Podczas transportu i sktadowania uwzgled-
ni¢ mase urzgdzenia.
1. Urzadzenie sktadowac tylko w pomiesz-

czeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

® W regularnych odstepach czasu prze-
mywac urzadzenie i osprzet odpowied-
nim ptynem i pozostawia¢ do
wyschniecia.

® Regularnie sprawdzaé¢, czy wkiad filtra-
cyjny nie jest uszkodzony. W przypadku
uszkodzenia wymieni¢ wkiad filtracyjny.

oo}

©

N

w

Wymiana wkiadu filtracyjnego
llustracje patrz strony z grafikami
Rysunek E

IVR-B 30/15 i IVR-B 50/30

©



(M Wkiad filtracyjny
(@ Podktadka 4x
(3 Nakretka 4x

Rysunek F
IVR-B 20/8

() Wkiad filtracyjny

(@ Podktadka

(® Nakretka

1. Odkreci¢ nakretke(nakretki) i usungc
podktadke(podktadki).

2. Usuna¢ wkiad filtracyjny.

3. Zatozy¢ nowy wktad filtracyjny.
Podczas montazu zwraca¢ uwage na
prawidiowe zatozenie filtra i podtgczenie
kabla uziemiajgcego.

4. Zatozy¢ podktadke(podktadki) i nakret-
ke(nakretki).

5. Dokreci¢ nakretke(nakretki).

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Niebezpieczenstwo przypadkowego uru-
chomienia urzgdzenia i zagrozenie poraze-
niem prgdem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z
urzgdzeniem, wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc
wtyczke sieciows.

Wszelkie kontrole i prace dotyczgce podze-
spotéw elektrycznych powinny byc wykony-
wane przez wykwalifikowanego specjaliste.

Silnik (turbina ssaca) nie uruchamia sie.

Brak napigcia elektrycznego

® Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-
stalacji zasilajgce;.

® Sprawdzi¢ kabel zasilajgcy i wtyczke
sieciowg urzagdzenia.

Sita ssania stabnie

Dysza, rura ssaca lub waz ssacy sg zatka-

ne.

® Sprawdzi¢ i ewentualnie wyczyscic dy-
Szg, rure ssacg i waz ssacy.

Filtr jest zanieczyszczony.

® Wyczyscic filtr.

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta,
urzgdzenie musi zosta¢ skontrolowane w
serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej Kar-
cher w sekcji "Pliki do pobrania".

Dane techniczne

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \Y 400 400 400
Faza ~ 3 3 3
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50 50 50
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochrony I I |
Moc znamionowa w 800 1500 3000
Bezpiecznik sieciowy (zwtoczny) A 16 16 16
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Wymiary i masa

Typowy ciezar roboczy kg 32 53 70

Dt. x szer. x wys. mm 610x450x 810x575x 835x715x
480 520 570

Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia °C +40 +40 +40

Wydajnos¢ urzadzenia

Pojemnos¢ zbiornika I 20 30 50

llo$¢ powietrza I/s 39 58 87,5

Podcisnienie kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)
Srednica znamionowa weza ssace- DN50 DN50 DN50

go

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Drgania przenoszone przez konczy- m/s? <25 <25 <25

ny gorne

Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2 0,2

Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 70 77 68
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2 2 2

Kabel sieciowy

Kabel zasilajgcy HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Numer czesci (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Dtugos¢ kabla m 8,2 8,2 8,2

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzadzenia powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho
Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i
sucho

Typ: 9.989-xxx

Obowigzujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzgdu przedsiebiorstwa.
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Altalanos utasitasok
A A készilék els6 hasznéla.ta
el6tt olvassa el az eredeti ke-
zelési utmutatot és a mellékelt biztonsagi
tanacsokat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos
szamara.

A rendeltetésszeri hasznalat

A FIGYELMEZTETES

Egészségre drtalmas por belélegzése

Egészségkarosodas

Ne hasznalja a késziiléket egészségre ar-

talmas porok elszivasara.

FIGYELEM

Révidzarlat a tul magas nedvességtar-

talmua leveg6 miatt

A késziilék karosodasa

Csak beltéri helyiségben hasznalja a ké-

sziiléket.

Hasznalja a készlléket az alabbi munkala-

tok kivitelezésére:

e Nem éghetd és nem robbanasveszélyes
anyagok felszivasa.

e A porszemcsék és a durva szennyez6-
dések felszivasara.

e Nedves és folyékony anyagok felsziva-
sa.

e |pari célokra torténd hasznalat, pl. a rak-
tarokban és gyartasi tertleteken

o Akészulék ipari tevékenységekre is
hasznalhatd, pl. szallodakban, iskolak-
ban, kérhazakban, gyarakban, lizletek-
ben, irodakban és bérleményekben.

Minden egyéb hasznalat nem rendelte-

tésszerll hasznalatnak mindésul.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldéanyag ujrahasznositha-
@O t6. Kérjiik, kérmyezetbarat médon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-
lékek értékes ujrahasznosithat6 anya-

- gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készulék ren-
deltetésszerii izemeléséhez sziikségesek.
Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziléke-
ket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok
(REACH)

Az §sszetevbkre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.de/REA-
CH

Tartozékok és poétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljadk a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes
Uzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonat-
kozo6an informéciokat itt talal:www.kaerc-
her.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok
vagy szallitasi sérllések esetén kérjik, ér-
tesitse a keresked6t.

82 Magyar



Biztonsagi berendezések

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegeté veszély jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sériilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

& FIGYELMEZTETES

o A késziilék nem alkalmas az egészségre
artalmas por felszivasara.

o Ovja a késziiléket az es6tél. Ne tarolja a
készliléket kiilsé térben.

e Minden lizembe helyezés elbtt gy6z6djén
meg rola, hogy a potenciélkiegyenlitések
(féldelbévezetékek) csatlakoztatva van-
nak.

A VIGYAZAT

e Minden hasznéalat utan kapcsolja ki a ké-
sziiléket és huzza ki a halézati dugaszt.

FIGYELEM

o Csak beltéri helyiségben hasznalja a ké-
sziiléket.

e Becsip6dés veszélye! Viseljen kesztylit a
szivofej, a szlirbegyseg vagy a gylijtétar-
taly felhelyezése vagy levétele soran.

e Karosodas veszélye! Soha ne szivjon
szlir6 nélkiil vagy sértil sziir6vel.

o Viseljen védbkesztylit a készliilék kezele-
se soran.

e Ugyeljen arra, hogy ne szivarogjon ki por
a tartozékok cseréje soran.

Magatartas vészhelyzetben
A VESZELY
Sériilések és karosodds veszélye éghe-
t6 anyagok beszivdsa, révidzarlat vagy
mas elektromos hibak esetén
Egészségre artalmas gazok belégzésének
veszélye, aramiités veszélye, égési sériilé-
sek veszélye.
Vészhelyzetben kapcsolja ki a készliléket,
és htizza ki a hal6zati dugaszbdl.

Elektromos csatlakozas
A késziiléket csak olyan elektromos csatla-
kozora szabad csatlakoztatni, melynek a ki-
vitelezését egy elektromiszerész az IEC
60364 szerint végezte el. A csatlakoztatasi
értékeket lasd Miiszaki adatok és a tipus-
tablan. Hosszabbitokabel hasznalata nem
engedélyezett.
A VESZELY
Aramiités veszélye
Eletveszély
Ne karositsa az elektromos csatlakozove-
zetékeket pl. autéval térténd rahajtassal,
megtdéréssel vagy megcsavarodassal.
Védje a kabeleket a hétél, az olajtol és az
élektdl.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze a készUi-
lék halézati csatlakozé vezetékét. A készli-
Iéket ne helyezze lizembe sériilt kabellel. A
sértilt kabelt elektrotechnikussal cseréltes-
se ki.

A készilék leirasa

Lasd az abrakat tartalmazo oldalakat
Abra A

(™ Szivoéturbina
@) Tartaly
(® Zarokengyel
Atartaly fogantyui (csak IVR-B 30/15 és
® 50/30)

() Tartalyfedél
® A tartalyfedél fogantyui
@ Szivétdmlbesatlakozas

Ké?zﬂlékkapcsol() talterhelési védelem-
me

(® Halozati kabel
@9 Nyomaskorlatozo szelep (csak IVR-B
30/15 és 50/30)
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Uzembe helyezés

Lasd az abrakat tartalmazo oldalakat

1. Biztositsa, hogy a tartalyfedél el6iras-
szer(ien legyen felhelyezve.

. Dugja be a szivotémlét a szivotomis-
csatlakozoéba.
Abra B

Uzemeltetés

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakon

1. Csatlakoztassa a hal6ézati dugaszcsatla-
kozo6t az aljzathoz.

. Kapcsolja be a késziléket a készilék-
kapcsoléval.
AbraC

. Kezdje meg a szivasi folyamatot.

N

N

w

Motorvédo kapcsolo

A motorvédd kapcsoldé megszakitja az

aramkort, ha a motor aramfelvétele tul ma-

gas.

1. Hagyja a motort leh(ini.

2. Ellendrizze a szivotomlét, a tartalyt és a
tavozo levegb kimenetét eltomddés te-
kintetében.

3. Kapcsolja be a készlléket.

Megjegyzés

Ha a motorvédé kapcsolo ismét kiold, akkor

allitsa le az lizemeltetést, és értesitse az

ligyfélszolgalatot.
Gyiijtétartaly uritése

Lasd az abrakat tartalmazo oldalakat

1. Kapcsolja ki a készlléket és valassza le
az aramellatasrol.

2. Reteszelje ki a zarokengyelt.

AbraD

3. Vegye le a tartalyfedelet, és tegye félre.

4. Huzza le a szivotémlét a szivotdmls-
csatlakozorol.

5. Vegye le a tartalyt az alaplemezrdl, és
uritse ki.

6. Atartalmat a torvényi elSirasoknak meg-
felel6en artalmatlanitsa vagy hasznosit-
sa Ujra.

7. Helyezze a tartalyt az alaplemezre.

8. Dugja be a szivotomlét a szivotomls-
csatlakozoba.

9. Ismét helyezze fel a tartalyfedelet, és el-
lendrizze, hogy megfeleléen illeszkedik-
e.

10.Reteszelje be a zarékengyelt.

Az lizemeltetés befejezése

1. A készlilék kikapcsolasa a be- / kikap-
csoléval

. Uritse ki a gy(jtétartalyt, és tisztitsa
meg.

. Szerelje le a tartozékot és szikség ese-
tén tisztitsa és szaritsa meg.

Szallitas

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas k6zben vegye figyelem-

be a készlilék sulyat.

1. Jarmiben torténd szallitas esetén a ké-
szuléket a mindenkor hatalyos iranyel-
vek szerint biztositsa csuszas és
felborulas ellen.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas k6zben vegye figyelem-

be a késziilék sulyat.

1. A készlléket csak belsé helyiségben ta-
rolja.

Apolas és karbantartas

® Akésziléket és a tartozékot rendszeres
id6kozonkeént a megfeleld folyadékkal
Oblitse at és hagyja megszaradni.

® Rendszeresen ellendrizze a patronszi-
rét karosodas tekintetében. Karosodas
esetén cserélje ki a patronsziirét.

Patronsziir6 cseréje
Lasd az abrakat tartalmazé oldalakon
Abra E

IVR-B 30/15 és IVR-B 50/30
(@ Patronsziré

(@ Alatét, 4 db

®) Anya, 4 db

Abra F

IVR-B 20/8

N

w
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(@ Patronsz(iré

@ Alatét

®) Anya

1. Csavarja le az anya(ka)t, és tavolitsa el
az alatét(ek)et.

2. Tavolitsa el a patronsz(irét.

3. Helyezze be az uj patronszirét.
A beszerelésnél ligyeljen a sz(ir§ meg-
felel6 behelyezésére és a foldelkabel
csatlakoztatéséra.

4. Helyezze be az anya(ka)t és az ala-
tét(ek)et.

5. Huzza meg az anya(ka)t.

Segitség Uzemzavarok esetén

A VESZELY

Sériilésveszély

A késziilék varatlan beindulasanak veszé-

lye és aramiités veszélye

A késziiléken valé minden munkavégzés

elétt kapcsolja ki a késziiléket és htizza ki a

hélbzati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeken végzett elle-

nérzéseket és munkakat mindig szakem-

berrel végeztesse el.

A motor (szivéturbina) nem indul be

Nincs elektromos fesziiltség

® Ellendrizze a dugaszoldaljzatot és az
aramellatas biztositékat.

® Ellendrizze a halozati kabelt és a készu-
lék halézati csatlakozdjat.

A szivoerd csokken

A favoka, a szivécsd vagy a szivotomlé el-

tomddtek.

® Ellendrizze afuvokat, a szivocsét vagy a
szivotomlbt és szilkség esetén tisztitsa
meg.

A sz(ir§ elszennyez6dott.

® Tisztitsa meg a szlirét.

Ugyfélszolgalat
Ha az Gizemzavart nem sikeril elharitani, a
készlléket az ugyfélszolgalattal kell meg-
vizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk
altal biztositott garancialis feltételek érve-
nyesek. Amennyiben a garanciaidén belil
a készuléknél hibak mertlnek fel, azokat
dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis
esetben kérjik, a szamlaval egytt fordul-
jon forgalmazojahoz vagy a legkdzelebbi,
arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
cidék (amennyiben elérhet6k) megtekinthe-
ték a Karcher Magyarorszag Szerviz
elemének ,Letdltések” menijében.

Miszaki adatok

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektromos csatlakozas
Halozati feszlltség \Y 400 400 400
Fazis ~ 3 3 3
Halozati frekvencia Hz 50 50 50
Védettség IPX4 IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly I [ I
Névleges teljesitmény w 800 1500 3000
Halozati biztositék (lassu kioldasu) A 16 16 16
Méretek és tomegek
Jellemzd tizemi suly kg 32 53 70
Hosszusag x szélesség x magassag mm 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Kornyezeti feltételek
Kornyezeti h6mérséklet °C +40 +40 +40
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
A késziilék teljesitményére vonatkoz6 adatok
Tartaly tartalma I 20 30 50
Leveg&mennyiség I/s 39 58 87,5
Vakuum kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

Szivotémld névlieges atmérdje DN50 DN50 DN50
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s2 <25 <25 <25
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,2 0,2 0,2
Zajszint Lpa dB(A) 70 77 68
Bizonytalansagi paraméter Kja dB(A) 2 2 2
Halozati kabel
HO7BQ-F halozati kabel mm? 4x25 4x25 4x25
Alkatrészszam (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Kabelhossz m 8,2 8,2 8,2

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjelolt
geép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozd EU-iranyelvek
alapvet6 biztonsagi és egészségugyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de vellink
nem egyeztetett modositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Szaraz porszivo

Termék: Nedves és szaraz porszivo
Tipus: 9.989-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Az alulirottak a vezet6ség megbizasabol
és teljes koérl meghatalmazasaval jarnak

el.

T

T. Wahl
Managing Director

)/

//
l:‘[" Yoraz4id)

S

A. Haag
Director R&D

Dokumentéciés meghatalmazott:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Németorszag)
Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten [Németorszag], 2024/04/01
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EU prohlaseni o shodé
Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ L.l si pfectéte tento preklad

originalniho navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiruky pro pozdé&jsi
pouziti nebo pro dalSiho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim
& VAROVANI
Vdechnuti zdravi Skodlivého prachu
Poskozeni zdravi
Pristroj nikdy nepouZivejte k odsavani
zdravi $kodlivého prachu.
POZOR
Zkrat z duvodu vysoké vihkosti vzduchu
Poskozeni pfFistroje
Pristroj pouZivejte pouze ve vnitfnich
prostorach.
Pfistroj je uréen pro:
e \/ysavani nehoflavych a nevybusnych
latek.
Nasavani prachu a hrubych necistot.
Vysavani vlhkych a kapalnych latek.
Primyslové pouziti,napf. ve skladovych
a vyrobnich prostorach
Komer¢ni pouziti, napf. v hotelech,
Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancelafich a pujéovnach.

Jakykoliv jiny zplsob pouziti se povazuje
za nespravny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou

G recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplsobem.

Elektrické a elektronické pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
™ materialy a asto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach: www.kaercher.de/
REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které Vam zaruéuji bezpe¢ny
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na strankach
www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pfi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu.

V pfipadé chybéjiciho pfislusenstvi nebo
vyskytu poSkozeni pfi pfepravé informujte
prosim Vaseho prodejce.

Bezpecénostni mechanismy

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpeci, které vede k tézkym Graziim
nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpeénou
situaci, ktera mize vést k téZkym trazom
nebo usmrceni.
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AN UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera muze vést k lehkym
trazom.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera mize vést ke vzniku
vécnych Skod.

Bezpeénostni pokyny

& VAROVANI

e PFistroj neni vhodny k odséavani zdravi
Skodlivého prachu.

e Pristroj chrarite pfed destém. Neskladujte
pristroj venku.

e Pred kaZzdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda jsou pfipojena vSechna
vedeni k vyrovnani napéti (uzemriovaci
vodice).

& UPOZORNENI

e Po kaZzdém pouZiti pFistroj vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku.

POZOR

o PFistroj pouZivejte pouze ve vnitfnich
prostorach.

o Nebezpeci pfimacknuti! PFi snimani nebo
nasazovani saci hlavy, filtracni jednotky
nebo sbérné nadoby noste rukavice.

o Nebezpeci poskozeni! Nikdy nevysavejte
bez filtru nebo s poSkozenym filtrem.

o Pri ovladani pristroje noste bezpeénostni
obuv.

e Dbejte na to, aby pfi vyméné dil(i
pfislusenstvi nevystupoval zadny prach.

Postup v pripadé nouze
A NEBEZPECI
Nebezpeci poranéni a poskozeni pri
nasati horlavych materiald, pfi zkratu
nebo jinych zavadach elektroinstalace
Nebezpeci vdechnuti plynt Skodlivych
zdravi, nebezpeci urazu elektrickym
proudem, nebezpeci popaleni
V pripadé nouze pristroj vypnéte a odpojte
sitovou zastrcku.

Elektrické pripojeni
Pristroj smi byt pfipojen jen k elektrické
pfipojce, provedené elektroinstalatérem
podle IEC 60364. Pfipojovaci hodnoty viz

Technické udaje a typovy Stitek. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu neni dovoleno.

A NEBEZPECI

Nebezpeci zasahu elektrickym proudem
Smrtelné nebezpeci

Neposkodte elektricka pfipojovaci vedeni
napf. pfejetim, zmacknutim nebo tahanim.
Kabely chrarite pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.

Zkontrolujte pfed kaZzdym spusténim
provozu sitoveé privodni vedeni pfistroje.
Neuvadéjte pristroj do provozu s
poSkozenym kabelem. PoSkozeny kabel
nechte vyménit kvalifikovanym
elektrikarem.

Popis pfristroje
Obrazek viz obrazova pfiloha
llustrace A

(™ Saci turbina

(@ Nadrz

®) Timen uzavéru

® ?g)kojeti nadrze (jen IVR-B 30/15 a 50/

(® Viko nadrze

®) Rukojeti vika nadrze

@ Pfipojka saci hadice

Hlavni spina¢ s ochranou proti pretizeni
(@ Sitovy kabel

Igagog/ /g(r)n)ezovam ventil (jen IVR-B 30/

Uvedeni do provozu

Obrazek viz obrazova pfiloha

1. Ujistéte se, Ze je viko nadrze spravné
nasazené.

. Zasufite saci hadici do pfipojky saci
hadice.
llustrace B

Provoz

Obrazky viz obrazova pfiloha

1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.

2. Zapnéte pfistroj hlavni spinacem.
llustrace C

3. Zahaijte vysavani.

N

Motorovy jistic
Motorovy jisti¢ pferusi proudovy okruh,
pokud je pfikon motoru pfili§ vysoky.
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1. Nechte motor vychladnout.

2. Zkontrolujte saci hadici, nadrz a
odvétravaci vypust, zda nejsou ucpané.

3. Zapnéte pfistroj.

Upozornéni

Aktivuje-li se motorovy ochranny spinac,

zastavte provoz a informujte zakaznicky

servis.

Vyprazdnéni sbérné nadoby

Obrazek viz obrazova pfiloha

1. Vypnéte pristroj a odpojte z elektrické
sité.

. Odjistéte tfrmen uzavéru.
llustrace D

. Sejméte viko nadrze a odlozte stranou.

. Stahnéte saci hadici z pfipojky saci
hadice.

. Sejméte nadrz ze zakladni desky a
vyprazdnéte ji.

. Obsah zlikvidujte podle zakonnych
predpisu nebo znovu pouzijte.

. Nasadte nadrz na zakladni desku.

. Zapojte saci hadici do pfipojky saci
hadice.

. Nasadte opét viko nadrze a zkontrolujte
spravné usazeni.

10.Zajistéte tfrmen uzavéru.

Ukonceni provozu

. Pristroj vypnéte spinatem Zap / Vyp

. Vyprazdnéte a vycistéte sbérnou
nadobu.

. Demontujte pfisluSenstvi, a pfip. je
vycistéte a vysuste.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri prepravé a skladovani zohlednéte

hmotnost pristroje.

1. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj
podle platnych smérnic proti sklouznuti
a pfevraceni.

Skladovani

AN UPOZORNENI(
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci drazu a poSkozeni

(&)} W N

(2]

oo N

©

N —

w

Pri prepravé a skladovani zohlednéte

hmotnost pristroje.

1. Pfistroj skladujte pouze ve vnitinich
prostorech.

® P¥istroj a pfisluSenstvi v pravidelnych
intervalech proplachujte vhodnou
kapalinou a nechte vyschnout.

® Pravidelné kontrolujte patronovy filtr,
zda neni poSkozeny. V pfipadé
poskozeni vyménte patronovy filtr.

Vyména patronového filtru
Obrazky viz obrazova pfiloha
llustrace E
IVR-B 30/15 a IVR-B 50/30

@ Patronovy filtr
@) Podlozka 4x
®) Matice 4x

llustrace F
IVR-B 20/8

() Patronovy filtr

@) Podlozka

(® Matice

1. VySroubujte matici(e) a sejméte
podlozku(y).

2. Vyjméte patronovy filtr.

3. Nasadte novy patronovy filtr.
PFi montazi dbejte na to, aby byl filtr
spravné nasazen a pfipojen
uzemnovaci kabel.

4. Nasadte podlozku(y) a matici(e).

5. Utahnéte matici(e).

Napoveéda pri poruchach

A NEBEZPECI
Nebezpeci trazu
Nebezpeci neumysiného spusténi pristroje
a zasazeni elektrickym proudem
Pred zahé&jenim jakychkoliv praci pristroj
vypnéte a odpojte sitovou zastrcku.
VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech smi provadét pouze odbornik.
Motor (saci turbina) se nerozbiha
Chybi elektrické napéti
® Zkontrolujte zasuvku a pojistku

elektrického napajeni.
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® Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou
zastréku pfistroje.
Klesa saci sila
Tryska, saci hubice nebo saci hadice jsou
ucpané.
® Zkontrolujte trysku, saci hubici a saci
hadici, a pfip. je vyCistéte.
Filtr je znecistény.
® Vycistéte filtr.
Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi
kontrolu pfistroje provést zakaznicky
servis.

V kazdé zemi plati zarucni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné zavady vaseho
pristroje odstranime bezplatné béhem
zarucni Ihaty, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé
uplatnéni narokl ze zaruky se prosim
obratte s dokladem o koupi na svého
pracovisté zakaznického servisu.
(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k
dispozici) naleznete v servisni sekci na
weboveé strance mistniho zastoupeni firmy
Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni®.

Technické udaje

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektrické pripojeni
Napéti sité \Y, 400 400 400
Faze ~ 3 3 3
Sitova frekvence Hz 50 50 50
Kryti IPX4 IPX4 IPX4
TFida kryti I | |
Jmenovity vykon w 800 1500 3000
Sitové jisténi (se zpozdénou reakci) A 16 16 16
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 32 53 70
Délka x Sifka x vyska mm 610 x450x 810x575x 835x715x

480 520 570
Okolni podminky
Teplota prostredi °C +40 +40 +40
Vykonnostni Gidaje pristroje
Obsah nadrze I 20 30 50
Mnozstvi vzduchu IIs 39 58 87,5
Podtlak kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

Jmenovita Sifka saci hadice DN50 DN50 DN50
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <25 <25 <25
Nejistota K m/s? 0,2 0,2 0,2
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 70 77 68
Nejistota Kpa dB(A) 2 2 2
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Sitovy kabel

Sitovy kabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Objednaci ¢islo (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Délka kabelu m 8,2 8,2 8,2

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj
na zakladé svého provedeni a druhu
konstrukce, jakoz i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfislusnym
zakladnim bezpec€nostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé
provedeni nami neschvalené zmény stroje
ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyrobek: Vysavani za sucha

Vyrobek: Vysavac pro vysavani za mokra a
za sucha

Typ: 9.989-xxx

PrisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nize podepsané osoby jednaji z povéreni a
se zplnomocnénim vedeni spolecnosti.

,// a4 -
7 e
T. Wahl
Managing Director

M \//_//3/

A. Haag

Director R&D
Zmocnénec pro dokumentaci:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Némecko)

Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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A Pred prvym pouzitim pristroja
si precitajte tento originalny na-

vod na obsluhu a priloZzené bezpecnostné

pokyny. Riadte sa informaciami a pokynmi,

ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovajte pre ne-

skorsSie pouzitie alebo pre nasledujuceho

majitela.

Pouzivanie v sulade s u¢elom

& VYSTRAHA

Vdychnutie zdraviu skodlivého prachu
Poskodenie zdravia

Pristroj nikdy nepouZivajte na vysévanie
zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Skrat zapri¢ineny vysokou vihkostou
vzduchu

Poskodenie pristroja
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Pristroj pouzivajte len vo vnutornych

priestoroch.

Pristroj je uréeny na:

e Odsavanie nehorfavych a nevybusnych
latok.

e QOdsavanie prachu a hrubych nedistot.

e Odsavanie vlhkych a tekutych substan-
Cii.

e Priemyselné pouzivanie, napr. v sklado-
vacich a vyrobnych priestoroch

e Remeselné pouZivanie, napr. v hote-
loch, Skolach, nemocniciach, tovarfhach,
obchodoch, kancelariach a prenajatych
priestoroch.

Akékolvek iné pouzivanie sa povaZuje za

nespravne.

Ochrana zivotného prostredia

¢y, Obalové materialy su recyklovatelné.
&g Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické pristroje ob-

sahuju cenné recyklovatelné materia-
- ly a €asto aj komponenty, akymi su
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré
md&zu pri nespravnej manipulacii alebo lik-
vidacii predstavovat potencialne nebezpe-
¢enstvo pre fudské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak po-
trebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje oznacené tymto symbolom nesmu
byt likvidované spolu s domovym odpa-
dom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.kaercher.de/RE-
ACH

Prislusenstvo a nahradné
diely

PouZzivajte len originalne prisludenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe takéto
komponenty zaru€uju bezpe¢nu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informacie o prisludenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke
www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, €i je obsah
kompletny. V pripade chybajuceho prislu-
Senstva alebo pri vyskyte posSkodeni sp6-
sobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecénostné zariadenia

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smrti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpelnu situ-
aciu, ktord méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktord méze viest k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora méze viest k vecnym skodam.

Bezpecnostné pokyny

& VYSTRAHA

e Pristroj nie je urCeny na odsavanie zdra-
viu $kodlivého prachu.

e Pristroj chrante pred dazdom. Pristroj ne-
skladujte vonku.

e Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, &i st pripojené vedenia vy-
rovnavacieho napétia (uzemriovaci vo-
dic).

AN UPOZORNENIE

e Po kazdom pouZziti vypnite pristroj a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

POZOR

e Pristroj pouZivajte len vo vnutornych
priestoroch.

e Nebezpecenstvo pomliazdenia! Ak nasa-
dzujete alebo odoberate naséavaciu hla-
vu, filtraénu jednotku alebo zasobnik,
vZdy noste ochranné rukavice.

e Nebezpecenstvo poskodenia! Nikdy ne-
vysavajte bez filtra alebo s poSkodenym
filtrom.
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e Ak obsluhujete pristroj, vZdy noste
ochrannt obuv.

e Dbajte na to, aby pri vymene dielov pris-
luSenstva nevychadzal z pristroja Ziadny
prach.

Reakcia v pripade nudze
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo poranenia a poskode-
nia pri vysavani horlavych materialov,
pri skrate alebo inych chybach elektric-
kého systému
Nebezpecenstvo vdychnutia zdraviu $kod-
livych plynov, nebezpecenstvo zéasahu
elektrickym prudom, nebezpecenstvo po-
palenia.
V pripade nudze vypnite pristroj a vytiahni-
te sietovu zastrcku.

Elektricka pripojka
Pristroj pripojte len na elektricku pripojku,
ktoru inStaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364. Pripojné hodnoty, pozrite si
Technické udaje a typovy Stitok. Pouzitie
predlZovacieho kébla nie je dovolené.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym
prudom
Ohrozenie Zivota
Neposkodzujte elektrické vedenia, napr.
prejdenim, pomliazdenim alebo natahova-
nim.
Chrarite kable pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.
Pred kazdym pouzitim pristroja skontrolujte
sietovy pripojovaci kabel pristroja. Nepou-
Zivajte pristroj s poSkodenym sietovym pri-
pojovacim kablom. PoSkodeny kabel si
dajte vymenit odbornym elektrikarom.

Popis pristroja
Obrazok je uvedeny na stranach s grafika-
mi
Obrazok A
(™ Nasavacia turbina
(@) Nadoba
(® Uzatvaraci strmen
® ggadlé nadoby (len IVR-B 30/15 a 50/

(® Veko nadoby

® Drzadla veka nadoby
(@ Pripojka nasavacej hadice

Spinac pristroja s ochranou pred preta-
zenim

(@ Sietovy kabel
Ventil na obmedzenie tlaku (len IVR-B
30/15 a 50/30)

Uvedenie do prevadzky

Obrazok je uvedeny na stranach s grafika-

mi

1. Uistite sa, Ze veko nadoby je spravne
nasadené.

. Naséavaciu hadicu zasurite do pripojky
nasavacej hadice.
Obrazok B

Obrazky su uvedené na stranach s grafika-

mi

1. Zasunte sietovu zéstréku do zasuvky.

2. Pristroj zapnite pomocou jeho spinaca.
Obrazok C

3. Zacnite s vysavanim.

N

Motorovy istic

V pripade prili§ vysokého prikonu motora

motorovy isti€ preru$i elektricky obvod.

1. Nechajte motor vychladnut.

2. Skontrolujte, ¢i nasavacia hadica, nado-
ba a vyvod odpadového vzduchu nie su
upchaté.

3. Zapnite pristroj.

Upozornenie

Ak znovu déjde k aktivacii motorového isti-

Ca, tak preruste prevadzku a upovedomte

zakaznicky servis.

Vyprazdnenie zbernej nadoby
Obrazok je uvedeny na stranach s grafika-
mi
1. Vypnite pristroj a odpojte ho od napaja-

nia elektrickym pradom.

2. Odistite uzatvaracie strmene.
Obrazok D

3. Odoberte veko nadoby a odlozte ho bo-
kom.

4. Nasavaciu hadicu stiahnite z pripojky
nasavacej hadice.

5. Nadobu odoberte zo zakladnej platne a
vyprazdnite ju.
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(e}

. Obsah znovu vyuzite alebo ho zlikvidujte
v sulade so zakonnymi ustanoveniami.

. Nadobu nasadte na zakladnu platfu.

. Nasavaciu hadicu zasunite do pripojky
nasavacej hadice.

. Znovu nasadte veko nadoby a skontro-
lujte, &i je spravne umiestnené.

10.Zaistite uzatvaracie strmene.

Ukoncenie prevadzky

. Pristroj vypnite pomocou zapinacéa/vypi-
naca.

. Vyprazdnite a vycistite nadrz na praci
prostriedok.

. Odstrante prisluSenstvo a v pripade po-
treby ho vycistite a vysuste.

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-

nost pristroja.

1. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu v zmys-
le platnych smernic.

Skladovanie
&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a posSkodenia
Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-
nost pristroja.
1. Pristroj skladujte len vo vnutornych

priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

® Pristroj a prisluSenstvo v pravidelnych
intervaloch preplachnite vhodnou kva-
palinou a nechajte ho vysusit.

® Pravidelne kontrolujte, &i patrénovy filter
nie je poSkodeny. Ak je patrénovy filter
poskodeny, tak ho vymerite.

o N

©

N

w

Vymena patronového filtra
Obrazky su uvedené na stranach s grafika-
mi
Obrazok E

©
=

IVR-B 30/15 a IVR-B 50/30

@ Patrénovy filter
@) Podlozka 4x
(® Matica 4x

Obrazok F
IVR-B 20/8

(@ Patrénovy filter
(@) PodloZzka
(3® Matica

1. Odskrutkujte maticu/matice a odoberte
podlozku/podlozky.

2. Odoberte patronovy filter.

3. VlozZte novy patrénovy filter.
Pri montazi dbajte na to, aby bol filter
spravne vloZeny a aby bol pripojeny
uzemnovaci kabel.

4. Umiestnite maticu/matice a podlozku/
podlozky.

5. Utiahnite maticu/matice.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia

Nebezpecenstvo neumyselného nabehu

pristroja a nebezpecenstvo zasahu elek-

trickym pradom

Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite

pristroj a vytiahnite sietovu zastrcku.

VSetky kontroly a prace na elektrickych die-

loch dajte vykonat odbornikom.

Motor (sacia turbina) nenabehne

Ziadne elektrické napétie

® Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia pradom.

® Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-
stréku pristroja.

Sacia sila klesa

Dyza, nasavacia rura alebo nasavacia ha-

dica su zablokované.

® Skontrolujte a prip. vycistite dyzu, nasa-
vaciu ruru alebo nasavaciu hadicu.

Filter je znecisteny.

® \/ycistite filter.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit,
pristroj musi skontrolovat zakaznicky ser-
vis.
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V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy vasho pri-

stroja odstranime v ramci zaru¢nej doby

zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani za-
ruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na

svojho predajcu alebo na najblizSie autori-
zované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
Dalsie informéacie o zaruke (ak su

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va-
Sej miestnej webovej stranke Karcher

v Casti ,Na stiahnutie*.

Technické udaje

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektricka pripojka
Sietové napétie \% 400 400 400
Faza ~ 3 3 3
Sietova frekvencia Hz 50 50 50
Stupefi ochrany IPX4 IPX4 IPX4
Trieda ochrany I | |
Menovity vykon w 800 1500 3000
Zaistenie siete (zotrvacné) A 16 16 16
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 32 53 70
Dizka x $irka x vyska mm 610x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Podmienky prostredia
Teplota okolia °C +40 +40 +40
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby I 20 30 50
Mnozstvo vzduchu I/s 39 58 87,5
Podtlak kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)
Menovité svetlost nasavacej hadice DN50 DN50 DN50
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <25 <25 <25
Neistota K m/s? 0,2 0,2 0,2
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 70 77 68
Neistota Kya dB(A) 2 2 2
Siet'ovy kabel
Sietovy kabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Cislo sugiastky (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Dizka kabla m 8,2 8,2 8,2

Technické zmeny vyhradené.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prislusnym zakladnym bezpe¢nostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvélime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Suchy vysavac

Vyrobok: Mokry a suchy vysavac

Typ: 9.989-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Podpisané osoby konaju na zaklade pove-
renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-
nosti.

_— - 'V S S

/. //////? MNN\Garg-
T. Wahl )
Managing Director

A. Haag

Director R&D

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave
preberite ta originalna navodila
za uporabo in priloZzena varnostna navodila
ter jih upoStevajte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo
ali za naslednjega uporabnika.

Namenska uporaba
&N OPOZORILO
Vdihavanje zdravju skodljivih prahov
Okvara zdravja
Ne uporabljajte naprave za sesanje zdravju
Skodiljivih prahov.
POZOR
Kratek stik zaradi visoke vliaznosti zraka
Poskodovanje naprave
Napravo uporabljajte samo v prostoru.
Naprava je namenjena za:
e sesanje negorljivih in neeksplozivnih
snovi,
sesanje prahov in grobe umazanije;
sesanje vlaznih in teko€ih snovi,
industrijsko uporabo, na v skladi§énih in
proizvodnih prostorih,
industrijsko uporabo, npr. v hotelih, So-
lah, bolnisnicah, tovarnah, trgovinah, pi-
sarnah in posredniskih trgovinah.
Vsaka druga€na uporaba velja kot nena-
menska.
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Zascita okolja
o, Pakirni material je mogoce reciklirati.

&g Embalazo odstranite na okolju varen
nacin.

Elektricne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napacnem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na spletnem naslovu www.kaer-
cher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce manjka pribor
ali e so med transportom nastale poskod-
be, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe
ali smrt.

A PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzro¢i materialno skodo.

Varnostna navodila

&N OPOZORILO

e Naprava ni primerna za sesanje zdravju
Skodljivih prahov.

e Napravo zaScitite pred deZjem. Naprave
ne hranite v odprtih prostorih.

e Pred vsakim zagonom naprave preverite,
ali so priklju¢eni vodniki za izravnavo po-
tenciala (ozemljitveni vodniki).

A&\ PREVIDNOST

e Po vsaki uporabi izklopite napravo in
izvlecite omrezni vtic.

POZOR

e Napravo uporabljajte samo v prostoru.

e Nevarnost zmeckanja! Pri odstranitvi ali
montaZi sesalne glave, filtrirne enote ali
zbiralne posode nosite rokavice.

e Nevarnost poSkodovanja! Nikoli ne sesaj-
te brez ali s poskodovanim filtrom.

e Pri upravljanju naprave nosite varnostne
rokavice.

e Pri menjavanju delov pribora pazite, da
ne izhaja prah.

Ravnanije v sili

A NEVARNOST
Pri sesanju gorljivih materialov, kratkem
stiku ali drugih elektricnih napakah
obstaja nevarnost telesnih poskodb in
materialne Skode.
Nevarnost vdihavanja zdravju Skodljivih pli-
nov, nevarnost elektricnega udara, nevar-
nost zaradi opeklin.
V sili izklopite napravo in izvlecite omrezZni
viic.

Elektri¢ni prikljucek
Napravo je dovoljeno prikljuciti samo na
elektricni prikljuek, ki ga izdela elektroin-
Stalater v skladu z IEC 60364. O priklju¢nih
vrednostih glejte Tehni¢ni podatki in tipsko
nalepko. Uporaba podaljSevalnega kabla ni
dovoljena.
A NEVARNOST
Nevarnost elektricnega udara
Smrtna nevarnost
Ne poskodujte elektricnih prikljucnih kablov
npr. s povoZenjem, zmeckanjem ali pretr-
ganjem.
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Kable zascitite pred vrocino, oljem in ostri-
mi robovi.

Pred vsako uporabo preglejte omreZni na-
pajalni kabel naprave. Ne zaZenite napra-
ve, Ce je kabel poskodovan. Poskodovan
kabel naj zamenja strokovnjak za elektro-
tehniko.

Glejte sliko na straneh s slikami
Slika A

() Sesalna turbina

(@ Posoda

(® Zapiralo

(® Rocaj posode (samo pri IVR-B 30/15 in
50/30)

() Pokrov posode

(® Rocaj pokrova posode

@ Prikljucek sesalne cevi

Stikalo naprave z za$¢ito pred preobre-
menitvijo

(® Omrezni kabel

Ventil za omejevanje tlaka (samo pri
IVR-B 30/15 in 50/30)

Glejte sliko na straneh s slikami

1. Zagotovite, da je pokrov posode pravilno
namescéen.

. Gibko sesalno cev vstavite v priklju¢ek
za gibko sesalno cev.
Slika B

Obratovanje

Glejte slike na straneh s slikami

1. Prikljucite elektriCni vti¢ v vti€nico.

2. Vklopite napravo s stikalom naprave.
Slika C

3. Postopek sesanja se zacne.

N

Zascitno stikalo motorja
Zascitno stikalo motorja prekine elektricni
tokokrog, €e je poraba elektricnega toka v
motorju prevelika.

1. PocCakajte, da se motor ohladi.

2. Sesalno gibko cev, posodo in izpuh pre-
verite glede zamasitev.

3. Vklopite napravo.

Napotek

Ce se zaséitno stikalo motorja ponovno
sproZi, prekKinite obratovanje in obvestite
servisno sluzbo.

Izpraznitev zbiralne posode

Glejte sliko na straneh s slikami

1. Izklopite napravo in jo locite od elektric-
nega napajanja.

. Odpahnite zapiralo.
Slika D

. Snemite pokrov posode in ga odlozite na
stran.

. Gibko sesalno cev locite od prikljucka za
gibko sesalno cev.

. Posodo odstranite z osnovne plos¢e in
jo izpraznite.

. Poskrbite za odstranitev vsebine v skla-
du s predpisi ali za ponovno uporabo.

. Posodo namestite na osnovno plosc¢o.

. Gibko sesalno cev vstavite v prikljucek
za gibko sesalno cev.

. Posodo zaprite s pokrovom in preverite,
ali je pokrov pravilno namescéen.

10.Zapahnite zapiralo.

Konec uporabe

. Izklopite napravo s stikalom za vklop/
izklop.

. lzpraznite in ocistite zbiralno posodo.

. Odstranite pribor, ga po potrebi ocistite
in osusite.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne

Skode

Pri transportu in skladiS¢enju upostevajte

teZzo naprave.

1. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z ve-
ljavnimi smernicami.

N

w
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Skladis€éenje
&N PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poSkodb in materialne
Skode
Pri transportu in skladis$¢enju upostevajte
teZo naprave.
1. Napravo skladis¢ite samo v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

® Napravo in pribor Cistite v rednih ¢asov-
nih presledkih s primerno tekoc€ino ter
nato pustite, da se posusita.

® Redno preverjajte, ali je patronski filter
poskodovan. Ce je filter poskodovan, ga
zamenjajte.

Zamenjava patronskega filtra
Glejte slike na straneh s slikami
Slika E
IVR-B 30/15 in IVR-B 50/30

(@ Patronski filter
(@ PodlozZka (4 x)
(® Matica (4 x)
Slika F

IVR-B 20/8

() Patronski filter
(@ Podlozka
(3 Matica

. Odvijte matice in odstranite podlozke.

. Odstranite patronski filter.

. Vstavite novi patronski filter.
Pri vgradnji pazite, da filter pravilno vsta-
vite in prikljucite kabel za ozemljitev.

4. Namestite matice in podlozke.

5. Privitje matice.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Nevarnost telesnih poskodb
Nevarnost nenamernega zagona naprave
in nevarnost elektricnega udara
Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite
napravo in izvlecite omrezni vtic.
Vsa preverjanja in dela na elektricnih delih
prepustite strokovnjaku za elektrotehniko.

WN -

Motor (sesalna turbina) ne tece

Ni elektricne napetosti.

® Preverite vti€nico in varovalko oskrbe z
elektri€nim tokom.

® Preverite omreZni kabel in omrezni vti¢
naprave.

Sesalna moc¢ upada

Soba, sesalna cev ali sesalna gibka cev so

zamas$ene.

® Preglejte Sobo, sesalno cev in sesalno
gibko cev ter jih po potrebi ocistite.

Filter je umazan.

® QOcistite filter.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoce odpraviti, mora na-
pravo pregledati servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, €e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka v izdelavi. Pri uvelja-
vljanju garancije zagotovite dokazilo o na-
kupu in stopite v stik s prodajalcem ali
najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na
voljo) so na voljo na servisnem obmocju na
lokalni spletni strani podjetja Karcher v raz-
delku "Prenosi".
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Tehnic¢ni podatki

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektricni prikljucek
Napetost omreZja \% 400 400 400
Stevilo faz ~ 3 3 3
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50
Stopnja zascite IPX4 IPX4 IPX4
Razred zascite I | |
Nazivha mo¢ W 800 1500 3000
Omrezna varovalka (po¢asna) A 16 16 16
Mere in teze
Tipi€na delovna masa kg 32 53 70
Dolzina x Sirina x viSina mm 610x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Okoljski pogoji
Okoljska temperatura °C +40 +40 +40
Moc¢nostni podatki naprave
Vsebina posode I 20 30 50
Koli¢ina zraka I/s 39 58 87,5
Podtlak kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)
Nazivna Sirina sesalne gibke cevi DN50 DN50 DN50
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? <25 <25 <25
Negotovost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Raven tlaka hrupa L,a dB(A) 70 77 68
Negotovost Kpa dB(A) 2 2 2
Omrezni kabel
Omrezni kabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Stevilka sestavnega dela (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Dolzina kabla m 8,2 8,2 8,2

Pridrzujemo si pravico do sprememb teh-
ni¢nih podatkov.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakr$no dajemo na
trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nadega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje
Tip: 9.989-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019
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EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom vodstva podjetja.

/ VS
7 et il W
T. Wahl A. Haag V
Managing Director Director R&D
Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Nemcija)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Indicatii generale

A Tnainte de prima utilizare a apa-

L_l ratului, cititi aceste instructiuni
de utilizare originale si indicatiile de sigu-
ranta aferente. Respectati aceste instructi-
uni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea
ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea corespunzatoare

AN AVERTIZARE

Inspirarea de particule de praf toxice

Pericole pentru sanatate

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de

particule ddunatoare sdnatatii.

ATENTIE

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridi-

cata a aerului

Deteriorarea aparatului

Utilizati aparatul numai in spatii interioare.

Folositi aparatul pentru urmatoarele opera-

fiuni:

e Aspirarea de substante neinflamabile si
neexplozive.

e Aspirarea particulelor de praf si de mur-
darie grosiera.

e Aspirarea de substante umede si lichide.

e Utilizare industriala, de ex. in spatii de
depozitare si de productie

e Acest aparat este potrivit pentru utilizare
n scopuri economice, de ex. in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
alte unitati inchiriate.

Utilizarea aparatului in alte scopuri este

considerata utilizare necorespunzatoare.

Protectia mediului

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
G bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-
gica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,
™= Uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu
deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.kaercher.de/REACH
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc parti componente
sau daca intervin defectiuni la transport.

Echipamente de siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

A AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibild situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
mari corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicéd o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Indicatii privind siguranta

AN\ AVERTIZARE

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea particulelor de pulbere daunatoare
sanatatii.

e Protejati aparatul impotriva ploii. Nu de-
pozitati aparatul in aer liber.

o Inainte de fiecare punere in functiune, ve-
rificatd dacéa cablurile de egalizare a po-
tentialului (conductori de impamantare)
sunt racordate.

AN PRECAUTIE

e Opriti aparatul dupa fiecare utilizare si
scoateti stecherul din priza.

ATENTIE

e Utilizati aparatul numai in spatii interioa-
re.

e Pericol de strivire! Purtati manusi, atunci
cand scoateti sau montati capul de aspi-
rare, unitatea de filtrare sau recipientul
colector.

e Pericol de deteriorare! Nu aspirati nicio-
data fara filtru sau cu filtru deteriorat.

e Purtati incaltdminte de protectie in timpul
utilizarii aparatului.

e Aveli grijd sa nu iasa particule de pulbere,
fn momentul inlocuirii accesoriilor.

Comportament in caz de urgenta
A PERICOL
Pericol de ranire si de deteriorare la as-
pirarea materialelor inflamabile, in caz
de scurtcircuit sau alte defectiuni elec-
trice
Pericol de inhalare de gaze nocive, pericol
de electrocutare, pericol de arsuri.
In caz de urgenta, opriti aparatul si scoateti
stecarul din priza.

Conexiune electrica
Aparatul poate fi racordat doar la un racord
electric, executat doar de catre un instala-
tor electric conform IEC 60364. Valori de
racordare, vezi Date tehnice si placuta de
tip. Nu este permisa utilizarea unui cablu
prelungitor.
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Pericol de moarte
Nu deteriorati cablurile electrice de alimen-
tare, de ex. la trecerea peste ele, strivire
sau tragere.
Protejati cablurile impotriva caldurii, uleiului
si muchiilor ascutite.
Inainte de fiecare utilizare, verificati cablul
de racordare la retea de la aparat. Nu pu-
neti niciodata in functiune aparatul cu ca-
blul deteriorat. Solicitati inlocuirea cablului
deteriorat de céatre un electrician.

Descrierea aparatului

Imagini, vezi paginile cu grafice
Figura A
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(@ turbina de aspirare

@ Recipient

® Clema de prindere

® gﬂoé;ner recipient (doar IVR-B 30/15 si 50/

(6 Capac recipient
(& Méner capac recipient
(™ Racordul furtunului de aspirat

Tntrerup_étpr principal cu protectie la su-
prasarcina

(® Cablu de retea

Supapa de limitare a presiunii (numai
IVR-B 30/15 si 50/30)

Punerea in functiune

Imagini, vezi paginile cu grafice

1. Capacul recipientului trebuie sa fie ase-
zat in mod corect.

2. Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul furtunului de aspirat.
Figura B

Imagini, vezi paginile cu grafice
1. Introduceti stecarul de refea in priza.
2. Conectati aparatul de la intrerupatorul
principal.
Figura C
3. Tncepeti operatiunea de aspiratie.

intrerupator de protectie a
motorului

Intrerupatorul de protectie a motorului in-

trerupe circuitul electric atunci cand consu-

mul de curent al motorului este prea mare.

1. Lasati motorul sa se raceasca.

2. Verificati furtunul de aspirare, recipientul
si evacuarea gazelor arse in privinta blo-
cajelor.

3. Porniti aparatul.

Indicatie

Daca se declanseaza intrerupatorul de pro-

tectie a motorului, inchideti aparatul si infor-

mati serviciul clienti.

Golirea rezervorului de colectare
Imagini, vezi paginile cu grafice
1. Deconectati aparatul si decuplati-l de la
alimentarea cu curent.
2. Eliberati clema de prindere.
Figura D

w

. Scoateti capul recipientului si agsezatj-I
deoparte.

. Scoateti furtunul de aspiratie de la racor-
dul furtunului de aspirat.

. Scoateti si goliti rezervorul de la placa
de baza.

. Eliminati ecologic continutul in conformi-
tate cu dispozitiile legale.

. Introduceti rezervorul in placa de baza.

. Introduceti furtunul de aspirare n racor-
dul furtunului de aspirat.

. Asezati din nou capacul recipientului si
verificafi daca se afla in pozitia corecta.

10.Blocati clema de prindere.

Scoaterea din functiune
1. Deconectati aparatul de la comutatorul
Pornit / Oprit.
2. Goliti recipientul de lichid si curatati-I.
3. Demontati accesoriile si, dupa caz, cura-
tati-le si uscatj-le.

Transportul

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti

cont de greutatea aparatului.

1. La transportul aparatului in vehicule, an-
corati-l in conformitate cu directivele
aplicabile, pentru a preveni alunecarea
si rasturnarea.

Depozitarea

A& PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitarii, tineti

cont de greutatea aparatului.

1. Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

Ingrijirea si intretinerea
® Spalati periodic aparatul si accesoriile cu
un lichid adecvat si lasati-le sa se usuce.
® \Verificati regulat filtrul cartus Tn privinta
deteriorarilor. Tnlocuiti filtrul cartus dacs
este deteriorat.

(o2} [¢)] »

o N

©

inlocuirea filtrului cartus
Imagini, vezi paginile cu grafice
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Figura E
IVR-B 30/15 si IVR-B 50/30

(@ Filtru cartug
(@ Saiba plata 4x
® Piulita 4x
Figura F

IVR-B 20/8

@ Filtru cartus

(@ Saiba plata

® Piulita

1. Desurubati piulita (piulitele) si indepar-
tati saiba (saibele) plata (plate).

2. Tnlocuiti filtrul cartus.

3. Montati noul filtru cartus.
La montare, aveti grija ca filtrul sa fie
montat corect, iar cablul de impaméanta-
re trebuie conectat.

4. Montati piulita (piulitele) si piulita (piulite-
le).

5. Strangeti piulita (piulitele).

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de ranire

Pericol de pornire accidentald a aparatului
si pericol de electrocutare

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateli fisa de retea.

Solicitati efectuarea tuturor verificarilor i
lucrérilor la piese electrice de cétre un spe-
cialist.

Motorul (turbina aspiratoare) nu pornes-
te

Nu exista tensiune electrica

® \erificati priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.

® \/erificati cablul de retea si fisa de retea
de la aparat.

Forta de aspirare scade

Duza, teava de aspirat sau furtunul de as-

pirare sunt infundate.

® \erificati si, dupa caz, curatati duza, tea-
va de aspirat si furtunul de aspirare.

Filtrul este murdar.

® Curatati filtrul.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie verificat de departamentul
de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, Tn limita Tn care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumparare la comerciantul dvs.
sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei Kércher din
tara dvs.

Date tehnice

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 400 400 400
Faza ~ 3 3 3
Frecventa de retea Hz 50 50 50
Grad de proteciie IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie I | |
Randament nominal w 800 1500 3000
Siguranta pentru retea (temporizata) A 16 16 16

Dimensiuni si greutati
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Greutate tipica n timpul functionarii kg 32 53 70

Lungime x Latime x In&ltime mm 610x450x 810x575x 835x715x
480 520 570

Conditii de mediu

Temperatura ambianta °C +40 +40 +40

Date privind puterea aparatului

Continutul recipientului I 20 30 50

Cantitate de aer I/s 39 58 87,5

Subpresiune kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

Diametru nominal pentru furtunul de DN50 DN50 DN50

aspirare

Valori calculate conform EN 60335-2-69

Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? <25 <25 <25

Incertitudine K m/s? 0,2 0,2 0,2

Nivel de zgomot L,z dB(A) 70 77 68

Incertitudine Kpa dB(A) 2 2 2

Cablu de retea

Cablu de retea HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25

Numar piesa (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0

Lungime cablu m 8,2 8,2 8,2

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE|
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerintelor fundamenta-
le privind siguranta si sanatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie fsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat
Produs: Aspirator pentru mediu umed si us-
cat

Tip: 9.989-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea conducerii intreprinderii.

T e

T. Wahl
Managing Director

) // o
i~ \z"/f(_/g\/

A. Haag

Director R&D

Persoana responsabila pentru documenta-
tie:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0
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Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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A Prije prve uporabe Va$eg ure-
daja procitajte ove originalne

upute za rad i prilozene Sigurnosne naput-

ke. Postupajte u skladu s njima.

Cuvaijte obje knjizice za kasniju uporabu ili

za sljedecéeg vlasnika.

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Udisanje prasina opasnih po zdravlje
Stetnost po zdravije

Uredaj nemojte koristiti za usisavanje pra-
Sina opasnih po zdravije.

PAZNJA

Kratki spoj zbog visoke vilaznosti zraka
Ostecenje uredaja

Koristite uredaj samo u zatvorenim prosto-
rijama.

Uredaj je namijenjen za:

e usisavanje nezapaljivih i neeksplozivnih
tvari.

usisavanje prasina i grube necistoce.
usisavanje vlaznih i tekucih tvari.
industrijsku uporabu, npr. u skladiSnim i
proizvodnim prostorima

komercijalnu uporabu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovi-

nama, uredima i iznajmljivackim prosto-
rima.
Svaka druga uporaba smatra se nenamjen-
skom.

Zastita okoliSa

oy, Ambalazni se materijali mogu recikli-
& rati. Molimo odlozite ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a Eesto
== i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni
dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja.
Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i
nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma pronadite na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju nedostatka pribora ili Ste-
te nastale prilikom transporta obavijestite
svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teske ozljede ili
smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lakSih ozljeda.
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PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.

Sigurnosni napuci

AN UPOZORENJE

e Uredaj nije prikladan za usisavanje praSi-
na opasnih po zdravije.

e Zadtitite uredaj od kiSe. Uredaj ne Cuvajte
na otvorenom prostoru.

® Provjerite prije svakog pustanja u rad je-
su li spojeni vodovi za izjednacavanje po-
tencijala (uzemljenja).

AN OPREZ

o Nakon svake uporabe iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac.

PAZNJA

o Koristite uredaj samo u zatvorenim pro-
storijama.

e Opasnost od prignje¢enja! Nosite rukavi-
ce kada skidate ili stavijate usisnu glavu,
filtarsku jedinicu ili spremnik za skupljanje
tekucine.

e Opasnost od ostecenja! Nikad nemojte
usisavati bez filtra ili s oStecenim filtrom.

e Kada koristite uredaj, nosite zastitne ci-
pele.

e Kada mijenjate dodatnu opremu, pazite
da prasina ne izade iz uredaja.

Ponasanje u slu¢aju nuzde
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda i oStecenja prili-
kom usisavanja gorivih materijala, u slu-
Caju kratkog spoja ili drugih elektricnih
kvarova
Opasnost od udisanja plinova opasnih po
zdravlje, opasnost od strujnog udara, opa-
snost uslijed opeklina.
U sluéaju nuzde iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac.

Elektriéni prikljuc¢ak
Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni
prikljuak koji je izveden od stru¢nog elek-
tricara u skladu s IEC 60364. Vrijednosti
priklju¢ka, vidi Tehnicki podaci i tipsku plo-
¢u. Uporaba produznog kabela nije dopu-
Stena.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Opasnost po Zivot

Ne ostecujte elektricne priklju¢ne vodove,
primjerice, prevoZenjem, gnje¢enjem ili po-
vlacenjem.

Zastitite kabele od vrucine, ulja i oStrih ru-
bova.

Prije svake uporabe provjerite stanje pri-
kljuénog strujnog kabela. Uredaj ne stavijaj-
te u pogon ako je kabel ostecen. OSteceni
kabel mora zamijeniti strucni elektricar.

Opis uredaja

Vidi sliku na stranici sa slikama
Slika A

(@ usisne turbine

@) Spremnik

(® Zatvarac s kopom

@ Rucke spremnika (samo IVR-B 30/15 i
50/30)

(&) Poklopac spremnika

® Rucke poklopca spremnika

(@ Priklju¢ak usisnog crijeva

Sklopka uredaja sa zastitom od preop-
terecenja

® Mrezni kabel

Ventil za reguliranje tlaka (samo IVR-B
30/15i 50/30)

Pustanje u pogon
Vidi sliku na stranici sa slikama
1. Uvjerite se da je poklopac spremnika
pravilno postavljen.
. Usisno crijevo umetnite u priklju¢ak usi-
shog crijeva.
Slika B

N

Vidi slike na stranici sa slikama

1. Utaknite strujni utika¢ u uti€nicu.

2. Ukljutite uredaj na sklopki uredaja.
Slika C

. Zapocnite postupak usisavanja.

w

Zastitna sklopka motora
Zastitna sklopka motora prekida strujni
krug ako je potroSnja struje motora previso-
ka.

1. Ostavite motor da se ohladi.
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2. Provijerite usisno crijevo, spremnik i is-
pusni otvor na zacepljenje.

3. Ukljucite uredaj.

Napomena

Ako se zastitna sklopka motora ponovno

aktivira, prestanite s radom i nazovite sluz-

bu za korisnike.

Praznjenje spremnika za
prikupljanje

Vidi sliku na stranici sa slikama

1. Iskljucite uredaj i odvojite ga od napaja-
nja.

. Deblokirajte zatvara€ s kop&om.
Slika D

. Skinite poklopac spremnika i odlozite ga
sa strane.

. Skinite usisno crijevo sa priklju¢ka usi-
shog crijeva.

. Skinite spremnik sa postolja i ispraznite
ga.

. Sadrzaj zbrinite u skladu sa zakonskim
odredbama ili ga koristite ponovno.

. Postavite spremnik na postolje.

. Usisno crijevo umetnite u priklju¢ak usi-
shog crijeva.

9. Vratite poklopac spremnika i provijerite je

li ispravno postavljen.
10.Blokirajte zatvara¢ s kopcom.

ZavrSetak rada

. Uredaj iskljucite na sklopki za ukljuciva-
nje/iskljucivanje

. Ispraznite i ocistite spremnik za priku-
pljanje.

. Skinite dodatnu opremu i o istite je i
osusite, po potrebi.

&N OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir

teZinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od klizanja i prevrtanja u skladu s va-
zecim direktivama.

N

w

N

o

D

oo N

—_

N

w

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir
teZinu uredaja.
1. Skladistite uredaj samo u zatvorenim
prostorijama.

Njega i odrzavanje
® Uredaj i dodatnu opremu isplahnite u re-
dovitom razmacima prikladnom tekuci-
nom i ostavite ih da se osuSe.
® Ulozni filtar redovito provjeravajte na
o8tecenja. U slucaju ostecenja zamijeni-
te ulozni filtar.

Zamjena uloznog filtra
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika E
IVR-B 30/15 i IVR-B 50/30

@ Ulozni filtar
@) Podloska 4x
(® Matica 4x

Slika F
IVR-B 20/8

® Ulozni filtar
(@ Podloska
®) Matica

1. Odvrnite maticu(e) i uklonite podlos-
ku(e).

. Uklonite ulozni filtar.

. Stavite novi ulozni filtar.
Pri ugradnji obratite pozornost na to da
se filtar umetne ispravno i da se kabel za
uzemljenje spoji.

4. Stavite podlosku(e) i maticu(e).

5. Pritegnite maticu(e).

Pomoé¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda

Opasnost od slucajnog pokretanja uredaja
i opasnost od strujnog udara

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Sve provjere i radove na elektricnim dijelo-
vima treba provesti strucnjak.

w N
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Motor (usisna turbina) se ne pokrece

Nema elektricnog napona

® Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja
strujom.

® Provjerite mrezni kabel i strujni utikac
uredaja.

Usisna snaga se smanjuje

Mlaznica, usisna cijev ili usisno crijevo su

zacepljeni.

® Provijerite i po potrebi oistite mlaznicu,
usisnu cijev i usisno crijevo.

Filtar je onecisc¢en.

® QOcistite filtar.

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, ureda;j
mora ispitati servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
mozete pronadi u servisnom podrucju vase
lokalne web stranice tvrtke Karcher pod
“Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektricni prikljucak
Napon elektricne mreze \% 400 400 400
Faza ~ 3 3 3
Frekvencija elektri¢ne mreze Hz 50 50 50
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite I | |
Nazivna snaga w 800 1500 3000
Strujni osigurac (tromi) A 16 16 16
Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 32 53 70
Duljina x Sirina x visina mm 610x450x 810x575x 835x715x

480 520 570
Okolni uvjeti
Okolna temperatura °C +40 +40 +40
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika I 20 30 50
Koli¢ina zraka I/s 39 58 87,5
Podtlak kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

Nazivna Sirina usisnog crijeva DN50 DN50 DN50
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69

Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? <25 <25 <25
Nesigurnost K m/s? 0,2 0,2 0,2

Razina zvucnog tlaka Lya dB(A) 70 77 68
Nesigurnost K, dB(A) 2 2 2

Mrezni kabel

Mrezni kabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Kataloski brojevi dijelova (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Duljina kabla m 8,2 8,2 8,2

Pridrzavamo pravo na tehnike izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovarajuc¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu€aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisa-
vanje

Tip: 9.989-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
¢enju rukovodstva.

— g ' S S
g /%//// N\Cerg
T. Wahl

A. Haag
Managing Director Director R&D

Opunomocenik za dokumentaciju:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Telefaks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe, procitajte
originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne
instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buducu upotrebu
ili sledec¢e vlasnike.
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Namenska upotreba

&N UPOZORENJE

Udisanje isparenja Stetnih po zdravije

Ugrozavanje zdravija

Uredaj nemojte koristiti za usisavanje

prasina Stetnih po zdravije.

PAZNJA

Kratki spoj usled prevelike viaznosti

vazduha

Ostecenje uredaja

Uredaj koristite samo u unutrasnjim

prostorijama.

Uredaj je namenjen za:

e Usisavanje nezapaljivih materija i
materija koje ne izazivaju opasnost od
eksplozije.

e Usisavanje pradina i grube prljavstine.

e Usisavanje vlaznih i te€nih supstanci.

e Industrijska upotreba, npr. u skladidnimi
proizvodnim prostorima

e Profesionalna upotreba, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Svaka drugacija upotreba smatra se

nenamenskom.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira.
&g Pakovanja odlozite u otpad u skladu
sa ekoloSkim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu
™= reciklirati, a desto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje, koji
u slu€aju pogresnog tretiranja ili pogresnog
odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaiji oznaceni ovim simbolom
ne smeju da se odlaZzu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove posto oni garantuju
bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje pribor ili
u slu€aju transportnih oSte¢enja obavestite
vaseg distributera.

Sigurnosni uredaji

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do lakih telesnih
povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do materijalnih
ostecenja.

Sigurnosne napomene

AN UPOZORENJE

e Uredaj nije pogodan za usisavanje
praSina Stetnih po zdravije.

e Zastitite uredaj od kise. Nemojte
skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

e Pre svakog pustanja u rad, proverite da li
su priklju¢eni vodovi za izjednacenje
potencijala (vodovi za uzemljenje).

AN OPREZ

e [skijuciti uredaj nakon svakog koriScenja i
izvudi strujni utikac.

PAZNJA

e Uredaj koristite samo u unutra$njim
prostorijama.
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e Opasnost od prignje¢enja! Nosite
rukavice kada skidate ili stavljate usisnu
glavu, filtersku jedinicu ili sabirnu posudu.

e Opasnost od ostecenja! Nikada ne
usisavajte bez filtera ili sa oste¢enim
filterom.

e Nosite zastitne rukavice kada rukujete
uredajem.

e Vodite racuna o tome da prilikom zamene
delova pribora ne izlazi prasina.

Postupanje u slu¢aju nuzde
A OPASNOST
Opasnost od povreda i oStecenja
prilikom usisavanja zapaljivih
materijala, kod kratkog spoja ili drugih
elektricnih greski.
Opasnost od udisanja gasova opasnih po
zdravije, opasnost od strujnog udara,
opasnost od opekotina.
U sluéaju nuzde iskljuciti uredaj i izvuci
strujni utikac.

Elektriéni prikljué¢ak

Uredaj sme da se prikljuci na elektri¢ni
prikljucak, koji je pripremio elektroinstalater
u skladu sa smernicom IEC 60364.
Pogledajte prikljuéne vrednosti Tehnicki
podaci i tipsku plocicu. Nije dozvoljena
upotreba produznog kabla.
A OPASNOST
Opasnost od elektricnog udara
Opasnost po Zivot
Nemojte ostecivati elektricne prikljuéne
vodove, npr. prelaskom preko njih,
prignje¢enjem ili kidanjem.
Zaétitite kablove od toplote, ulja i oStrih
ivica.
Pre svake upotrebe, proverite mrezni
priklju¢ni vod uredaja. Nemojte pustati u
rad uredaj sa oSte¢enim kablom. Struéni
elektricar treba da zameni oSteceni kabl.

Opis uredaja
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika A
(D Usisna turbina
(@) Rezervoar
(® Zatvarac

Rukohvati rezervoara (samo IVR-B 30/
151 50/30)

(5) Poklopac rezervoara

(® Rukohvati poklopca rezervoara

@ Priklju¢ak usisnog creva

Prekida¢ uredaja sa zastitom od
preopterecenja

(® Mrezni kabl

@0 Ventil za ograni¢enje pritiska (samo
© IVR-B 30/15 i 50/30)

Pustanje u pogon
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
1. Pobrinuti se da poklopac rezervoara
bude pravilno postavljen.
. Utaknuti usisno crevo u prikljuc¢ak
usisnog creva.
Slika B

Slike, pogledajte strane sa grafikonima
1. Strujni utika¢ utaknite u utinicu.
2. Iskljucite uredaj preko prekidaca
uredaja.
Slika C
3. Pocnite sa postupkom usisivanja.

Zastitni prekida¢ motora
Zastitni prekida¢ motora prekida struju,
kada je prijem struje motora previSe visok.
1. Ostavite motor da se ohladi.

2. Proverite da li na usisnom crevu,
rezervoaru i ispustu izduvnog vazduha
ima zacepljenja.

3. Ukljutite uredaj.

Napomena

Ako se ponovo aktivira zastitni prekidac

motora, zaustavite rad i obavestite servisnu

sluzbu.

N

Praznjenje sabirne posude
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
1. Iskljucite uredaj i prekinite strujno
napajanje.
2. Otklju¢ajte zatvarac.
Slika D
3. Skinite poklopac rezervoara i odlozite ga
sa strane.
4. Skinite usisno crevo sa prikljucka
usisnog creva.
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. Rezervoar skinite sa osnovne ploce i
ispraznite.

. Sadrzaj odlozite na otpad u skladu sa
zakonskim odredbama.

. Postavite rezervoar na osnovnu plocu.

. Utaknite usisno crevo u prikljuc¢ak
usisnog creva.

. Ponovo postavite poklopac rezervoara i
proverite pravilan polozaj.

10.Zakljucajte zatvarag.

ZavrSetak rada

1. Ukljucite/iskljucite uredaj preko glavnog
prekidaca

. Ispraznite i ocistite sabirnu posudu.

. Demontirajte pribor i eventualno ga
ocistite i osusite.

AN OPREZ

Nepostovanje tezine

Opasnost od povreda i oStecenja

Prilikom transporta i skladistenja obratiti

paznju na tezinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od isklizavanja i prevrtanja u
skladu sa vazecim direktivama.

Skladistenje

&N OPREZ
Nepostovanje tezine
Opasnost od povreda i o8tecenja
Prilikom transporta i skladistenja obratiti
paznju na teZinu uredaja.
1. Uredaj skladistite samo u unutrasnjim

prostorima.

Nega i odrzavanje
® Uredaj i dodatna oprema ispirajte u
redovnim vremenskim intervalima i
odgovarajuc¢om te¢noséu.
® Redovno proveravajte da li na uloZnom
filteru ima oStecenja. U slucaju
oStecenja zamenite ulozni filter.

Zamena uloznog filtera
Slike, pogledajte strane sa grafikonima
Slika E

IVR-B 30/15 i IVR-B 50/30

(2]

oo N

©

W N

@ Ulozni filter
(@ Podloska 4x
(®) Navrtka 4x

Slika F
IVR-B 20/8

@ Ulozni filter
@) Podloska
(® Navrtka

1. Odvijte zavrtnje na navrtki(ama) i
uklonite podlosku(e).

. Uklonite ulozni filter.

. Postavite novi ulozni filter.
Prilikom ugradnje vodite racuna o
pravilnom postavljanju filtera i prikljucku
kabla za uzemljenje.

4. Postavite podloSku(e) i navrtku(e).

5. Pritegnite navrtku(e).

Pomo¢ u slu€aju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od povreda
Opasnost od nenamernog pokretanja
uredaja i opasnost od elektricnog udara
Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i izvudi strujni utikac.
Sve provere i radove na elektricnim
delovima prepustite struénjaku.
Motor (usisna turbina) se ne pokrece
Nema elektricnog napona
® Proveriti uti¢nicu i osigura¢ napajanja
strujom.
® Proverite mrezni kabl i strujni utikac
uredaja.
Usisna snaga opada
Zacepljena je mlaznica, usisna cev ili
usisno crevo.
® Proverite i eventualno ocistite mlaznicu,
usisnu cev i usisno crevo.
Filter je zaprljan.
® QOcistite filter.

w N

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj
mora da se odnese na proveru u servisnu
sluzbu.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
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organizacija. Sve smetnje na vaSem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje
greska u materijalu ili greSka u proizvodniji.
U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini vaSem prodavcu ili

najblizoj ovla§éenoj lokaciji servisne

sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
Dodatne informacije o garanciji (ako

postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vase lokalne Karcher internet stranice pod
opcijom ,Preuzimanja®“.

Tehnicki podaci

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
Elektricni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \Y 400 400 400
Faza ~ 3 3 3
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite I | |
Nominalna snaga w 800 1500 3000
Strujni osigurag (inertan) A 16 16 16
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna teZina kg 32 53 70
Duzina x §irina x visina mm 610x450x 810x575x 835x715x
480 520 570
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline °C +40 +40 +40
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude I 20 30 50
Protok vazduha I/s 39 58 87,5
Podpritisak kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)
(mbar)
Nominalna Sirina usisnog creva DN50 DN50 DN50
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Vrednost vibracije na Saci i ruci m/s? <25 <25 <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Nivo zvu€nog pritiska L dB(A) 70 77 68
Nepouzdanost Kpa dB(A) 2 2 2
Mrezni kabl
Mrezni kabl HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Broj dela (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
Duzina kabla m 8,2 8,2 8,2

ZadrZzavamo pravo na tehni¢ke podatke.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazeéim osnhovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo
usisavanje

Tip: 9.989-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢
rukovodstva.

_— - 'V S S

/. //////? MNN\Garg-
T. Wahl )
Managing Director

A. Haag

Director R&D

Lice ovlad¢éeno za dokumentaciju:

A. Haag

Karcher Industrijsko usisavanje GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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levikég utrodEigEIg

A Mpiv o116 TNV TTPWTN XPrON TNG
OUOKEUNG, dIaBAoTE QuTEG TIG

YVNOIEG 0BNYiEG XPriong Kabwg Kai Tig
OUVOJEUTIKEG UTTOOEIEEIG 0T PaAEiag.
E@appdlete auTég TIG 0BNYiEG.
DuAdgTe Ta dUo BiIBAIopAKIa yIa
METAYEVEDTEPN XPON 1 VI TOV ETTOUEVO
IBIOKTATN.

MpoBAerépevn xprRon
AN TPOEIAOMOIHEH
Eiomrvon BAaBepwv owuaridiwv okovng
BAdBeg yia v uyeia
Mnv xpnoiuorrolgite Tn ouokeun yia
avappoenon BAaBeprc okovng.
MMPOXOXH
BpayukUkAwua ASyw vynAng
aTuooQYaIPIKAS Uypaciag
lNMpokAnon {nuiwv oTn cuokeun
XpnOoIUOTTOIEITE T OUOKEUN U6Vo O€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.
H ouokeun TpoopiceTal yia:
e Tnv avappoenon PN EUQEAEKTWY UAIKWV
Kal Xwpig Kivduvo £€kpnéng.
Tnv avappoenon cwuaTidiwv okovng
KOl XOVTPOKOKKWY PUTTWV.
Tnv avappd@nan uypwv Kal Bpeyuévwy
OUCIWV.
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e Biounxaviki xpnon, 1m.x. 0€ XWPoug
atroBrKeUoNG Kal TTapaywyng

o ETTayyeApaTIKA Xpron, T.X. O€
gevodoxeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTACIA, KATOOTHMATA, YPOQEIQ Kal
ETAIPEIEG EVOIKIATEWG.

KdaBe aAAou €idoug xprion Bewpeital wg un

evOEDEIYUEVN.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG
&y Ta UNIKG ouokeuaaoiag gival
G QAVOKUKAWOIPA. AVOKUKAWVETE TIG
ouokeuaoieg Pe TTepIBalAovTIKG 0pBo
TPOTIO.
O1 NAEKTPIKEG KAl O NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA
— AVOKUKAWOIUA UAIKG Kal, CUXVE,
€TTiong e€apTApaTa OTTWG aTTAEG Kal
ETTAVOPOPTICOPEVEG PTTATAPIES I AddIA, TTOU
g epimTwaon AavBaouévng xprong n
amméppIYng UTTopouv va BEgouv o€ Kivouvo
TNV avBPWITIVN UYEia Kal To TTEPIBAAAOV.
QoT1600, aUTA Ta CUCTATIKA €ival
amapaiTnTa yia TN CWOoTA AsIToupyia NG
ouokeung. OI GUOKEUEG TTOU GEPOUV QUTO
TO GUUBOAO OV EMITPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTAI HACi JE TO OIKIOKA
arroppiypara.

Y1odeielg OXETIKA HE CUCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANpo@opieg OXETIKA PE TO
ouoTtaTiké Ba Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kai
AVTOAAQKTIKG
XpnolhoTrolEiTe HéVo YVACIA TTAPEAKOUEVA

KQI YVAOIa avTOAANOKTIKE, KaBwg auTtd
EYYUWVTAI TNV A0QOAR KOl aTTpOCKOTITN
AgIToupyia TNG CUOKEUNG.

IMAnpo@opieg OXETIKA PE Ta TTAPEAKOUEVA
Kal Ta avTaAAaKTIKG Ba Bpeite 0T
OlelBuvon www.kaercher.com.

MapadoTéog e€OoTTAIONOG
Kard tnv agaipeon ammd 1n cuokeuaaia
eAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2 € TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOUEVA N

£€XOUV TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA,
EVNUEPWOTE TOV TTPOPNOEUTH 0OG.

Alatageig acpaleiag

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOX

® Y1T60¢Ién aueoou KIvoUvou, O OTT0iog
odnyei oe oofapoucs Tpauuariopous
Bavaro.

A& TPOEIAOMOIHEH

o Yodeién mbavwg mikivouvng
Kkardoraong, n omoia utropei va odnynaoel
o€ oofapous Tpauuarniouous f avaro.

AN [TPOXOXH

® Ymodeién mbavwg emkivouvng
Kkardoraong, n omoia utropei va odnynaoer
o€ eAagpeic Tpauuatiououg.

TMPOXOXH

® Y1To0eién mbavwg emikivouvng
KaraoTaong, n orroia utropei va odnynaoel
o€ UAIKES {npieg.

Ymodeieig aopaleiag

AN TPOEIAOMOIHEH

e H guokeun dev evdeikvurai yia Tnv
avappoenan emBAaBwy yia tnv uyeia
owparndiwv okovng.

e [lpooraréwre 1n ouokeun amo 1 Bpoxh.
Mnv ammoBnkeUeTe TN CUOKEUN O€
utTaibpio Xwpo.

o [Tpiv aré KABe évapén xpnong eAEyxere
av éxouv ouvOebei Ta KaAwdia
géoudeTépwang duvauikou (kaAwdia
yeiwaong).

AN MPOXOXH

o ATTEVEQYOTTOIEITE TN OUCKEUN UETA AQTTO
KGBe Xpron Kai arroouVOEETE TO
peuparoAnTmm.

MPOXOXH

® XpnOIUOTTOIEITE T OUOKEUN UOVO O€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.

e Kivouvog auvBAipng! Na gopdre yavria
oTav aQaipeEiTe i TOTTOBETEITE TNV KEPAAN
avappoenaong, 1o @iAtpo n 1o doxeio
ouAdoyrig.

e Kivéuvog mpokAnang ¢nuidg! Moré unv
KAVeTE avappopnaon xwpic n ue
XaAaouévo @iATpo.
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o Orav xpnoIuoTTOIEITE T CUCKEUN va
popare urodnuara acaAsiag.

o Orav avrikaBIoTaTe Ta TTapEAKOEVa
TTPOCEXETE WATE vVa NV EEPXETAl
KaBoAou okovn.

ZUPTTEPIPOPA OE TTEPITITWON
EKTAKTOU aVAYKNG

A KINAYNOX
Kivduvog tpaupariopou kai mpokAnong
{nuiag kard tnv amroppoenan
EUPAEKTWY UAIKWYV, O¢ TTEPiTITTWON
BpaxukukAwparog nj dAAng
nAskrpoloyiknig BAaBng
Kivduvog eiamrvong BAaBepwy yia tnv uyeia
agpiwyv, Kivduvog nAektpomAnéiag, kivduvog
TPOKANGNS EYKAUUATWV.
2¢€ EPITTTWON EKTAKTOU avAyKNG
QATTEVEPYOTTOINTTE T CUCKEUN Kal
ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOANTITN ATTO TNV
mpica.

HAexTpIK o0vdeon
H ouokeun TpéTTel va ouvdEeTal HOVO O€
NAEKTPIKA TTPICa TTOU £XE1 EyKOTAOTOBE ATTO
NAEKTPOAGYO cUuQwva pe To TTpdTuTIOo IEC
60364. Na Tiuég ouvdeang BAETTE Texvika
XAPAKTNPIOTIKE KAl TTIVaKida TUTTOU . Agv
EMTPETTETAI N XPAON KaAwdiou
TTPOEKTAONG.
A KINAYNOZ
Kivduvog nAskrpomAndiag
Kivduvog - 8avarog
Mnv mpokaAeite {nuid ota nAekTpika
KaAwdia 1.x. ammo dlEpXOUEVa oxnuaTa,
ouvBAipn 1 TpaBnyua.
lNpooraréwre 1a kaAwdia amrd n Bepuodrnra,
1a Addia kal TIS AIXUNPES aKUES.
lpiv arrd KGBe xpnon eAEyXETE TO NAEKTPIKO
KaAwdio TnG ouokeung. Mnv 6érere o€
Agiroupyia tn ouokeun av éxer xaAaouévo
NAekTPIKO KaAwdio. KaAéore évav
nAekTpoAbyo yia va avTikaraoTAoEl TO
XaAaouévo kaAwdio.

Mepiypagn cuokeUng
2xAMaTa oTIg OENIBEG EIKOVWV
Eikéva A
(D ZTpodPIAog avappdPnong
(@ Doysio

® Mmapa acpahiong

® Xslpo)\aﬁeg doxeiou (povo IVR-B 30/15
kai 50/30)

(® Karrdki Tou doxegiou

(&) XeipoAaBég katrakiol doyeiou

(@ Z0vdean eAaaTikou cwAnva
avappoenong

(® AIOKOTITING CUCKEUNG e TTpoaTacia
UTTEPPOPTWONG

(® HAekTpIKO KOAWSIO

(#9 BaABida trepiopiopou Trieong (Uovo
IVR-B 30/15 ka1 50/30)

"Evapén xpnong

2xAMaTa oTIg OENIBEG EIKOVWV

1. BeBaiwbeite 6T TO KATTAKI TOU doYEIOU
eival cwaTd ToTToBETNHEVO.

. Eloaydyete Tov €UKQUTITO CWARVA
avappoéPnaong otnv oUvoEeon EUKAUTITOU
OwArva avappopnong.

Eikéva B

lNa Ta oxAuaTa BeiTe TIG GENIBEG EIKOVWY
1. ZuvdéoTe TO QIG pelpaTog oTnv TIPia.
2. EvepyoTroIfoTE T CUCKEUR OTTO TOV
BIOKOTITN.
Eikéva C
. Z€KIVAOTE Tn diadikacia avappoéenong.

N

w

A10KOTITNG TTPOCTACING KIVNTAPA
O JI0KOTITNG TTPOCTACIOG HOTEP DIAKOTITEI
TO NAEKTPIKO KUKAWMA OTav N KOTavaAwon
PEUPATOG TOU POTEP gival TTOAU UWNA.

1. AQrioTeE TOV KIVNTAPO VO KPUWOEL.

2. EAéyETe €V 0 €AAOTIKOG CWARVAG
avappoéenong, To doxeio kai n £60d0g
Kauoagpiwv gival BouAwpéva.

3. EvepyottoifoTe TN OUCKEUN.

Ymodeién

Eav evepyorroinOsi mdAI 0 TPooTaTEUTIKOS

OIaKOTITNG KIVNTHPA, SIaKOWTE TN AsIToupyia

Kal EVNUEPWOTE TO TUAUA EUTTNPETNONS

TeAaTWV.

Ekkévwaon Tou Soxeiou ouAAoyng
2xAHaTa oTIg OENIBEG EIKOVWV
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN Kal
QATTOOUVOEDTE TNV ATTO TO NAEKTPIKO
pedua.
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N

. ATTac@ahioTe TNV PTTapa ao@aliong.
Eikéva D

. AQaipéoTe TO KATTAKI TOU doxEiou Kal
a@AoTE TO OTNV AKPN.

. ATToouvo£aTe TOV EAAOTIKO CWARVA
avappdenong atéd Tnv avTiaToixn
uTTod0XN.

. AgpaipéaTe 1o doxeio atrd Tn Baon kai
adeldaTE TO.

. ATToppiYTE I AVOKUKAWOTE TO
TTEPIEXOUEVO CUPPWVA HE TNV IoXUoUCa
vouoBeaia.

. ToroBetAOTE TO dO)XEIO OTN BATN.

. 2uvO£OTE TOV EAACTIKO OCWARva
avappdPnong aTnV avtioToixn
uTTo00XA.

9. TomroBeTAOTE TGN TO KATTAKI TOU OOXEiOU

KOl EAEYETE TN OWOTH €Qapuoyr.
10.Ac@aAioTE TNV PTTAPA AGPAAICNG.

TepuaTiopdg AsiToupyiag

. ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUH OTTO TOV
YEVIKO OIOKOTTITN.

. EkkevwoTe kal kabapioTe 1o doxeio
OUANoOYNG.

. ATTOoUVapPUOAOYNOTE KAl av XPEIGZeTal
KaBapioTe Kal aTEYVWOTE Ta TTPOCOETA
eCapTipaTa.

AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv GXETIKA UE TO

Bdpog

Kivduvog tpauuariouou Kai mpokAnong

Snuiwov

Kard tn peragopd kai amrobrikeuon AaBere

utTéwn 10 BApOog TS CUOKEUNG.

1. Katd tn petapopd o€ oxApata
ao@aAAioTeE TN CUOKEUR CUPPWVA WE TIG
10XU0UCEG 00nYieg €vavTi oAioBnaong kai
QAVATPOTTAG.

ATtroOnkeuon
AN NMPOXOXH
Mn tipnon Twv odnyiwv GXETIKA LUE TO
Bdpog
Kivéuvog Tpauuatiouou Kai TpOKAnons
Snuiov
Kard tn peragopd kai amrobrikeuon AaBere
utréyn 10 BAPOS TNS CUOKEUNG.

w

N
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1. ATToBnKeUETE TN CUOKEUN JOVO O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvThpnon

® =—eTTAEVETE TAKTIKA T OUCKEUN Kal Ta
€COPTAMOTA TNG PE KATAAANAO UYPO Kal
APAVETE TA VA OTEYVWOOUV.

® EAEyXeETE TAKTIKA TO KUAIVOPIKO QIATPO

yia {nuIgG. e TrepimTwon {nuidg
QVTIKATAOTHOTE TO PIATPO.

AvTiIKaTdoTaON KUAIVEPIKOU
@iATpou

MNa Ta oxAuaTa deite TIG TEAIDES EIKOVWV

Eikéva E

IVR-B 30/15 kau IVR-B 50/30

@ Kuhivdpikd @iktpo

@) PodéAeg 4x

® Moagiuadia 4x

Eikéva F

IVR-B 20/8

() KuAivdpiko @iATpo

@) PodéAa

® Nagiuad

1. ZeBidwoTe Ta TTagipddia Kal aQaipéoTe
TIG POOEAEG.

2. Agaip€oTe TO KUNIVOPIKG PiATPO.

3. TotmoBeTAOTE TO KaIVOUPYIO PIATPO.
Katd Tnv T01100€TNGN QPOVTIOTE L)OTE TO
QIATPO Va EQapPOCEl CWOTA Kal va
ouvdeBei To KaAwdIo yeiwang.

4. TotmroBeTAOTE TIG POBEAEG Kal TO
Tagipadia.

5. Zgigte Ta TAgIPAdIA.

AvTipeTwrion BAaBwv
A KINAYNOX
Kivduvog 1pauuariouou
Kivduvog¢ akouaiag ekkivnang g
OUOKEUNGS Kal Kivouvog nAekTporAnéiag
lMpiv ammé kG6e epyaaia oTn oCUCKEUN,
ATTEVEPYOTTOIEITE TH CUOKEUN Kal
ATTOOUVOEETE TOV PEUNATOARTITH.
OAoi o1 éAeyxoi Kai o1 pyacdies aTa
NAEKTPIKG e€apTnuara mEETTel va
ekTEAOUVTAI aTTO NAEKTPOAGYO.
To potép (oTpofiIAog avappoPnong) dev
Eexiva
Agev UTTAPXEI NAEKTPIKA TAON
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® EA&yETe TNV TIPida Kal TNV A0QAAEIa TNG
TTApOXAG peUATOG.

® EA&yETe TO NAeKTPIKG KAAWDIO KOl TOV
PEUNATOANATITA TG OUOKEUNG.

H avappo@nTikn 100G HEIWVETAI

To akpoaTéUIO, O AKAUTITOG i} O EUKOUTITOG

OwArvag avappoéenong cival Boulwpéva.

® EA&yETe Kal av xpeidleTal kaBapioTe TO
QKPOOTOMIO KOI TOUG CWARVEG
avappoenong.

To @iATpo €ival Aepwpuévo.

® KaBapioTe 1O QiATpO.

Ymnpeoia e§urnpéTnong TeAaTwv
Edav 0¢ diopBwbei n BAGRN, TTpETTEl va yivel
€AEYXOG TNG CUOKEUNG ATTO TNV UTTNPETia
€CUTTNPETNONG TTEAOTWV.

Eyyunon
>& kKGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol eyyunaong ol
oTToiol kdidovTal aTrd TNV apuodIa eTaipeia
diavopng pag. Tuxov BAGREG o0Tn ouoKeun
oag emMdIoPOBWVOVTal aTTO EPAG XWPIG
XpEéwaon eviog Tng TTpoBeopiag eyyunong,
£QOooV ogeilovTal o€ OPAAua UAIKOU R
KOTOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyunong
atreuBuvBeite aTov TTPOUNBEUTA 0AG I OTO
TIANCI£0TEPO £EOUCIODOTNHEVO CUVEPYEID,
TTPOCKOWMICOVTOG TO TTAPACTATIKO THG
ayopdg.
(y1a S1euBuvaoelg BAéTTe TNV TTiow OeAida)
Mepaitépw TTANPOPOPIES yIa TNV EyyUnon
(edv utrdpxouv) Ba Bpeite aTNV KAPTEAQ
o£pPIg TNG TOTTIKNG I0TooeAIdag Tng Karcher
oTtnv evotnTa "Downloads”.

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
HAekTpIK] oUVdeON
Téon dikTUou \Y 400 400 400
ddon ~ 3 3 3
ZuyvotnTa diKTUoU Hz 50 50 50
ToTrOG TTPOCTACiAg IPX4 IPX4 IPX4
Katnyopia TpooTaciog I | |
OvopaoTikn 100G w 800 1500 3000
Ac@dAcia dIKTUOU (UE A 16 16 16
XpovokabuoTépnon)
AlaoTdoeig kai Bdpn
Tutkd Bapog Asimoupyiag kg 32 53 70
MAKog x TTAGTOG X UWog mm 610 x450x 810x575x 835x715x

480 520 570
MepiBaAAovTikég ouvOnkeg
O¢ppokpaacia TePIBAAAOVTOG °C +40 +40 +40
ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG
XwpnTiKOTNTO dOXEIOU I 20 30 50
MoadétnTa aépa I/s 39 58 87,5
YTrotrieon kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

OvopaoTiko TTAGTOG EUKAUTITOU DN50 DN50 DN50

OowAAva avappodPnong
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

MeTpnuéveg TipéG katd EN 60335-2-69

2

Ty dovAoewv xepiou-Bpaxiova m/s <25 <25 <25
ABeBaidTNTa K m/s? 0,2 0,2 0,2

Z1aBun NXNTIKAG Tieong Ly dB(A) 70 77 68
ABeBaiotnta Kya dB(A) 2 2 2
HAekTpIkO KaAwdio

KaAwdio diktuou HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Ap1Bu6g egaptparog (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
MnAkog kaAwdiou m 8,2 8,2 8,2

Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY AAAQYWV. L ) P

Me 1o TTapov dnAwvoupe 6T N TTAPAKATW T. Wahl A. Haag

pnxav Adyw Tou oxediacuou Kai Tou
TUTTOU KOTOOKEUNG TNG KABWG Kal aTnv
£€kdoan Tnv otroia €xoupe dlaBéoel oTnV
ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITACEIG YIA TNV AC@AAEIQ KAl TNV UYEia
Twv Odnyiwv EE. ¢ mepimmwon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU JEV EXEI
oupewvnBei pe epdg, auti n dSAAwon
QAKUPWVETAI.

Mpoidv: HAekTpIkr okouTtra EnpAg
avappoenong

Mpoidv: HAekTPIKI OKOUTTO UYPAG Kal ENPng
avappdenong

TOTtog: 9.989-xxx

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

E@appolépeva evappoviopéva
mpoTUTIA

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

O1 uTToYPAQYOVTEG EVEPYOUV KOT £VTOAR KalI
pe TTANpegouoio atd Tn dievbuvon TG
€TaIPEIOG.

Managing Director Director R&D

YTreuBuvog TEXVIKOU QaKEAOU:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TnA.: +49 7171 94888-0

dag: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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aKcnnyataumm n npunaraembiMm
yKa3aHUsiMU Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTHU.
[eicTBoBaTb B COOTBETCTBUN C HAMM.
CoxpaHaTb 06e GpoLutopbl Ans
JanbHenLwero nonb3oBaHUs Unu ans
cnepgytoLlero BnagensLa.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro

AN NMPEQYNPEXOEHUE

BdbixaHue epedHoli Onsi 300poebsi

nbiu

OnacHocmb Orisi 300p08bs

BanpeweHo ucnons3oeams ycmpolicmeo

011 8pedHoOU rbiu.

BHUMAHUWE

Kopomkoe 3amMbikaHue u3-3a ebICOKoOU

elaxxHocmu

lMoepexdeHue ycmpolicmea

Ucnonb3oeamb ycmpolicmeo mosibKo 8

OMeUWeHUSsIX.

YCTpOWCTBO NpefHasHayYeHo Ans:

e cbopa Heroptoumx n HeB3pbIBOOMACHBIX
BELLECTB;

e cbopa MbINv U KPYMHOW rpsa3u;
cbopa BnaxHbIX U XKMOKMX BELLECTB;

® [POMbILLIIEHHOrO UCMOSb30BaHWS,
HanpumMep,B CKNaacKkux u
NPOU3BOACTBEHHbIX MOMELLEHUSIX;

® KOMMEPYECKOro UCMorb30BaHWUs,
HanpuMep, B roCTUHULAX, LUKOMaXx,
b6onbHUuax, habpukax, marasmHax,
oducax u 6opo no apenae
HELBWXMMOCTMW.

JTio6oe gpyroe ncnonb3oBaHWe cHMTaeTcs

MCMONb30BaHMEM HE MO Ha3HAYEHMIO.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

&y YnakoBouYHble MaTepuranbl NogaatTcs
&g BTOpPUMYHOW nepepaboTke. YNakoBKy
Heobxooumo yTunmnsmposaTb 6e3 yuepba
AN OKpy>KatoLLen cpeap.
OneKkTpuyeckne 1 ANeKTPOHHbIe
YCTPOWCTBA 4YacTo coAepaT LeHHble
marepuanel, IpUrogHble Ans
BTOpPWYHOW NepepaboTku, u 3a4acTyto
Takne KOMMOHEHThI, kak batapew,
aKKyMynaTopbl UM Macro, KoTopble npu
HenpasunbHOM obpalleHun nnm
HeHaanexatilen yTunusauum

npeacTaBnsAloT NOTEHLMANbHYI0 ONacHOCTb
ONS 300POBbA N OKpY>xatoLLen cpedbl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI
HeobxoauMbl 4Nsi NpaBuIbHOM paboThl
YCTpOWCTBA. YCTponcTBa, 00603HaYEHHbIE
3TUM CUMMBOIOM, 3anpeLleHo
YyTUNU3MpOoBaThb BMeCTe C ObITOBbIMY
oTXogamw.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[1ns nonyyeHns akTyansHOW nHgopmaumm
O KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/
REACH

MpuHagneXxHocTn n
3anacHblie 4YacTu
Mcnonb3oBaTb TOMBLKO OpUrMHarbHbIE
NPUHaANEXHOCTU 1 3anacHbIe YacTu.
TonbKo OHU rapaHTUpyoT 6e3onacHyto u
©6ecnepebonHyto paboTy ycTponcTBa.
[nsa nonyyeHus nHcopmaumm o

NPUHaONEeXHOCTSX M 3anyacTsiX CM.
www.kaercher.com.

KomnnekT nocraBku

Mpu pacnakoBke yCTponCTBa NPOBEPUTL
komnnekTtauuto. Mpu oBHapyxeHun
He[oCTalLWmMX NPUHaANEXHoCTeN Nnm
NOBpEeXAEeHUI, NONyYEHHbIX BO BPEMS
TPaHCMOPTMPOBKN, CreAYeT yBE4OMUTb
TOProBYHO OPraHU3aLmio, NPOAABLLYIO
YCTPONCTBO.

NMpegoxpaHuTenbHbIe
yCTpOUCTBa

CTeneHb onacHoCTHU

A OINACHOCTb

® YKkazaHue omHocumeribHoO
HernocpedcmeeHHO epo3suel
ornacHocmu, Komopasi npueooum K
msixenbiM mpasmam usiu K cMepmul.

AN NMPELQYNPEXOQEHUE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuarnsbHO oracHol cumyayuu,
Komopasi MOXem rpueecmu K MmsiKerbim
mpasmam unu K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

® YKazaHue Ha MomeHyuaabHO ornacHyr
cumyauuro, Komopasi Moxem rnpusecmu
K MOJTyYeHUo fieekux mpasm.
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BHUMAHUE

® YkasaHue omHocumesribHO 803MOXHOU
romeHyuansHo ornacHol cumyayuu,
Komopasi Moxem rioesiedb 3a cobol
MamepuarnbHbIl yuepb.

YKasaHuA No TexXHUkKe
6e3onacHocTH

AN TPEOYNPEXOEHUE

e Yecmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Orisi
cbopa epedHol drsi 300p08bSI MbIIuU.

e Obecriedums 3awumy ycmpoticmea om
00x0s. He xpaHumb ycmpoticmeo rnod
OMKPbIMbIM HEGOM.

o [Teped kaxObiM 86000M 8
3KCrTyamauyuto npoeepsime,
nodcoeduHeHb! nu Kabernu ypasHuUeaHus
rnomeHyuanos (npoeodb! 3a3eMIIeHUSsT).

& OCTOPOXHO

® Boiknro4ams ycmpolicmeo rociie
Kaxd020 ucnonb308aHuUsi U U3erekams
wimercesibHyH 8USIKY U3 PO3EMKU.

BHUMAHUE

e /icrionb3o08ame ycmpolicmeo mosibKo 8
rnomeuweHusix.

e OnacHocms 3awemiieHus!
Ucronb3oeams nepyamku rnpu cbeme
unu ycmaHoeKe 20J108KU Mbliiecoca,

brioka punbmpa unu c6opHoU emMKocmu.

e OnacHocmeb nospexdeHusi! He
nposodums y6opKy 6e3 ¢hunbmpa unu c
UCrob308aHUEM M0BPEXOEHHOZ0
¢unbmpa

® /icrionb3oeamp 3auiumHyto 0bysb npu
pabome ¢ ycmpolicmeom.

e He donyckamb ebibpoca nbiiu npu
3ameHe npuHaodnexxHocmed.

MoBeneHue B cnyyae
BO3HUKHOBEHUA aBapuMHOM
cuTyauumm

A OINACHOCTb
OnacHocmb mMpasMupo8aHusi u
noepexdeHusi Npu ecacbigaHuu
JleeKogocnIaMeHsIIOUUXCS
Mamepuaros, e cily4ae KOPpomKoz0
3ambiKkaHus unu opyaux

HeucnpasHocmeu
anekmpoo6bopydoeaHusi

OnacHocmb 60bixaHUsi 8peOHbIX 2a308,
onacHoOCMb MopaxeHUsi 31eKmMpu4YeCcKUM
MOKOM, 0flaCHOCMb MOJTy4eHUSsT 0XK0208.
B asaputiHoli cumyayuu 8bIKITHHUMb
ycmpolicmeo u u3erneydb WmerncebHYyo
8UIIKY U3 PO3EmKU.

AneKTpuyeckoe NogKM4YeHue
YCTPOWCTBO MOXHO NMOAKIOYATL TOMNMBKO K
TOYKE 3NEKTPOCETM, BbINOITHEHHON
anekTpukom B cooTBeTcTBMM € IEC 60364.
MapameTpbl NOAKNIOHYEHUS CM.
TexHuU4ecKue xapakmepucmuKu N Ha
3asodckoll mabrnuyke. Vicnonb3oBaHve
YANMVHWTENEW 3anpeLLeHo.

A OIACHOCTb

OnacHocmb ydapa 3/1eKmpu4yeckum
mokom

OnacHocmb Onist XXKU3HU

He nepeesxamb, He 3awemnams u He
pacmsizaugamb 371eKMpUYecKUe
coeQuHuUmernbHble Kabenu, Ymobbl He
rnospedums Ux.

Sawuwams kaberib 0m 8bICOKUX
memnepamyp, eo30elicmeusi Macsia usu
rnospexx0eHusi OCmMpbIMU Kpasimu.

lNeped Hayanom pabomabi ¢ ycmpolicmeom
nposepums cemesoli kabesb. He
3Kcrsiyamupogams ycmpoulicmeo ¢
rnospexdeHHbIM Kabeniem. [Topydums
3ameHy nospexx0eHHo20 Kaberns
Keanuguuyupo8aHHOMY 3M1EKMPUKY.

OnucaHue ycTponcTBa

PrcyHoK cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok A

() Bcacbiatowas TypbuHa

@ bak

(3 3anopHas ckoba

® g())l;lkl/l Haka (tTonbko B IVR-B 30/15 1 50/

® Kpbluwka 6aka
(&) Py4ku KpblLLkn Baka

@ Matpy6ok Ans noaknoveHns
BCacbIBatoOLLEro LWraHra

BoikntouaTens npubopa ¢ 3awmTon ot
neperpysku

(® CeTteBon kabenb
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KnanaH orpaHuyeHusi AaBnexHust
(Toneko B IVR-B 30/15 1 50/30)

BBopa B akcnnyarauuio

PucyHok cM. Ha cTpaHuLax ¢ pucyHKamu

1. Y6eouTbcs, 4TO Kpbilwka Gaka
yCTaHOBMEHa NpaBumbHO.

. BcTtaBuTb BcacbiBalowWuni LWINaHr B
natpybok Ans wwnaxra.
PucyHok B

PucyHkn cM. Ha cTpaHuLax ¢ pucyHKamu

1. BcTaBuTb WITENCENbHYIO BUIKY B
pO3eTKYy.

. BkntounTb yCTPOMCTBO C MOMOLLBIO
BbIKMOYaTensi ycTponcTea.
PucyHok C

. Havatb npouecc BcacbiBaHus.

N

N

w

3awuTHbIN aBTOMAaT ABUraTens
3awuTHLIN aBTOMAaT ABUratensi npepbIBaeT
3MEKTPUYECKYIO LiEMb, ECNN
notpebnsembli TOK ABUraTENS CIIULLKOM

BbICOK.

1. OaTb ABuraTento oCTbIThb.

2. MNpoBepwuTb BcacklBaOLWMA LUNAHT, 6ak 1
OTBEPCTUE AN OTBOAA BO3AyXa Ha
3acopeHue.

3. BkntounTb YyCTPONCTBO.

lpumeyaHue

Ecnu 3awumHbil asmomam 0suzamerisi

CHoga cpabambieaem, ocmaHo8UMb

pabomy u 0bpamumbCsi 8 CEPBUCHYH

cnyxoby.

OnopoxHeHue coopHoro 6aka
PrcyHOK CM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHKamm
1. BbIKNIOYNTL YCTPONCTBO U OTCOEANHUTL

€ro OT UCTOYHMKA NMUTaHWS.
2. OTKpbITb 3aMopHble CKOOLI.

PucyHok D
3. CHATb KpbILKy 6aKka 1 OTNOXUTb B

CTOPOHY.

4. OTCOEaNHNTL BCaChIBAKOLLMIA LUMAHT OT
naTpybka Ans NOAKMYEHUs LWNaHra.

5. CHATb 6ak C OCHOBaHUSI U OMOPOXHUTB.

6. YTnnmamposaTb COAEpPXXUMOE COrfacHo
OEeNCTBYIOWUM NPeanncaHnsaM unm
MCMONb30BaTb NOBTOPHO.

7. YctaHoBUTbL Bak Ha OCHOBaHwMe.

8. MNoacoeanHUTL BcacbiBalOLUIA LINAHT K
naTpybky ANs NOAKIOYEHNS LWnaHra.

9. YcTaHoBUTbL KpbILKy 6aka 1 NpoBepUTb
NpaBUbHOCTb MOCAAKW.

10.3aKkpbITb 3anopHbIe CKOObI.

OkoH4YaHue paboTbl

. BbIknounTb yCTpONCTBO
BbIKMOYaTenem.

. ONOPOXHWUTL M OYNCTUTL COOPHBIN Bak.

. CHATb NpMHaaneXxHoCTb, Npu
HeobX0AUMOCTU O4YUCTUTb W BbICYLUNTD.

TpaHcnopTUpoOBKa

&N OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb rorny4yeHust mpaem u

rnospexxoeHut

Bo 8pems xpaHeHUs U mpaHcropmuposKu

y4yumbigamb 8ec ycmpolcmea.

1. Mpwn nepeBo3ke ycTponcTBa B
TPaHCMOPTHbIX CpeAcTBax
3adhMKCMpPOBaTh €ro OT CKOMNbXEHUSA 1
onpoKknabliBaHNA B COOTBETCTBUU C
OENCTBYHOLLMMU NpaBunamu.

&N OCTOPOXXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb rnorny4yeHuUst mpaem u

rnospexxoeHul

Bo 8pems xpaHeHUs u mpaHcropmuposKu

yyumsbigamb 8ec ycmpoticmea.

1. XpaHuTb YCTPOWCTBO TOMbLKO B
nomMeLLeHnm.

Yxoa un TexHu4yeckoe
ob6cnyxuBaHue
® PerynspHo npoMbiBaTb YCTPOWCTBO U
NpPUHaANeXHOCTU NoAXoAsLLen
XKMOKOCTbIO 1 AaBaTb NPOCOXHYTb.
® PerynspHo npoBepsiTe NaTPOHHbIN
UNLTP Ha NoBpexAeHUs. 3aMeHUTb

NOBPEXAEHHbIN NATPOHHbLIN PUNBTP.

N

W N

3ameHa naTpoHHoro chunbTpa
PucyHkn cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok E

IVR-B 30/15 n IVR-B 50/30
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() NaTpoHHbLIN dUNLTP
(@ MNopaknapoyHas wanba, 4 wWT.
G laiika, 4 wr.

PucyHok F
IVR-B 20/8

(® NaTtpoHHbIN dUNLTP

(@ MopknagoyHas wanba

® lanka

1. OTBMHTUTBL ramky(-u) N CHATb
NoAKNago4Hyto(-ble) wanby(-bl).

2. CHATb NaTPOHHbIN PUnLTP.

3. YcTaHoBUTbL HOBbIM MNaTPOHHbLIN OUNBTP.
Mpwn ycTaHoBKe cneauTb 3a
NPaBUbHOCTBLIO YCTAHOBKM unsTpa un
nogKnioyeHeM 3asemnsioLlero kabens.

4. YcTaHOBWTb NoAKNagoyHyo(-ble)
wanby(-bl) 1 ranky(-n).

5. 3aTaHyTb raviky(-n).

NMomoLb npu
HencnpaBHOCTAX
A OINACHOCTb
OnacHocmb mpaemupogaHusi
OnacHocmb HerpedHamMepeHHO20 3arycka
ycmpoticmea U 0racHOCMb MOPaeHust
371EKMPUYECKUM MOKOM
lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha
ycmpolicmee 8bIKIYuMmb ycmpolicmeo u
u3erneyb WmercesbHy 8UIIKY U3
posemku.
Bce npoeepku u pabomesi ¢
3M1EKMPUYECKUMU Yacmsmu OOSKHbI
ocywecmernismsCs creyuanucmom.
OBuratens (BcacbiBatowas TypouHa) He
BKNoYaeTcs
OTCyTCTBYET aNeKTpuyeckoe HanpsikeHne
® [IpoBepUTb PO3ETKY M NPEfoOXpaHUTENb
CUCTEMbI 3NEKTPONUTAHUS.
® [IpoBepuTb CeTeBOW kabenb u
LUTeNncenbHY0 BUIIKY YCTPOWCTBA.
Cwuna BcacbiBaHus ocnabeBaeT
Conno, BcacbiBatoLas Tpybka mnm
BCACbIBAOLLMIA LUNTAHT 3aCOPEHbI.
® [poBepuTb 1 NpM HEOBXOAUMOCTH
O4YMCTUTb COMJI0, BCAChbIBAKOLLYHO TPYOKY
UINW BCACbIBAIOLLUIA LLMAHT.

PunbTp 3arpssHeH.
® OuncTuTb PUnLTP.

CepBucHas cnyx6a
Ecnun HencnpaBHOCTb He yhaeTcs
YCTPaHUTb, YCTPOWCTBO HEOOXOANMO
OTNPaBUTb HAa NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

FapaHTnsa

B kaxxgow cTpaHe gencTsytoT
COOTBETCTBYIOLLME YCIOBUSA rapaHTum,
YCTaHOBMEHHbIE HalLen JodepHen
cObITOBOW KOMNaHWen. Bo3amoxHble
HENCMNPaBHOCTM YCTPOWCTBA B TEYEHME
rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
GecnnaTHo, ecnu NpuYnHa 3akno4aeTcs B
nedektax Matepuarnos unm
npounssoacTeeHHoOM Bpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHWSI NMPETEH3UIN B TEYEHME
rapaHTUIAHOrO cpoka nNpocbba obpalyatbes
C YEKOM O MOKYMNKe B TOProByo
opraHv3aumio, NPoAaBLUYIo U3aenune, unu B
OnuxanLLyto YyNonmHOMOYEHHYHO CIyX0y
CEpPBUCHOro 06CNyXNBaHUS.

(Aapec ykasaH Ha oboporTe)
[ononHutensHyo MHpopmMauuto o
rapaHTum (Mpu HaNM4YUM) MOXHO HaMTK B
obnacTu cepBMCHOro 06cnyxunBaHms Ha
MecTHoM Beb-caiite Karcher B pasgene
«3arpyskuy.

[laTa BbiNycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBoAcKoW Tabnuyke
Innbo B popmate MM/YYYY, rae MM - mecsy,
nponssoacTtea, YYYY - roa npoussoacTtsa, Nnbo B
3akoaMpoBaHHOM BuAe.

Mpu 9ToM oTAenbHble Ludpbl UMEIOT creaytoulee
3HaueHune:

Mpumep: 30290

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka

AecsATuneTue Bbinycka

BTOpas Ludpa MecsiLia Bbinycka

nepBas uudpa MecsLa Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe koa 30290
o3HavaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

O ONO®

124 Pycckuii



TexHUUYeCcKne xapaKTepUCTUKn

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

3neKTpuquKoe nogKknw4vyeHue

HanpsibkeHune cetn

daza

YactoTa cetun

CTeneHb 3alnThl

Knacc 3awmThbl

HomuHanbHast MOLLHOCTb

CeTeBoWn npegoxpaHnTenb

(MHEpPTHBIN)

Pa3mepbl u Bec

TunuyHbI pabounin Bec

D,ﬂl/lHa X WWMPUHa X BbiCOTa

YcnoBus okpyxxawouien cpeabl

TemMnepatypa oKpy>KatoLLen

cpeas!

Paboune xapakTepucTuKM yCTPOMCTBA

O6bem baka

Pacxopn Bo3gyxa

PaszpexeHune

HomuHanbHbIN AnameTtp
BCacbIBaOLLEro LWraHra

400 400 400

3 3 3

50 50 50

IPX4 IPX4 IPX4

| | |

800 1500 3000

16 16 16

32 53 70
610x450x 810x575x 835x715x
480 520 570

+40 +40 +40

20 30 50

39 58 87,5

9 (90) 20 (200) 26 (260)
DN50 DN50 DN50

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-69

Bubpaums Ha pyke/kuctum

MorpewHocTtb K

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBnieHns Ly dB(A)

MorpellHocTb Ko

CeTeBoM Kabenb

CeteBow kabenb HO7BQ-F

Howmep getanu (EU)

OnvHa wHypa

<25 <25 <25

0,2 0,2 0,2

70 77 68

2 2 2

4x25 4x25 4x25
9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
8,2 8,2 8,2

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHeCceHune
TEXHUYECKUX N3MEHEHUN.

Hdeknapauua o cooTBeTCTBUU
ctaHaaptam EC
HacTosiumm 3asiBnisiem, 4To KOHUenuus,
KOHCTPYKLWMS U UCMONHEHUE YKa3aHHOWM
HIKe MallUWHbI OTBEYAIOT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHusmM ampekTme EC no

6e30MacHOCTM 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu

NOObIX NU3MEHEHUAX MALLUWUHBI, HE
COrmnacoBaHHbIX C HaLLen KoMNaHnen,
[aHHasa aeknapaumsi TepsieT CBOK CUy.
Mapgenwue: Meinecoc ansa cyxomn y6opku
Mapenwue: MNbinecoc Anst BNaxHoOM n cyxomn
y6opkm

Tun: 9.989-xxx

Dencreylowme aupektuebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EC
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2011/65/EC

NpuUMeHeHHble rapMOHU3NpPOBaHHbIe
cTaHAapTbI

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
HwxenognucasLimecs nuua eNCTBYHOT MO
NOPYYEHNIO U MO JOBEPEHHOCTU
pYKOBOACTBA KOMMaHUM.

—— Y%
/- ////// i \1/_/:7&/
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Jlnyo, oTBETCTBEHHOE 3a BeeHue
OOKYMeHTauum:
A. Xar (A. Haag)
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Ffepmanus)
Ten.: +49 7171 94888-0
dakc: +49 7171 94888-528
r. BanbawretteH, 2024/04/01
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Mepea nepwnm

& - BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOLO

0O3HaMOMMUTUCD 3 LiEt0 OpUriHaNbHO
iHCTpYKLUi€lo 3 ekcnnyaTauii Ta BkasiBkaMu
3 TEXHikK 6e3neku, Lo aoaarTbes. Oistu
BignoBigHO OO0 HUX.
36epiratv 0buaBi Gpolypn ans
noAarnbLLOro BUKOPUCTaHHA abo ans
HACTYMHOrO BIACHMKA.

BukopuctaHHa 3a
NMPU3HAYEeHHAM
AN TNMOMNEPELOXXEHHS
BouxaHHs wkidnueo200sis1 30opoe’s
nuny
LLIkidnueo dnsi 30opoes’s
He sukopucmosysamu npucmpiti 0nsi
36upaHHs WkKidnueo2odrs 30o0pos's nusly.
YBATA
Kopomke 3amMukaHHs1 Yepe3 eUCOKY
eosiocicmb
TNowKoOXeHHS1 MpucmpPoro
Bukopucmosysamu npucmpiti minibku y
MPUMILLEHHSIX.
MpucTpin npusHadveHnn ons:
e 30UpaHHsA HeroprYnx i HeBMBYXOBUX
pEYOBUH;
36upanHsa nuny i rpyboro 6pyay;
306MpaHHA BOMOTMX i PiAKNX PEYOBUH;
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTAHHS,
Hanpvknag,y cknaacbkux Ta
BMPOBOHUYMX MPUMILLIEHHSX;
® podeCiHOro BUKOPUCTaHHS,
Hanpuknag, B rotensx, LWkonax,
nikapHax, abpukax, marasuHax,
odpicax i 610po 3 opeHan HepPyXOMOCTi.
Byob-siKniA iHLLKWIA cnocib BUKOPUCTaHHS
BBaXXaETbCS BUKOPUCTAHHSAM He 3a
NPU3HAYEHHSAM.

OxopoHa pgoBkinns

MakyBanbHi maTepianu npuaaTHi 4o
%69 BTOPUHHOI Nepepobkn. YnakoBKy
HeoOxiagHO yTunisyesatu 6e3 wkoam Ans
[OBKINMs.

EnekTpu4yHi Ta enekTpoHHi NpucTpoi

MICTATb LiHHI MaTepianu, sk npuaatHi
= no BTOPWHHOI Nepepobku, i Yacto
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KOMMOHEHTU, SK-0T BaTtapei, akymynstopu
41 MacTuno, AKi y pasi HenpaswUnbHOIO
NOBOAXEHHS 3 HUMM abo HenpaBUbHOT
yTunizauii MoOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
HebGe3neky Ans 300poB's NoANHN Ta
poskinns. OgHak Ui KOMNOHEHTU HeoOXiaHi
AN HAaNeXHOoI ekcnyarauii NpucTpoto.
MpucTpoi, no3HaveHi LM CMMBOMOM,
3a00pOHAETLCS YyTUNI3yBaTV pa3om i3
nobyToBUM CMITTAM.

BkasiBku woao komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NpO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha canTi: www.kaercher.de/
REACH

NMpunapna Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPMCTOBYBATU NULLIE OpUTiHaNbHE
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacCTVHW, TOMY LLO CaMe BOHW rapaHTytoTb
6e3neyvHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTawito
NpUCTpOIo.

IHcbopmauis woao npunagasa Ta 3anacHux
YaCTUH MICTUTBLCA Ha cawTi
www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

[Mig yac po3nakyBaHHsI NPUCTPOIO
nepesipuTN KoMNnekTadito. Y pasi HecTaui
npunagas abo ywkogKeHb, OTpUMaHuX nig
Yyac TpaHCNopTyBaHHS, Cif NoBiZOMUTK
npo Le TOProBenbHil opraHisadii, ska
npogana npucTpin.

3axuCHi npucTpoi

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

o Bkasieka w000 Hebe3srneku, sika
b6e3nocepedHbOo 3a2poxye ma
rpu3eodumse 00 MsKKUX mpasm Yu
cmepmi.

A TNOMNEPELOXEHHS

o Bkasieka w000 nomeHuyitiHo MOXXnueoi
HebesneyHoi cumyauii, wo moxe
npusgecmu 00 MSKKUX mpasm 4u
cmepmi.

AN OBEPEXHO

o Bkasieka w000 nomeHuitiHo HebearneyHoi
cumyauii, ska Moxe cripuduHuUmu
OMPUMaHHSI Ne2KUX mMpasm.

YBArA

o Bkasieka w000 MOX1u8oi nomeHuyitiHo
Hebe3neyHoi cumyauii, Wwo moxe
Cripu4yuHUMU MamepiarnbHi 36Umku.

BkasiBKkU 3 TexHiku 6e3neku

AN TNMOMNEPELOXXEHHS

® 3abopoHsiembCsi eKcrilyamauis
npucmpoto 0515 36opy wWKidnueozo 0nsi
300pos’s nuny.

e 3abesneyumu 3axucm rpUCMporo 6id
oowyy. He 36epieamu npucmpiti npocmo
Heba.

o [Teped KOXHUM 88E0€HHSIM 8
ekcrinyamauito nepesipsmu, 4yu
nid'edHaHi kaberi 3pieHI08aHHS
riomeHujarnie (npoeodu 3a3eMIeHHsI).

&N OBEPEXHO

e Bumukamu ripucmpili ricrisi KOXXHO20
8UKOpUCMaHHS | sumsizysamu
wmericernbHy 8UIIKY 3 PO3emKu.

YBATA

e Bukopucmosysamu nipucmpiti mifibku y
NPUMIWLEHHSIX.

o Hebesneka 3aujemrneHHs!
Bukopucmosysamu pykasuyi nid yac
3HiMaHHSA abo 8CMaHOBIEHHS 20/108KU
nunococa, 6roky insmpa abo 36ipHoi
EMHOCMI.

o Hebesneka rowkodxeHHs! He
30ilicHroeamu npubuparHs 6e3 ginbmpa
abo 3 suKopUCMaHHAM MOWKOOXEH020
inbmpa.

e Bukopucmosysamu 3axucHe 83ymmsi r1io
yac pobomu 3 PUCMPOEM.

e He donyckamu sukudy nuny nid 4ac
3amiHu npunadosi.

Liiy BUMNaAKy BUHMKHEHHS
aBapiuHol cuTyauii

A HEBE3IIEKA
He6e3neka mpaemyeaHHsI ma
MoWwKOO)eHHs Mi0 Yac 8CMOKMYy8aHHS
JNe2Kko3aliMmucmux mMmamepianis, 8 pa3i
KOPOMKOo20 3aMuKaHHs1 abo iHwux
HecnpaeHocmeul esleKmpoob1adOHaHHS
Hebesneka eduxaHHs WkKidnueux aasis,
Hebesrneka ypaxeHHs efekmpuyHUM
cmpymom, Hebesrneka ompuMaHHsi OriKie.
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B aeapitiHuli cumyauii sUMKHymu
npucmpiti ma sumsieHymu wmericesibHy
8USIKY 3 PO3EMKU.

EnekTpu4He nigknio4veHHA
MpucTtpin Mmoxe ByTw nig’egHaHWM nuwe o
€neKTPUYHOI Mepexi, Lo NOBUHHA ByTn
BCTaAHOBMNEHa eNeKTPOMOHTEPOM
BignoBigHo fo ctaHaapTy MixHapogHoi
enekTpoTexHivHoi komicii (MEK)

IEC 60364. NMapameTpu NigKtovYeHHs1 ANB.
TexHiyHi xapakmepucmuku i Ha 3a800CbKil
mabnuyyi. BukopuctaHHsa nogoBxyBadis
3ab60pOoHEHO.

/A HEBE3IIEKA

Heb6e3neka ypaxeHHsI eleKmpu4yHuUM
cmpymMom

Hebesneka 0ns xummsi

He nepeixdxamu, He 3amuckamu i He
po3ms2ysamu enekmpuyHi 3'edHysarnbHi
kaberni, wob He rnowkooumu ix.
Saxuwamu kabersb 8i0 8LUCOKUX
memnepamyp, Macmuria ma 20cmpux
Kpais.

lNeped noyamkom pobomu 3 NPUCMPOEM
nepesipumu mepexesuli kabernb. He
ekcriyamysamu ripucmpiti 3
rnowkodxeHuUM kabenem. [Jopydumu
3aMiHy nowKooxeHo20 Kaberso
KearichikogaHOMy €/1eKmMpPUKYy.

PucyHOK AMB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu
MantoHok A

(» BemokTyBansHa TypbiHa

@ bak

(3® 3anipHa ckoba

® gg;lKVI 6aka (tinbkm B IVR-B 30/15 i 50/

(6 Kpuika baka
(® Py4ku kpukn 6aka

(@ Natpy6ok Ans BCMOKTYBanbLHOro
wnaHra

BrvmMurkay npucTpoto i3 3axmcTom Big
nepeHanpyxeHHs

(® Mepexesuit kabenb

19 KnanaH o6MexeHHs TUCKY (TiNbku B
© IVR-B 30/15 i 50/30)

BBeaeHHA B eKkcnsyaTtauito

PrcyHoK AnB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKamu

1. BneBHUTUCS, LLO KPULLIKY Gaka
BCTaHOBIEHO NPaBUITBHO.

. BctaBnT BCMOKTYBanbHUiA LUNaHr y
naTpybok Ans wnara.
MantoHok B

PvcyHku amB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu
1. BcTaBTe BUIIKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NpUCTPI1 32 4ONOMOrO0
BMMMKa4a NpuUcCTpolo.
MantoHok C
. Posnouatn npouec BCMOKTYBaHHS.

N

w

3ax1MCHU BUMUKaY ABUryHa
3axncHWI BUMUKaY ABUryHa nepepvBac
eneKTpU4He Koro, SKLIO CTPYM ABUTYHA
3aHaaTO BMCOKMN.

1. atu gBYryHy OXonoHyTu.

2. MNepeBipuUTN BCMOKTYBarnbHWUI LLUMNAHT,
0ak i oTBip ANA BiABEAEHHA NOBITPSA Ha
3aCMiYeHHs.

3. YBIMKHYTU NpUCTPIN.

Bka3zieka

SKujo 3axucHuli suMukady dgueyHa 3Ho8y

crpaubosye, 3ynuHumu pobomy i

38epHYmMuCs1 8 CepsicHy Criyx0y.

CnopoXXHeHHA 36ipHoro 6aka
PucyHok AMB. Ha cTopiHKax 3 pycyHKkammu
1. BUMKHYTM NpucTpin Ta Big'egHaTN NOro

Bif [Kepera XVUBMEeHHS.

2. BigkpwuTw 3anipHi ckobwu.
MantoHok D

. 3HATU KpuLKy Gaka i noknacTu BOIK.

. Big’egHaTn BCMOKTYBanbHWUI LUNAHr Big
natpybka ans wnaHra.

5. 3HsTK BGak 3 ONOPHOI NNNTK i

CMOPOXXHUTU MOTO.

6. YTunisysatn abo noBTOpPHO
BUKOPWUCTaTW BMICT BiAMNoBiAHO A0
Lil04MX NOMOXEHb.

. YcTaHoBUTK Bak Ha ONOpHY MuTY.

8. BcTtaBuTM BCMOKTYBANbHUN LUFIAHT Y

naTpyboK Ans wnadra.

9. 3HOBY BCTAHOBUTY KpULLIKY Baka i

nepesipuTK ii NpaBUnNbHe NONOXEHHS.
10.3akpuTK 3anipHi ckobu.

H~ W

~
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3aBepLueHHs poboTu

. BUMKHYTV npucTpin 3a gonomorowo
BUMMKaYA.

. CnopoxHWTK i 04nMcTNTU 36ipHNI Bak.

. 3HATN npunagas, 3a HeobXiaHOCTI
OYUCTUTU | BUCYLLIUTN.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi sazu

Hebesneka mpasmysaHHss ma

MOWKOOXKeHb

[1i0 yac 36epizaHHa ma

mpaHcropmyesaHHs epaxosysamu sazy

npucmporo.

1. Mig yac nepeBe3eHHSA TPaHCMNOPTHUMM
3acobamu HeobxiaHO 3adikcyBaTu
NPUCTPIN BiA KOB3aHHA Ta NepeknaaHHs
3rigAHO 3 AilYMMKM NpaBunamu.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHss ma

MOWKOOXKeHb

[1i@ yac 36epicaHHa ma

mpaHcropmyesaHHs epaxosysamu gazy

npucmporo.

1. 36epiraTvt NPUCTPIN TiNbKN y
NPUMILLEHHSIX.

Odornsa tTa TexHivHe
ob6cnyroByBaHHS
® PerynsapHo npomMmBaTu NpUCTpIN Ta
npunagas NnpuaaTHow PiguHOK Ta
BUCYLLYBaTHU.
® PerynsapHo nepesipAaTM NaTpoHHUN
inbTp Ha NOLWKOMXKEHHA. 3aMiHUTK

NOLUKOAXXEHWNIA NaTPOHHUIA AinbTp.

-

W N

3amiHa naTpoHHoro cinbTpa
PucyHkn amB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu
MantoHok E
IVR-B 30/15 i IVR-B 50/30
(® NaTtpoHHuiA PinsTp
(@ NipknagHa waitba, 4 wr.
® lanka, 4 wr.
MantoHok F
IVR-B 20/8

@ MatpoHHWiA inkTp

(@ NigknagHa waiba

®) lNaika

1. BigkpyTuTu ramky(-n) i 3HTK
nigknagHy(-i) wanody(-u).

2. 3HATU NaTPOHHUIA iNbTP.

3. BcTaBuTK HOBWI NATPOHHUIA INbTP.
IMig Yac BCTAHOBMEHHS CTEXNTU 3a
NPaBUNbHICTIO BCTAHOBMEHHS inbTpa
Ta NigKMIOYEHHAM y3eMToBasibHOro
kabento.

4. BcraHoBuWTY nigknagHy(-i) wanby(-un) i
ramky(-n).

5. 3atarHytu ranky(-u).

Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEU
A HEBE3IIEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs
Hebesneka HeHaBMUCHOZ0 3arlycKy
npucmporo i Hebesrneka ypaxeHHsi
e/1eKmpPUYHUM CMPYMOM
lNeped nposedeHHsM byOb-sikux pobim Ha
npucmpoi sUMKHymu nipucmpiti i sumsiemu
wmericesibHy 8UJIKY 3 PO3emKu.
Yci nepesipku ma po6omu 3
eleKmpuYHUMU YacmuHamu rpusiady
Marome 8UKOHy8amucsi ghaxisyem.
[BuryH (ycmokTyBanbHa Typ6iHa) He
3anycKaeTbcA
Hemae enektpuyHoi Hanpyru
® [lepeBipuTy LITENCENBHY PO3ETKY Ta
3anobiXHKK cnuctemm
€NeKTPOXUNBIEHHS.
® [lepeBipnTn MepexeBuii kabenb Ta
LUTencenbHy BUMKY NPUCTPOIO.
MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHSA 3HUXKYETbCSA
Conno, ycMoKTyBanbHa Tpybka abo
BCMOKTYBAISTbHWUI LUMAHT 3aCMideHi.
® [lepeBipnTy i 328 HEOBXiAHOCTI OYUCTUTH
COnno, BCMOKTyBarnbHy Tpyoky abo
BCMOKTYBaNbHWUI LUNAHT.
®inbTp 3abpyaHEHUIA.
® OuunctuTtu inbTp.

CepBicHa cnyx6a
AKLLO NOLUKOXXEHHSI HE MOXHA YCYHYTH,
HeobXiQHO NepeBipuTn NPUCTpIn y
CepBiCHIi cryxoi.
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Y KOXHiK KpaiHi 4iloTb BigNOBIOHI rapaHTinHi
YMOBW, BCTAHOBIEHI YMTOBHOBAXXEHO
opraHisauieto 30yTy Hawoi NpoayKuii B Lin
KpaiHi. Moxnusi HecnpaBHOCTI MPUCTPOIO
NPOTSIrOM rapaHTINnHOro CTPOKY MU
ycyBaeMO 6E3KOLUTOBHO, SIKLLO NpuyMHa
HecnpaBHOCTI nonsrae B gedekrax
maTtepianis abo BupobHu4omy Gpaky. Y
pasi BUHUKHEHHS NPETeH3ili NpoTAroM
rapaHTiNHOro CTPOKY NPOXaHHS

3Beprartucd, Matoum npu cobi Yek npo
MOKyMKy, 40 TOProBenbHOi opraHisadii, Wwo
npogana npoaykT, abo o Hanbnuxyoi
YNOBHOBAXEHOI Cry0un cepBicHOro
obcnyroByBaHHsS.

(Anpecu guB. Ha 3BOpPOTI)

[opatkoBy iHdhopmaLito Npo rapaHTito (3a
HasIBHOCTi) MOXHa 3HanTK B obrnacrTi
cepBicHOro ob6cnyroByBaHHsi MiCLIEBOTO
BebcanTy Karcher y poagini
«3aBaHTaXeHHs».

TexHiYHi XapaKTepuCcTUKu

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
EnekTpuyHe nigkno4YeHHs
Hanpyra mepexi \% 400 400 400
daza ~ 3 3 3
YacToTta mepexi Hz 50 50 50
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3axucty I | |
HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 800 1500 3000
3anobixHunK mepexi (iHepuiiHni) A 16 16 16
Po3mipu Ta macu
Tunosa poboya Bara kg 32 53 70
[oBxuHa X WwnprHa x BucoTta mm 610 x450x 810x575x 835x715x

480 520 570
YMOBM HaBKONMLIHbLOIO cepeaoBuLLa
TemMnepatypa HaBKOMULLIHLOTO °C +40 +40 +40
cepenoBuLla
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
MicTkicTb Gaky I 20 30 50
MoTik noBiTpst I/s 39 58 87,5
Po3spimpkeHHst kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

HomiHanbHui giameTp DN50 DN50 DN50
BCMOKTYBAIIbHOrO LUMaHra
Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69
3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/kuCTi m/s2 <25 <25 <25
Moxubka K m/c? 0,2 0,2 0,2
PiBeHb 3ByK0OBOTO TUCKY Lya dB(A) 70 77 68
Moxubka Kpa dB(A) 2 2 2
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IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
MepexeBuin kabenb
Mepexesui kabenbs HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Howmep getani (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
[oexunHa kabento m 8,2 8,2 8,2
36epiraeTbcsi NpaBo Ha BHECEHHS Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs
TEXHIYHUX 3MiH. OOKyMeHTaUjil:

Heknapauia npo

BiAnoBiAHICTbL cTaHAapTam
e€C

Linm mu noBigomnsiemo, Lo Hux4e
3a3HavyeHa MalluHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BUKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOT y
npogaxk Mogeni, Bignosigae cnewianbHum
OCHOBHMM BUMOraM Loao 6e3nekn Ta
3aXMCTy 300POB'A NPeACcTaBNeHNX HUXKYE
avpektuB €C. Y pasi BHECEHHS
Hey3rogKeHuXx i3 HaMu 3MiH 4O MaLUUHK Ug
3asiBa BTpa4ae CBOK YMHHICTb.

Bupi6: Munococ ansi cyxoro npubnpaHHs
Bwupi6: Munococ ans cyxoro Ta BOMNororo
npubupaHHs

Tun: 9.989-xxx

BignoBigHi gaupektnen €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C

2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi
cTaHAapTv

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Ocobu, Wo HWxkYe nignucanucs, OiloTb 3a
OOpYYEHHsM i 32 OOBIPEHICTIO
KepiBHMLTBA.

,/// -
T. Wahl
Managing Director

1/ /
Y24
.
A. Haag
Director R&D

A. Tar (A. Haag)

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (HimeyunHa)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

M. BanbawTtetteH, 2024/04/01
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Xannbl Hyckaynap

A l!!J KypbInfFblHbI anfail pet

L_l KongaH6ac 6ypbiH, ocbl
naviganany XeHiHaeri TYNHycka Hyckaynblk
neH GepinreH Kayinciaaik >xeHiHaeri
HycKkaynapabl OKbIMN LWbIFbIHBI3. Onapra can
OpEKET ETiHj3.
Eki kiTanwaHbl ga api kapan nanganaHy
HeMece Kereci Meci yLUiH cakTan KOMbIHbI3.
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AN ECKEPTY

HeHcaynbikka 3usiH 6osiraH waHObl

Kymy

JeHcayrnbikKa 3usiH kenmipy

KypbinfbiHbl OeHcayrnbikka 3usiH 6orFaH

waHOb! copy ywiH natidanaHb6aHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

binrFandbiy xorFapbl 60sybiHa

6alinaHbicmbl KbicKawa mylbIKkmainy

KypbinfbiHbIH 3aKbiMOaHybl

KypbinfbiHbl mek yi iwiHoe

natioanaHbiHbI3.

KypbInfbl apHanfaH:

o KaHy aHe xapblny Kayni )oK
3aTTapabl LAHCOPFbILUNEH Tasanay.

e lllaH MeH ynKeH Kipai copy.

e [IbIMKbIN XXeHEe CyMblK 3aTTapAbl
Tasanay.

e OHepkacinTik Nanganay,
MbIcCanbiCakTay XXeHe eHaipy
ariMakTapbiHaa

o KomMepuusnbik, Mbicarnbl, KOHaK yinep,
MeKTenTep, emxaHanap, pabpukanap,
OyKeHaep, KeHcenep MeH xarnfa
anblHFaH fMapaTTapga nanganaHy.

Kes kenreH 6acka nanganaHy aypbic emec

6onbin Tabbinagbl.

KoplwaraH opTaHbl KOpfay

&y, Opaybilw matepuangapbiH
&o yTunusauusinayra 6onagpi.
OpaybllTapabl KopLuaraH opTara Kayincis
TYpAe yTunusaumsnasbi3a.

OneKTpniK >xoHe 3NeKTPOHAbIK

OylbiMaapablH KypaMblHAa KaTe

KongaHy Hemece yTunusauusinay
HaTUXeCiHAe afaM OeHcay blFbiHA XXaHe
KopLuafaH opTara kayin TeHaipyi bikTumar,
KyHOb! KaTa eHOenveni matepvangap
XoHe bGatapesinap, akkymynaTopnap
Hemece mau CUsAKTbl BenekTep Xui
Kke3gecepi. Ananga, atanmbllw benwektep
OyMbIMAbI THICIHLLE NakganaHy yLUiH kaxeT
6onagbl. Ocbl TaHOaMeH GenrineHreH
KyPbINFbINnapabl Y KoKbicTapbiMeH Gipre
TacTtayra bonmangpl.

Kypamaarbl 3aTTap 60MbIHWA
Hyckaynap (REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl
COHfbl MaNIMETTEPAI MblHA MEKEH>KaN
bonblHWa TabyFa bonaabl:
www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak aHe Kocankbl
Genwekrep

Tek TyNHyCKarnbl Kepek-xapak Hemece
Kocankbl 6enekTepai nanganaHbiHpbI3,
cebebi on KypanabiH Kayincia xaHe
anaTcbl3 XyMbIC icTeyiHe keningik 6onaabl.
Kepek-xapakTap MeH Kocankbl 6ernLiektep
Typanbl aknapaT www.kaercher.com Be6-
canTbiHAA KOIMKETIMAI.

KeTKi3iniMm XXUbIHTbIFbI

KypbInfFbl KanTamacblH allkaH kesae
YKVMHaKTbIH, TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN anblHbI3.
Kepek-apakrap XeTicnereH Hemece
TacblMangay kesiHge 3aksimgap TMreH
Xarganga, gunepixisre xabapnacbiHbI3.

KopfaHbic Kypan-
XabablKTapbl

Kayin peHrennepi

A KAyIN

e Aybip xapakammaHyra Hemece erimae
anapsbln corambiH mikeneu Kayin
bolbIHWa Hyckay.

&N ECKEPTY

o Aybip XxapakammaHyfa Hemece erimee
anapabIn corybl MyMKIH Kayinmi xardau
bolbiHWa Hyckay.

A ABAWIIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyFa anapbirn Cofybl
bIKmuman Kayinmi xardaul 6olbiHWwa
HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e Mamepuarndbik 3usiHFa anapblin COfybl
bIKmuman Kayinmi xardau 6olbiHwa
HycKay.
Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLIA

HYCKaynbIK

&N ECKEPTY

o Kypbiirbl OeHcayrbikka 3usiHObl WaHOb!
copyra apHalnmMaraH.
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® KypbinfbiHbl XaHbbipdaH KOpFraHbI3.
KypbinfbiHbI awblK ayada caKkmamaHbl3.

e Opbip icke Kocy andbiHOa nomeHyuarnob!
meHecmipy xeninepirid (?KepneHoipywi
©emKi3eilwmepiHiH) KoCblriFaHbIH
MmeKcepiHi3.

A ABAWJIAHbI3

® Op KondaHraHHaH KeliH KypbliifFbIHbI
ewipin, Kyam awacbkiH po3emkadaH
asbiHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

® KypbinfbiHbl mek yu iwiHOe
natidanaHbiHbI3.

® Kbicbinbin Kany Kayni 6ap! Coprbiw
b6acmuekmi, cy3ai 6eniziH Hemece
JKUHayFra apHarnfaH KoHmeUuHepoi
wewkeHOe Hemece bekimkeHOe KosFarn
KUIHI3.

o 3akbiMOay mayekeni! EwkawaH cy3eici3
Hemece 3akbiMOarnfaH WaHCoPFbIWINEH
COpMaHbI3.

® KypbinfbiHbl natdanaHy Ke3iHoe
KOpFaHbIC asiK KUIMIH KUIHI3.

o Kepek-xapakmapdbl aybiCmbipFaH Ke3oe
waH whliknay ywiH abali 605biHbI3.

TOTeHLe XaFaan KesiHaeri MiHes-
KYNbIK

A KAvII
TymanHfbiw Mamepuandapobi copy
Ke3iHOezi, KbicKawa mytlbiKmany
Hemece b6acka asiekmp akKaynapbli
Ke3iHOe2i xapakam any )aHe
3aKbIMOaHy Kayni
HeHcayrnbikka 3usHObI 2a30ap0bl Xymy
Kayri, 3nekmp moeblHbIH COfy Kayri, KyUir
Karny Kayni.
TemeHwe xardall Ke3iHOe KypbliFbIHbI
ewipin, Kyam awacbkIH po3emkadaH
asbiHbI3.

AneKTp xeniciHe Kocy
KypbinfbiHbl IEC 60364 ctaHgapTbiHa
COIKEeC EeKTPMOHTaXAayLLbl OpblHAaFaH
KyaT kesiHe xanfayfa 6onagpl. Kocbiny
MOHAEPIH 3aybITTbIK TexHUKaslbIK
cunammamarnaphbi XXaHe
makmatiwadaHKapaHbl3. ¥3apTKbiLL
cbiMAbl Narganaxyra xon éepinvensi.

A KAyIN

Anekmp moebiHbIH COFy Kayni

Omipee meHeeH Kayin

dnekmp KocbInbIiM CbiMOapbiH
3aKkbIMOamaHbI3, Mbicarbl, 6acbirn Kary,
Kblcy Hemece mapmy apKblisibl.

Kabenb0i KbI3y, Mal XXoHe emkip xuekmep
o8CepiHeH Kopray Kepex.

Opbip natidanaHy andbiHOa KypblrfbiHbIH
Kyam kabesiH mekcepiHi3. KypbinfbiHbI
3aKbiMOarfaH kabernbMeH KordaHbaHbI3.
BakbimdanraH kabernbOi aybicmbipydbi
6irikmi anekmpuKkke KanoblpbIHbI3.

K¥ple1FblelH, cunatramMachbl

CypeTtTepai cypeTTepi bap 6eTTepaeH
KapaHbI3

CypetT A

(™ Copy TypbuHacesl

@ KoHTenHep

(®) TymbikTayLbl TYTKa

(@ KoHtennep TyTkachl (tek IVR-B 30/15
xaHe 50/30)

() KoHTeinHep kaknarbl
(® KoHTenHep KaknarbiHbIH TYTKachl
@ Copy LnaHriciHiH KoCbIbIMbI

ApPTbIK XXyYKTEMEeAEH KOpFanTbIH
KYPbINFbl @XblpaTKblLLbl

(® XKeni kabeni

@0 Kpicbimabl azanTty knanabl (Tek [IVR-B
© 30/15 oHe 50/30)

ManpganaHyfra 6epy

CypetTepai cypeTTepi 6ap 6ettepaeH

KapaHbI3

1. KoHTenHep KaknafblHbIH AypbIC
OekKiTinreHiHe ke3 XeTKi3iHi3.

. CopfblLL TYTIKTi OHbIH KOCbIfbIMbIHA
canblHpI3.
Cypet B

CypetTepai cypeTTepi 6ap 6ettepaeH
KapaHbI3
1. AwaHbl po3eTkara canbiHpbI3.
2. KypbInfbl KOCKbILbLIH NaraanaHsin
KYPbIIFbIHbI KOCbIHBI3.
Cypetr C
3. LWaH copy npoueciH 6acTaHbI3.

N
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KosranTKbIWTbIH KOPFaHbIC
aXblpaTKbIWbI
Ko3ranTKbILWTbIH TOrbl Makcumangbl Typae

TYTbIHbINCA, KO3FANTKbILThI KOPFaHbIC

aXblpaTKblLbl TOK TidberiH y3eai.

1. KosranTKbIWTbI CybITbIHbI3.

2. Copy LUnaHriciH, KOHTeNHepai XaHe
Copy po3eTKacblHbIH GiTenreHairiH
TEKCEePpIHi3.

3. KypbinfblHbl KOCbIHBI3.

Hyckay

KosranmkbiuimsbiH KOpFaHbIC

axblpamkblWbl Kalima icke Kocblrca,

JKYMbICMbI MOKMamblir, mymbIHywblnapra

KbI3Mem Kepcemy opmariblfbiHa

XxabapracbIHbi3.

XvHayra apHanfaH KOHTeMHepai
6ocarty

CypetTepgi cypeTTepi 6ap 6ertepaeH

KapaHbI3

1. KypbInfbiHbI eLwUipin, OHbl KyaT Ke3iHeH
aXbIpaTbIHbI3.

2. TyMblKTayLwbl TYTKAHbIH KYMMbIH
allblHpI3.

Cypetr D

3. KoHTenHep KaknafblH anbin, OHbl
XafblHa KOWbIHbI3.

4. Copy KOCbIfnbIMbIHAH COPFbILL TYTIKTi
anblHbI3.

5. KoHTelrHepai Herisri TakTanwanaH
anbin, 6ocaTbiHbI3.

6. MaamyHbIH 3aHbl epexenepre cankec
Ke[ere apaTy Hemece KanTa
navganaty.

7. KoHTelnHepai Herisri TakTanwara
KOWMbIHbI3.

8. CopfbllW TYTIKTi OHbIH, KOCbINbIMbIHA
carnbiHbI3.

9. KoHTerHepdiH KaknarblH KarTa xaybin,
OHbIH, AYPbIC OPHATbINFAHbIH TEKCEPIHI3.

10.TyMbiKTayLLbl TYTKAHbI KYIbINTaHpI3.

XyMbICTbIH asikTanybl

1. Kocy /eLwuipy KOCKbILIbIH NanganaHbin
KYPbIFbIHBI OLWipiHi3

2. XXuHayra apHanfaH KoHTenHepi
6ocaTbiHpI3 XeHe TazanaHbI3.

3. Kepek-xapakrapabl anbin TacTaHbl3,
KaxeT Gonca, Tazanan, KypraTbiHbI3.

AN ABAUIIAHBI3

CanmakmsbiHq cakmanmaybli

Xapakam any oHe KypbinfbIHbI

3akbimOay Kayni

Tacbimanday XeHe XyKmey KesiHoe

KYPbINFbIHbIH CariMasbiH €CKEPIHI3.

1. Kenik kypangapblHaa
TacbiMangaHfaHaa, KypbliFbiHbI
KonAaHbICTaFbl HycKaynapFa cakec
CbIPFbIN-XbIFyAaH KOpPFaHbI3.

AN ABAUIIAHBI3

CanmakmbIH cakmanmaybli
Kapakam any xeHe KypblifbIHbl
3akbimOay Kayni

Tacbimanday xeHe Xykmey KesiHOe
KYPbINFbIHbIH CariMasbiH €CKEPIHI3.

1. KypbInfbiHbl TEK Y1 ilWiHOE CaKTaHbI3.

KyTim )XoHe TeXHUKanbIK
KbI3MeT KepceTy

® KypblinfFbl MEH Kepek-xapakTtapabl
Genrini 6ip yakpIT apanbifbiHAA CaNKec
CYWbIKTBIKMEH LUaNbIMN, KENTIpiHi3.

® [laTpoHAab! Cy3riciHiH 3aKkbiMAanybIH
YHEMi Tekcepin OTbIPbIHbI3.
3akbimaanfFaH 6onca, naTpoHAbl Cy3riHi

aybICTbIPbIHbI3.

MaTpoHAbl cy3riHi aybICTbIPbIHbLI3
CypeTtTepai cypetTepi 6ap 6eTTepaeH
KapaHbi3
CypeT E
IVR-B 30/15 xaHe IVR-B 50/30

() Cyariney anemeHTTepi

@) Teceme TbifbIpblK 4X

® Kanbin 4x

Cypet F

IVR-B 20/8

(™) Cyasriney anemeHTTepi

@) Teceme ThIfbIpbIK

®) Kanbin

1. Kanein(tap)abl 6ypan, Teceme
ThIFbIPbIK(TAp)abl anbiHbI3.

2. MaTpoHabl Cy3riHi anbIHpbI3.
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3. XXaHa naTtpoHapl Cy3riCiH canbIHbI3.
OpHaTkaH Ke3ge Cy3riHiH AypbIC
carblHFaHbIHA XaHe Xepre kabenb
KOCbIfaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

4. TeceMe ThIfbIpbIK(Tap)abl XXaHe
Kanbin(Tap)abl OPHaTbIHbIS.

5. Kanbin(Tap)abl kKaTanTbiHpI3.

A KAvII

Xapakam any kayni

KypbinfbiHbIH Ke30elCoK icKe KOocbliry Kayri

JKOHE 371IeKMP MOebIHbIH COFy Kayri

Kypbinfbida kaHdal 0a 6ip XyMbIc

Xxacamac bypbiH, OHbI ewipir, Kyam

awachblH arnbiHbl3.

Bapribik mekcepynep MeH arekmp

bernikmepiHOeai xymbicmapObl MamaH

JKYP2I3CiH.

Kosrantkbiw (Copfbiw TYpOMHA) XKyMbIC

ictemenpi

OneKTp KepHeyi oK

® KyaT Ke3iHiH pO3eTKaCbIH XaHe
CaKTaHAbIPFbILLbIH TEKCEPIH3.

® KypbinfFblaarbl xxeni kabeni MeH Kyat
alacblH Tekcepy.

Copy Kywi azasagbl

Cantama, Tik KyObIp Hemece CopFbiLL

TyTiKTep OyraTTanfaH.

® CanTtamaHsbl, TiK KyObIpabl )X8He COpPFbILL
TYTIKTi Tekcepin, kaxeT 6onraH
Xafaanga Tasanaspls.

Cyari nac.
® CyariHi TazanaHbI3.

TyTbIHyLWbINIapFa KbIBMET KepceTy
Akay oMblniMaraH 6orca, LWaHCoPFbILUTI
CEPBUCTIK KbI3METTe TEeKCepy Kepek.

Op enge xeprinikTi guctTpubbtoTopnap
OepreH keningik WapTTapbl KonaaHbinaasbl.
bynbiMaa matepuanablk Hemece eHAIPICTIK
akaynap aHblKTarnfaH xarganaa, bIKtumarn
akaynapgpl keningik mepsimi iwinge
akpICbI3 XXeHaenmi3. Keningik mepsimiHe
Hapa3sblnbIKTapbiHbI3 6onca, bynbiMabl
caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XKaKblHAaFbl ©KINeTTi KbI3MET KepceTy
OpHbIHa TYbipTekTi kepceTin
xabapnachblHpl3.

(MekeHxanbIMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typansbl KocbiMLLA aknapaTTbl
(6ap 6onca) xeprinikti Karcher Beb-
canTbIHbIH «XKykTeynep» 6enimiHaeri
KbI3MET kepceTy benimiHae Tabyra
bonagbl.

LWbirapy KyHi donpmanbik Taktanwaga MM/YYYY
niwimiHae kepcetineai, myHaa MM - eHgipic anbl,
YYYY - WwhbifapbinFaH Xblbl HEMece KoaTanfFaH Typae.
PKeke caHpapablH MaFblHachl kenecigen 6bonaapl:
Mbicansi: 30290

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH Facbipbl

2 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9  ©HgipinreH anbiHbIH eKiHLUI caHbl

0  ©HaipinreH anblHbIH BipiHLWI caHbI

ICoHbiMeH byn mbicanga 30290 kogbl 09 /(2)023
loHaipinreH KyHiH 6ingipeni.

TexHUKanbIK cunatTamMmanapbl

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30
AnekTp keniciHe Kocy
>Keninik kepHey \% 400 400 400
daza ~ 3 3 3
Keni xwiniri Hz 50 50 50
KopfaHbIC knachl IPX4 IPX4 IPX4
Kopray knacbl I | |
HomuHangb! KyaTtbl W 800 1500 3000
JKeniHi WamagaH TbiC XykTenyaeH A 16 16 16

Kopfray (MHepLMSAnbIK)
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IVR-B 20/8

IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

©nwemaepi MeH canmarbl

TUNTiK XXyYMbIC canmarbl kg 32 53 70

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUIKTiri mm 610x450x 810x575x 835x715x
480 520 570

konoruanbIK Xargam

KopluaraH opta Temneparypachl °C +40 +40 +40

KypbInfbiHbIH TEXHUKanNbIK cunarramanapbl

blobic kenemi | 20 30 50

Ayaparbl eHimainiri I/s 39 58 87,5

Bakyym kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)

Copy HOMUHanNAbl eHi DN50 DN50 DN50

EN 60335-2-69 GoMbIHLIA CaKeC OJILLeHreH MaH

Kongarbl gipingiH MaHi m/s? <25 <25 <25

Benricianik K m/c? 0,2 0,2 0,2

[bIObIC KbICBIMbBIHBIH, AEHremi LpA dB(A) 70 77 68

Benriciagik Kpa dB(A) 2 2 2

Xeni ka6eni

»eni ka6eni HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25

BenwekTiH Hemipi (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0

Kabenb y3biHObIFbI m 8,2 8,2 8,2

TexHuKkanblK e3repTynepai eHrisy KyKbifbl
Gap.

EO cTtaHpapTTapbiHa
COMKecTiri Typanbl
AeKnapauusa
OcbiMeH TemeHAe KepceTifnreH MalumHa
Kayincisgik xeHe geHcaynblk Kopray
6ovbiHwa EO anpektnBanapbiHbiH,
TanantapblHa CONKEC KeneTiHi
manimaerimis. bizbeH kenicycia
MaLLMHaHbIH, KOHCTPYKLMSACHI e3repreH
Xafganga ocbl Aeknapauus 3 KyLUiH
Xosabl.
OHim: Kyprak Tazanayra apHanfaH
LLIAHCOPFbILL
©Him: blnfFan xeHe Kypfrak Tasanayra
apHanfaH LIaHCOpFbILL
Tuni: 9.989-xxx

KonpaHbicTarbl EO anpekTuBanapbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU
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KonaaHbinaTtbiH GipisgeHaipinreH

cTaHpapTTap

EN 55014-2: 2015
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000
EN 62233: 2008
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& Mpeav NbpBOTO M3non3BaHe
|__| Ha ypeda npo4veTeTe ToBa
OpUrnHanHo pbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarauus 1 NpUNoXeHUTe ykasaHus
3a 6esonacHoct. MpoueanpainTte
CbOTBETHO.

3anaseTte ABeTe KHUXKWU 3a nocneasallo
M3nons3BaHe unu 3a crneasawus
COOBCTBEHUIK.

AN TPEOYNPEXOEHUE

BduweaHe Ha onacHu 3a 30paeemo

npaxoee

YepexdaHe Ha 30pasemo

He usnonssatime ypeda 3a uscMykeaHe Ha

onacHu 3a 30pasemo rpaxose.

BHUMAHUE

KBbco cbeduHeHue nopadu eucoka

e/la)XHoCm Ha eb30yxa

lMoepeda Ha ypeda

U3nonsealime ypeda camMo 868 8bmMpewHU

OMEUW|eHUS.

YpenbT e npegHasHayeH 3a:

e /I3cMyKBaHe Ha HesananMmm u
HEeeKCNo3NBHU BeLLECTBA.

e l13cmykBaHe Ha npaxoBe 1 rpyou
3aMbpcsiBaHMS.

e l13cMyKBaHe Ha BNaXkHU 1 TEYHU
cybcTaHumn.

e [lpomuwineHaTa ynotpeba, Hanp. B
CKIagoBW 1 NMPON3BOACTBEHU
nomeLLeHnst

® TbLProBCKO-CTOMNaHcka ynotpeba, Hanp.
B XOTenw, yumnuuwia, 6onHuum,
dabpuku, marasnHu, odumcu u
NoMeLLeHNs Mo HaeM.

Bcsaka gpyra ynotpeba ce cunta 3a

HenpasuIHa.

3awuTa Ha OKoJHaTa cpena

&y OnakoBbyHWUTE MaTepuany nognexar
&o Ha peuuknupaHe. Monsi, U3xBbpnanTe
onakoBKMTe Mo cbobpaseH ¢ okonHaTa
cpefa HauvH.

EnekTpuyecknte 1 enekTpoHHUTE

ypeay cbabpKaT LeHHU MaTepuanu,

noanexalum Ha peLuknmpaHe, a 4ecTo
M CbCTaBHM YacTu, Hanp. 6atepuu,
akymynaTopHu GaTepumn unu macrno, KouTo
npu HenpaBuITHO GopaBeHe unu
N3XBbLPIIsiHE MoraT Aa NpeacTaBnsBaT
noTeHumMarnHa onacHOCT 3a YOBELLKOTO
3paBe U 3a oKomnHata cpefa. 3a
npaBuIHOTO hyHKLMOHMpPaHe Ha ypeaa
BCeE Mak Te3n CbCTaBHW YacTu ca
Heobxoanumun. Obo3Ha4YeHnTe ¢ To3n
CUMBOJ ypeau He Tpsibea aa ovaar
N3XBbLPISiHW 3aef4HO ¢ BUTOBMTE OTNagbLM.

YKka3aHus 3a CbCTaBHM BellecTBa
(REACH)

AkTyanHa nHdopMaLums 3a CbCTaBKUTE LLe
HamepuTe Ha MHTEPHET CTpaHuua:
www.kaercher.de/REACH

AKCecoapu U pe3epBHM YacTun

M3nonseante camo opurmHasnHu
aKkcecoapw 1 OpUrMHarHU pe3epBHUN 4YacTu,
Mo TO3M Ha4YMH ocurypsiate 6esonacHara u
6esnpobnemMHa ekcnnoaraums Ha ypeaa.
MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu n
pe3epBHU YaCTU LLe HaMepUTe TyK:
www.kaercher.com.
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KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe
CbAbPXKaHWETO 3a usinocT. [Npu nunceaium
akcecoapw Unv nNpu TPaHCMNOPTHYU LLETH,
mons, obbpHeTe ce kbM Baluns
anctpubyTop.

MpepnasHu ycTtponcrea

CTerneHu Ha onacHocCT

A OINIACHOCT

e YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa
ornacHocm, Kosimo Moxe 0a 0ogede 00
meXKu mesiecHu rnospedu usu 0o
cMBPM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, kossmo moxe Oa dosede 00
meXKu mesiecHu rnoepedu usu 0o
cMBPM.

AN NMPEQMNA3/IUBOCT

® YKkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, kKossmo moxe Oa dosede 00
NieKu menecHu rnospeou.

BHUMAHUE

® YKkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa
cumyauyusi, Kossmo moxe 0a dosede 0o
MamepuarnHu wemu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® Ypedbm He e nodxodsw, 3a usCcMyKeaHe
Ha oracHu 3a 30pasemo rpaxose.

e [Tazeme ypeda om Obx0. He
cbxpaHsigalime ypeda Ha OmKpuMmo.

o [Ipedu 8cAKO nyckaHe 8 ekcriioamayusi
npoesepsigatime dasiu ca cebp3aHu
Mpo8odHUYUMe 3a uspasHsieaHe Ha
nomexyuanume (3azeMumesnHu
pos8ooHUU).

AN NMPEQMNA3/IUBOCT

e Cried scsika ynompeba uskrrodealtime
ypeda u ussaxdalme werncerna.

BHUMAHUWE

e /3non3ealime ypeda camo 6b8
8bMPELHU NMOMEU,EHUS.

e OnacHocm om npuwuneaHe! Hoceme
pBbKasuyu, Ko2amo ceasnsime unu
rnocmassime ecMykamesiHama 2iaea,

unmbpHUs 6510K unu cbbupamenHusi
cBo.

e OnacHocm om nospeda! Hukoza He
usebpligalime uscmykeaHe 6e3 unu ¢
rogpedeH huimbp.

e Hoceme 3awumHu obysku, Ko2zamo
obcrnyxeame ypeda.

e Koezamo cmeHsime nipuHadnexxHocmu,
eHuUMasalime Oa He u3nu3a npax.

MoBegeHue npu aBapumn
A OIACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHuUs u nospeodu
npu 3acMykeaHe Ha 3ananumu
Mamepuanu, npu Kbco cbeduHeHue unu
dpyau enekmpuyecku rnospedu
OnacHocm om eduweaHe Ha 8pedHu 3a
30pasemo 2a308e, 0r1acHOCM oM MOKO08
ydap, onacHocm nopadu u32apsiHusi.
lpu asapus usknrodeme ypeda u
uzeademe wencerna.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe
YpenobT MOXe fa ce CBbp3Ba CaMo KbM
enekTpu4eckn n3eog, Kouto e 6un
U3MbIHEH OT ENEeKTPOMOHTaXKHUK
cbrnacHo |IEC 60364. MpucbeanHuTenHun
CTONHOCTU — BX. TexHUYeCcKu 0aHHU W
munosama mabernka. YnotpebaTa Ha
YObIKMTENEH Kaben He e paspelueHa.
A OIACHOCT
OnacHocm om enekmpu4ecku yoap
OnacHocm 3a xusoma
He nospexdatime enekmpuyeckume
npucbeduHumernHu kabenu Harnp. 4pe3
rpemMuHasaHe 8bpXy msiX, MPUMUCKaHe
unu onbeaHe.
lpednaszealime kabesume om mornsnuHa,
Mmacrio u ocmpu pnbose.
lpedu ecsika ynompeba nposepsigaltime
Mpexosus 3axpaHeauy, kabern Ha ypeda. He
nyckalime 8 ekcririoamauyusi yped ¢
rnospedeH kabern. Bb3noxeme cMsiHama
Ha nospedeHusi kabern Ha
€/1eKmMpPOMEexXHUK.

OnucaHue Ha ypeaa

Bx. n3obpaxeHnaTa Ha cTpaHuumTeE C
rpacukm
®durypa A
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(» BemykatenHa TypbuHa
(@ PesepBoap
(3 3atBapsa ckoba

(® Pbkoxsatku Ha pesepsoapa (camo IVR-
B 30/15 1 50/30)

() Kanak Ha pesepBoapa
(6) PbKkoxBaTku Ha Kanaka Ha pesepBoapa
(@ W3Bop 3a BcMmykaTeneH mapkyu

MpekbcBay Ha ypeaa cbe 3awmTta ot
npertosapeaHe

(® MpexoB 3axpaHBall kaben

(19 BeHTun 3a orpaHnyaBaHe Ha
HansraHeTo (camo IVR-B 30/15 n 50/30)

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauusa

Bx. n3obpaxeHnata Ha cTpaHuumTe C

rpacukn

1. YBepeTe ce, Ye kanakbT Ha pe3epBoapa
€ nocTaBeH KakTo Tpsibsa.

. MbxHeTe cmyKkaTenHUst Mapky4 B
M3BOAa 3a CMyKaTeneH MapKyu.
®durypa B

Exkcnnoarauus

BwxTe nsobpaxeHnsita Ha cTpaHuuarta ¢

rpacukm

1. BknoyeTe mpexoBus wencen B
KOHTaKTa.

. Bknouete ypena ot npekbcBava Ha
ypegna.
®durypa C

3. 3anoyHeTe npoueca Ha U3CMyKBaHe.

N

N

3awmnTeH npekbCcBa4 Ha gBUraTens

3aWwnTHKAT NpekbeBad Ha asuratens

npekbcBa TOKoBaTa Bepura, ako

notpebneHneTo Ha TOK Ha ABurartens e

TBbpPAE BUCOKO.

1. OcTaBeTte gBuraTens ga ce oxnaaw.

2. MNpoBepeTe cMyKaTENHUS MapKyy,
pe3epBoapa 1 n3xoga 3a otpaboTeH
Bb3AyX 3a 3anyLiBaHe.

3. Bkrnitoyete ypega.

YkazaHue

AKO 3awumHusm rnpeKbceay Ha

dsueamers ce 3adelicmea 0OMmHo8o,

npeycmaHoseme pabomama u

UHGbopmupatime cepsusa.

U3npa3BaHe Ha cbOupaTenHus cba
Bx. nsobpaxeHusaTa Ha cTpaHuuuTe ¢
rpadpumku

1. U3knioyeTe ypena v ro pasgenerte ot
enekTpo3axpaHBaHeTO.

. Debnokupaiite 3aTBapswara ckoba.
®durypa D

. Cearnete kanaka Ha pesepBoapa 1 ro
OCTaBeTe HacTpaHu.

. UaTernete cmykatenHusi mapky4 ot
M3BOAa 3a CMyKaTeneH MapKy.

. CBanerte pesepBoapa OT OCHOBHaTa
naoya v ro nsnpasHere.

. axBbpnete unun nanonseante
NOBTOPHO CbAbPXXaHUETO, KAKTO €
yCTaHOBEHO B 3aKOHOBWTE pasnopenbu.

. MocTaBeTe pe3epBoapa BbpXy
OCHOBHaTa nroua.

. [MbxHeTe cMykaTenHusa Mapkyd B
13BOAA 3a CMyKaTeneH MapKyy.

. MocTaBeTe 0THOBO kanaka Ha
pe3epBoapa 1 NpoBepeTe 3a NpaBUITHO
NoroXxeHwue.

10.BnokupaiTe 3aTBapsiLiaTta ckoba.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta

. Uskniouete ypena ot npekbeeava Bkn./
Wskn.

. ManpasHete n nouncrete
cbbuparenHusa cba.

. leMoHTMpaiTe 1 Npu HeobxoanumocT
noYyncTeTe 1 noacyLueTe
NPUHaANEXHOCTUTE.

TpaHcnopTupaHe

A& NMPEQMNA3/INBOCT

Hecn6nrodasaHe Ha mea2siomo

OnacHocm om HapaHsieaHus U rnospeou

TMpu mpaHcnopmupaHemo u

cbxpaHeHUemo crbrrodasalime meanomo

Ha ypeda.

1. Mpw TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HU
cpefcTBa ocurypsiaiTe ypeaa cpely
M3nnb3BaHe 1 obpbliaHe, KaTo
cnepBaTte BanugHUTE MHCTPYKLUK.

N
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CbxpaHeHue

AN TPEOMNA3/INBOCT
Hecwn6nrodaeaHe Ha mea2somo
OnacHocm om HapaHsigaHUs1 u nospedu
lpu mpaxHcnopmupaHemo u

CbXpaHeHUemo cbbrrodasalime meangomo

Ha ypeoa.
1. CbxpaHsaBaWiTe ypeaa camo BbB
BbTPELUHM NMOMELLEHWSI.

Fmea n noaapbXKKa

® [leprognyHO NpommBanTe ypeaa un
NPUHaANeXHOCTUTE C noaxoadia
TEYHOCT U MM OCTaBsINTE a U3CbXHaT.

® PenoBHO NpoBepsiBaiiTe NaTPOHHUSA
unTbp 3a nospegu. Npun nospena
CMeEHeTe NaTpoHHUSA hUNTHP.

CMsiHa Ha NaTPoOHHUA hunNTbLP
BuxTe n3obpaxeHnaTa Ha cTpaHuuaTta ¢
rpadoukm
®durypa E
IVR-B 30/15 u IVR-B 50/30

() MatpoHeH puntbp
(@ MNopnoxHa wanba 4x
®) laiikn 4x

®durypa F
IVR-B 20/8

() NaTpoHeH hunTbp

(@ MopnoxHa wanba

) laiika

1. PasBuiiTe rarikata(ute) u otctpaHere
nognoxHara(uTe) warba(n).

2. Ceanerte nNaTpoHHUSA OUNTHP.

3. MNMocTaBeTe HOBWSI NAaTPOHEH HUNTBLP.
Mpn MoHTaxa cnegete MUNTBLPBLT Aa
6be nocTaBeH NPaBUITHO U
3a3eMUTENHNAT Kaben Aa e CBbp3aH.

4. MNocTtaBeTe nognoxHara(ute) wanba(u)
1 rankara(uTe).

5. 3arerHerte rankarta(ute).

Momowy npuv nospeau

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe
OnacHocm om camMornpou380sIHO
cmapmupae Ha ypeda u onacHocm om
efiekmpuyecku yoap

lpedu scsikakeu pabomu o ypeda 2o

uskmnoysalime u ussaxkdalme wiericena.

Bn3nazatime u3ebpuwigaHemo Ha 8CuYKU

nposepku u pabomu o enekmpu4ecku

Yacmu Ha crieyuanucm.

[OBurarenAaT (cmykaTternHa TypouHa) He

cpaborBa

Jlunca Ha enekTpuyecko 3axpaHBaHe

® [lpoBepeTe KOHTaKTa U NpeanasnTens
Ha enekTpo3axpaHBaHEeTO.

® [lpoBepeTe MpeXoBUS 3axpaHBalLll
kaben n wencena Ha ypeaa.

Cunara Ha BCMyKBaHe oTcnabsa

[io3aTa, BcMykaTenHarta Tpbba nnm

BCMYKaTENHUSAT MapKy4 ca 3anyLUeHu.

® [lpoBepeTe Aw3ara, BCMyKaTenHata
Tpbba 1 BCMyKaTeNHUsA MapKyy 1 npu
HeobXoANUMOCT M novncTeTe.

PuUNTLPBLT € 3aMbPCEH.

® [louncTtete punTbpa.

CepBu3s
AKo noBpepnarta He Moxe aa 6bae
OTCTpaHeHa, ypeabT Tpsbea oa 6bae
NpPOBEPEH OT CepBu3a.

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanvaHu
u3gageHuTe OT Hallms OTOpU3MpaH
ancTpubyTop rapaHLMOHHN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpean Ha Bawwwms ypen we
OTCTPaHUM B paMKWUTE Ha rapaHLMOHHMS
Ccpok 6e3nnarHo, ako ce Kacae 3a gedekT B
mMaTtepvanuTe Unm npou3BoACTBEH AedEKT.
B cnyyai Ha npeasBsaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHumsi, ce oobpHeTe kbM Bawuns
ancTpubyTop unm KeM Ham-6nmnskms
OTOpU3NpaH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe
KacoBaTta benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTta cTpaHa)
[onbnHutenHa rapaHunoHHa
nHdopMauums (ako nMa TakaBa) MOXeTe Aa
HamepuTe B cTpaHuuaTta ,CepBus“ Ha
mecTHus yebcainT Ha Karcher B pasgen
JM3Ternane”.
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TexHU4YeckKkun gaHHu

IVR-B 20/8 IVR-B 30/15 IVR-B 50/30

EnekTpu4yecko cBbLp3BaHe

MpexoBo HanpexeHune V 400 400 400

da3sa ~ 3 3 3

MpexoBa 4yectoTa Hz 50 50 50

Tun 3awmTa IPX4 IPX4 IPX4

Knac 3awmTta | | |

HomuHanHa mowjHocT W 800 1500 3000

Mpennasuten (MHepTEH) A 16 16 16

Pasmepu n Terna

TunuyHo cobcTBEHO Terno kg 32 53 70

ObmKkrHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA MM 610 x450x 810x575x 835x715x
480 520 570

YcnoBus Ha 3aobukanswara cpega

OkonHa Temnepartypa °C +40 +40 +40

[aHHu 3a MOLWHOCTTa Ha ypeaa

CbabpxaHue Ha pesepBoapa I 20 30 50

KonnyecTtBo Ha Bb3gyxa I/s 39 58 87,5

Bakyym kPa 9 (90) 20 (200) 26 (260)

(mbar)
HomuHaneH anametbp Ha DN50 DN50 DN50

cMyKaTeneH Mapkyy
YcTtaHoBeHu cTonHocTU cbrinacHo EN 60335-2-69

CTOMHOCT Ha BUGpaLMsiTa pbka-  m/s? <25 <25 <25

pamo

HeycToiumsocT K m/s? 0,2 0,2 0,2

HuBo Ha 3BykOBO HasnsiraHe Lya dB(A) 70 77 68
HeycroinumsocT Kiya dB(A) 2 2 2

MpexoB 3axpaHBaLy kaben

MpexoB 3axpaHBaLl ka6en HO7BQ- mm? 4x25 4x25 4x25

F

Homep Ha yacT (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.979-856.0
ObmkuHa Ha kaben m 8,2 8,2 8,2

3ana3Bame cv NPaBOTO Ha TEXHUYECKM
NPOMEHMU.

Bvnrapcku 141



Oeknapauua 3a

cboTBeTCcTBME Ha EC
C HacToALWOoTO Aeknapupame, ye
rnocoyeHaTa no-4ony mMalluvHa no cBosTa
KOHLIENLUUSI U KOHCTPYKLNS, KaKTO U B
NycHaTOTO OT Hac Ha nasapa M3MbIHeHVe,
CbOTBETCTBA Ha NPUIOXMMUTE OCHOBHM
n3nckBaHus 3a 6e3onacHoCT 1 onassaHe
Ha 30paBeTo, onpefeneHn B AMPEKTUBUTE
Ha EC. Npu HecbrnacyeaHa ¢ Hac npomsaHa
Ha MallMHaTa Tasu geknapaums ryou
CBOsITa BannaHoCT.
MpopykT: Npaxocmykayka 3a cyxo
noyncTBaHe
MpoaykT: NMpaxocMykayka 3a MOKpPO U CyXO
noyncTeaHe
Tun: 9.989-xxx

Mpunoxumn gupekTnBmu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2014/30/EC

2011/65/EC

Mpunoxnmmn xapMoHn3npaHm
cTaHAapT1

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MopnuceawmTe nuua gencTeaTt oT UMETO U
KaTo MbIIHOMOLLHMLUW Ha ynpaBuUTeNHUA
opraH.

///%/// z f‘c‘f‘ ¢
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T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
[MbNHOMOLLHUK NO AOKYMeHTauusTa:
A. Xaar
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Ten.: +49 7171 94888-0
dakc: +49 7171 94888-528
BangweteH, 2024/04/01
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